J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address
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ENGLISH. . . . . 10

4\ WARNING: READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS.
FAILURE TO FOLLOW THE WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE
AND/OR SERIOUS INJURY.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

This instruction manual contains translations of a manual drafted in English and are provided to
assist those who do not speak English as their first language. Being a technical writing, some
terms may not have a like or equivalent meaning as translated. Therefore, you should not rely on
this translation, and should cross-reference the English version, where relying on the translated
instructions could result in harm to your person or property.

DEUTSCH . . . . e 22

4\ WARNHINWEIS: ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN LESEN UND VERSTEHEN.
DIE NICHTBEFOLGUNG DER WARNUNGEN UND ANWEISUNGEN KANN ZU STROMSCHLAG, BRAND
UND/ODER SCHWEREN VERLETZUNGEN FUHREN. .

ALLE WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN FUR ZUKUNFTIGEN GEBRAUCH AUFBEWAHREN.

Diese Betriebsanleitung enthalt Ubersetzungen aus einer Anleitung, die in englischer Sprache
verfasst worden ist. Sie dienen denjenigen, deren Muttersprache nicht Englisch ist, als Hilfe.

Da es sich um ein technisches Dokument handelt, kann es vorkommen, dass manche Begriffe in

der Ubersetzung nicht die gleiche Bedeutung haben. Verlassen Sie sich daher nicht nur auf die
Ubersetzung. Lesen Sie als Referenz auch die englische Version und vermeiden Sie somit Schaden an
Personen und Eigentum.

FRANCAIS . . . e e 34

4\ AVERTISSEMENT : LISEZ ET COMPRENEZ L'ENSEMBLE DES INSTRUCTIONS ET AVERTISSEMENTS
DE SECURITE. LE NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET DES INSTRUCTIONS PEUT
ENTRAINER UNE DECHARGE ELECTRIQUE, UN INCENDIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES.

CONSERVEZ ’ENSEMBLE DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS POUR REFERENCE
ULTERIEURE.

Ce manuel d’instruction contient des traductions d’un manuel rédigé en anglais et fournies pour aider les
personnes dont ’anglais n’est pas la langue maternelle. La présente étant une documentation technique,
certains termes peuvent ne pas avoir de synonyme ou de signification équivalente dans la langue de la
traduction. Par conséquent, vous ne pouvez pas vous fier a cette traduction et devez vous reporter a la
version anglaise, car s’en tenir aux instructions traduites pourrait causer du tort a votre personne et a
votre propriété.

SVENSKA . . o 46

A\ VARNING: LAS OCH VAR MEDVETEN OM ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ANVISNINGAR.
UNDERLATELSE ATT FOLJA VARNINGARNA OCH INSTRUKTIONERNA KAN LEDA TILL ELEKTRISK
STOT, BRAND OCH/ELLER ALLVARLIG SKADA.

BEHALL ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA BRUK.

Denna bruksanvisning innehaller 6versattningar av en bruksanvisning skriven pa engelska och
tillhandahalls for att hjalpa de som inte har engelska som modersmal. D3 det ar en teknisk skrift kan
vissa termer sakna liknande eller motsvarande betydelser i 6versattning. Darmed bor du inte forlita dig
pa denna dversattning och bér alltid hanvisa till den engelska versionen i situationer dar de Gversatta
instruktionerna kan leda till person- eller egendomsskador.

ITALIANO . . . . 58

4\ AVVERTENZA: LEGGERE E COMPRENDERE TUTTE LE AVVERTENZE DI SICUREZZA E LE
ISTRUZIONI. LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E ISTRUZIONI PUC CAUSARE SCOSSE
ELETTRICHE, INCENDI E/O LESIONI GRAVI.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E ISTRUZIONI PER FUTURE CONSULTAZIONI.

Questo manuale contiene traduzioni di un manuale redatto in lingua inglese, fornite per aiutare chi non
parla inglese come prima lingua. Trattandosi di un documento tecnico, alcuni termini potrebbero non
avere un significato simile o equivalente al tradotto. Pertanto si esorta a non fare affidamento su questa
traduzione e a consultare come riferimento incrociato la versione in inglese, in quanto fare affidamento
sulle istruzioni tradotte potrebbe causare danni alle cose o lesioni personali.
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A ADVARSEL: LAS 0G FORSTA ALLE SIKKERHEDSADVARSLER 0G ALLE ANVISNINGER.
MANGLENDE EFTERLEVELSE AF DE NEDENSTAENDE INSTRUKTIONER KAN MEDFORE ELEKTRISK
STOD, BRAND, OG/ELLER ALVORLIG PERSONSKADE.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER FOR FREMTIDIG BRUG.

Denne brugsanvisning indeholder overszettelsen af en manual udarbejdet pa engelsk og er beregnet til at
hjeelpe dem, der ikke taler engelsk som deres forste sprog. Da dette er en teknisk tekst, kan det ske, at
visse begreber ikke har en lignende eller tilsvarende betydning som oversat. Du ber derfor ikke stole blindt
pa denne overszettelse og ber radfere dig med den engelske version, da det kan resultere i skade pa din
person eller ejendom at stole blindt pa de oversatte anvisninger.

POLSKI . . 82

A\ OSTRZEZENIE: PRZECZYTAJ ZE ZROZUMIENIEM WSZYSTKIE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN I INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC PORAZENIE PRADEM,
POZAR I/LUB POWAZNE OBRAZENJA. .

ZACHOWAJ WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NA PRZYSZLOSC.

Niniejsza instrukcja obstugi zawiera ttumaczenie podrecznika w jezyku angielskim i jest przeznaczona dla
o0sob, dla ktorych jezyk angielski nie jest jezykiem ojczystym. Ze wzgledu na techniczny charakter tekstu
znaczenie niektdrych terminéw moze odbiega¢ od oryginatu. Poniewaz korzystanie z przettumaczonej
instrukcji moze doprowadzi¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia mienia, ttumaczenie nalezy traktowac jako
2rédto dodatkowe | powotywac sig na wersje angielska.

CESTINA. .« . o 94

4\ POZOR: VESKERA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI A POKYNY SI PRECTETE A UJISTETE SE, ZE JSTE
JIM POROZUMELI. NEDODRZENI UPOZORNENI A POKYNU MUZE VEST K URAZU ELEKTI RICKYM PROUDEM,
POZARU A/NEBO VAZNEMU URAZU.

VSECHNA UPOZORNENI A POKYNY SI PONECHEJTE PRO POZDEJSi POUZITI.

Tento navod k obsluze obsahuje pfeklad navodu vypracovaného v angli¢tiné a ma slouZit jako
pomticka pro ty, pro které angli¢tina neni prvnim jazykem. ProtoZe se jedna o technicky text, nemusi
mit nékteré terminy po pfekladu obdobny & ekvivalentni vyznam. Z tohoto divodu byste se neméli
spoléhat na tento pFeklad a méli byste se odkazovat na anglickou verzi, aby nedoslo ke zranéni ¢i
Skodé na majetku v disledku postupovani podle pFeloZeného navodu.

NEDERLANDS . . . . . . e 106

& WAARSCHUWING: LEES EN BEGRIJP ALLE INSTRUCTIES EN ALLE WAARSCHUWINGEN

MET BETREKKING TOT DE VEILIGHEID. WANNEER U DEZE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES
NIET NALEEFT, LOOPT U EEN RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN, BRAND EN/OF ERNSTIGE
VERWONDINGEN. BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES, ZODAT U ZE OOK LATER
INDIEN NODIG KUNT RAADPLEGEN.

Deze handleiding bevat vertalingen van een handleiding die in het Engels werd opgesteld. Deze
vertalingen worden beschikbaar gesteld voor al wie een andere moedertaal dan het Engels heeft.
Aangezien deze handleiding technische teksten bevat, is het mogelijk dat sommige vertaalde
termen niet volledig overeenstemmen met de originele termen. Daarom vertrouwt u best niet op
deze vertaling en raadpleegt u best de Engelse versie in de gevallen dat de vertaalde instructies
betrekking hebben op de veiligheid. Anders bestaat het risico op letsels en materiéle schade.

& HOIATUS! LUGEGE KOIK OHUHOIATUSED JA JUHISED LABI NING TEHKE NENDE SISU ENDALE
SELGEKS. HOIATUSTE JA JUHISTE MITTEJARGIMINE VOIB LOPPEDA ELEKTRILOOQGI, TULEKAHJU
JA/VOI RASKETE VIGASTUSEGA.

HOIDKE KOIK HOIATUSED JA JUHISED EDASPIDISEKS ALLES.

Kaesolev juhend on inglise keeles koostatud juhendi tdlge, mis on moeldud abiks neile, kelle emakeel
ei ole inglise keel. Kuna tegu on tehnilise tekstiga, ei pruugi mone termini tolge olla péaris tapne vai
samavaarne. Seetdttu ei tohiks usaldada t6lget, vaid peaks juhinduma ingliskeelsest versioonist, kui
tolgitud juhiste jargimisega voib kaasneda kehavigastuste voi varalise kahju oht.
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ATTAIKA . e 130

4\ MPOZOXH: MPEMEI NA AIABAZETE KAl NA KATANOHZETE OAEE TIZ NMPOEIAOMOIHEEIZ
AZOAANEIAZ KAI OAEZ TIZ OAHIIEZ. AITOTYXIA AKOAQYBIAZ TON NMPOEIAOIOIHZEQN KAI TR
OAHFION MIIOPEI NA OAHIHZEI XE HAEKTPOXOK, ®0TIA KAl/H ZOBAPO TPAYMATIZMO.
KPATHZTE OAEZ TIZ MPOEIAONOIHZEIZ KAI OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANA®OPA XE AYTEL.

To napov eyxeipibio xpnans nepiéxel petagpdaoels evos eyxelpidiou nou ouvtdxBnke ota AyyAika
Kal napéxetal yia va BonBnael doous dev éxouv ws pntpikn yAwoaoa ta AyyAikd. KaBws npokeital
yld TEXVIKO Keipevo, Kanolol 6pol evBéxetal va pnv €Xouv pia napépola n icoduvapn onpagia

otn petdgpaon. Enopévws, oas ouotivoupe va pn Bacioteite o€ QuTh T PHETAPPACN Kal vd Tn
Slaotaupwoete pe tnv ayyAikn ékboon, o€ NepINtwosls 6rou, av Bacioteite oUS PETAPPUTHEVES
obnyies, evbéxetal va npokAnBei {npia oto dtopo A tnv neplouaia oas.

ESPANOL . . . . o 142

4\ ADVERTENCIA: LEA Y ENTIENDA TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD E
INSTRUCCIONES. NO SEGUIR LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PODRIA PROVOCAR
DESCARGAS ELECTRICAS, INCENDIOS Y/0 LESIONES GRAVES.

GUARDE TODAS LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PARA FUTURAS REFERENCIAS.

Este manual de instrucciones contiene traducciones de un manual redactado en inglés y se ofrece
para ayudar a aquellos que no hablan inglés como primer idioma. Al tratarse de un texto técnico,
algunos términos pueden no tener un significado similar o equivalente en la traduccién. Por lo tanto,
no debe confiar en esta traduccion, y deberia ir consultando la version inglesa en aquellos puntos
donde la confianza en las instrucciones traducidas pueda causar dafos a su persona o a la propiedad.

4\ VAROITUS: LUE JA YMMARRA KAIKKI TURVALLISUUSVAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET.
MIKALI VAROITUKSIA JA OHJEITA EI NOUDATETA, SEURAUKSENA VOI OLLA SAHKOISKU, TULIPALO
JA/TAI VAKAVIA VAMMOJA.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET TULEVAA TARVETTA VARTEN.

Tama kayttoopas sisaltaa kaannoksia englanniksi laaditusta oppaasta, ja niiden tarkoituksena

on avustaa niitd, joiden didinkieli ei ole englanti. Koska kyseessa on tekninen teksti, joillakin
termeilla ei valttamatta ole kddnnettyna samanlaista tai vastaavaa merkitysta. Taman vuoksi et
voi luottaa tdhan kaannokseen, vaan sinun tulee ristiviitata englanninkieliseen versioon silloin, kun
kaannettyihin ohjeisiin luottaminen saattaisi aiheuttaa vahinkoja sinulle tai omaisuudelle.

AADVARSEL: LES 0G FORSTA ALLE SIKKERHETSADVARSLER 0G ALLE INSTRUKSJONER.
FORSOMMELSE | A FOLGE ADVARSLENE 0G INSTRUKSJONENE KAN FORE TIL ELEKTRISK STOT,
BRANN OG/ELLER ALVORLIG SKADE.

TA VARE PA ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR FREMTIDIG REFERANSE.

Denne instruksjonshandboken inneholder oversettelser av en handbok satt opp pa engelsk, og
medfelger for & assistere de som ikke har engelsk som sitt forste sprak. Da dette er et teknisk
dokument, vil noen begreper kanskje ikke ha en lik eller tilsvarende betydning som oversatt. Derfor
bor du ikke stole pa denne oversettelsen, og ber kontrollere mot den engelske versjonen, i tilfeller
hvor & stole pa de oversatte instruksjonene kan fere til skade pa deg eller eiendommen din.

PORTUGUES . . . . . o ot e s, 178

A\ ADVERTENCIA: LEIA E COMPREENDA TQDAS AS ADVERTENCIAS DE SEGURANCA E TODAS
AS INSTRUCOES. NAO SEGUIR AS ADVERTENCIAS E INSTRUCOES PODE RESULTAR EM CHOQUE
ELETRICO, INCENDIO E/OU LESOES GRAVES.

GUARDE TODAS AS ADVERTENCIAS E INSTRUCOES PARA FUTURAS CONSULTAS.

Este manual de instrucdes contém traducées de um manual redigido em Inglés, proporcionadas para
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ajudar as pessoas que ndo falam Inglés como primeira lingua. Sendo uma redacao técnica, alguns
termos podem ndo ter um significado semelhante ou equivalente, depois de traduzidos. Portanto, ndo
se deve confiar totalmente na presente traducdo, sendo sempre necessario comparar e contrastar a
presente versdo com a versao original em Inglés, na medida em que confiar apenas nas instrugges
traduzidas pode resultar em danos para as pessoas envolvidas ou para as propriedades.

Ao

A\ AVERTISMENT: CITITI S| INSUSITI-VA TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE
INSTRUCTIUNILE. NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR SIA INSTRUCTIUN]LOR POATE AVEA CA
REZULTAT SOCURI ELECTRICE, INCENDII SI/SAU GRAVE VATAMARI CORPORALE

PASTRATI TOATE AVERTISMENTELE $1 INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARI ULTERIOARE.

Acest manual de instructiuni contine traduceri ale unui manual conceput Tn limba engleza si este
oferit pentru a veni Tn ajutorul celor care nu vorbesc limba engleza ca limba materna. Fiind un
document tehnic, este posibil ca unii termeni sa nu aiba un sens asemanator sau echivalent Tn
traducere. Prin urmare, este recomandabil sa nu va bazati pe aceasta traducere, ci sa consultati Tn
paralel si versiunea in llmba engleza n cazurile in care respectarea |nstruct|un|lor traduse ar putea
duce la accidentarea dumneavoastra sau la daune.

SLOVENCINA . . . o o e e 202

A\ VAROVANIE: VSETKY BEZPECNOSTNE VYSTRAHY A POKYNY JE POTREBNE SI PRECITAT A
POROZUMIET IM. NEDODRZANIE VAROVANI A POKYNOV MOZE VIEST K PORANENIU ELEKTRICKYM
PRUDOM POZIARU A/ALEBO VAZNEMU PORANENIU.

VSETKY VAROVANIA A POKYNY S| ODLOZTE PRE BUDUCE POUZITIE.

Tento navod na pouZitie obsahuje preklady navodu zostaveného v anglickom jazyku, ktoré sliZia
ako pomécka pre tych, ktori neovladaju anglicky jazyk tak, ako svoj materinsky. Ked'ze ide o
technicky dokument, niektoré terminy nemaju svoj preklad ¢i ekvivalent v cudzom jazyku. Preto by
ste sa nemali spoliehat len na tento preklad, ale mali by ste si ho porovnat s verziou dokumentu

v anglickom jazyku, nakolko spoliehanie sa len na preklad méZe viest k va3mu zraneniu alebo k
poskodeniu vasho majetku.

SLOVENSCINA . . o o i e e 214

4\ OPOZORILO: PREBRATI IN RAZUMETI MORATE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN NAVODILA.
NEUPOSTEVANJE OPOZORIL IN NAVODIL LAHKO POVZROCI ELEKTRICNI UDAR, POZAR IN/ALI HUDE
TELESNE POSKODBE.

SHRANITE VSA OPOZORILA IN NAVODILA ZA PRIHODNJO RABO.

Ta navodila za uporabo so prevod priro¢nika, izdelanega v angles€ini, in so na voljo kot pomo¢ tistim,
¢igar materni jezik ni angles¢ina. Vsebina je tehnicna, zato nekateri izrazi v prevodu morda nimajo
podobnega ali enakovrednega pomena. Zato se ne zanasajte na prevod, temvec preverite razli€ico v
anglescini povsod tam, Kjer bi zanasanje na prevedena navodila lahko povzroéilo telesne poskodbe ali
gmotno Skodo.

TORKCE © .« o e e e e e e e e e 226

4\ UYARI: TUM GUVENLIK UYARILARINI VE TALIMATLARI ANLAYARAK OKUYUN. UYARI VE
TALIMATLARA UYULMAMASI ELEKTRIK CARPMASI, YANGIN VE/VEYA CiDDIi YARALANMAYA SEBEP
OLABILIR.

TUM UYARI VE TALIMATLARI DAHA SONRA KULLANMAK UZERE SAKLAYIN.

Bu kullanim kilavuzu Ingilizce yazilmis metinlerin cevirilerini icermektedir ve ana dili Ingilizce
olmayanlara yardimci olmak icin saglanmistir. Teknik bir yazi oldugu icin bazi terimler terciime
edildigi gibi veya esdeger anlamda olmayabilir. Terciime edilmis talimatlara glivenmeniz sizin veya
ekipmanin zarar gérmesine sebep olabilir. Bu nedenle, ceviriye glivenmemeniz ve Ingilizce stirimunii
capraz referans olarak kullanmaniz gerekmektedir.
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PRODUCT IDENTIFICATION

(1 Upper handle assy Bolt
(@ Cableclips (@ Washer
3 Lower handle @ Grassbox cover
() Safety Key @ Left grassbox
B Rotate block @ Right grasshox
® Grassbox handle @ Discharge cover
@ Knob
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Symbols And Labels

SYMBOLS AND LABELS

These symbols and labels appear on the lawnmower, battery, and charger.

SYMBOL |NAME EXPLANATION
GENERAL HAZARD  |THE TEXT THAT FOLLOWS EXPLAINS A DANGER, WARNING OR
SAFETY ALERT. CAUTION

READ INSTRUCTION
MANUAL.

THE ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL CONTAINS IMPORTANT
SAFETY AND OPERATING INFORMATION. READ AND FOLLOW
THE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

BEWARE OF FOREIGN
OBJECTS

PAY ATTENTION THAT BYSTANDERS ARE NOT INJURED
THROUGH FOREIGN OBJECTS THROWN FROM THE MACHINE.

KEEP BYSTANDERS A SAFE DISTANCE AWAY FROM THE MA-

BYSTANDER SAFETY CHINE
I BEWARE OF BLADES |SHARP BLADE(S). BEWARE OF SEVERING TOES OR FINGERS.
c—© SWITCH OFF AND REMOVE SAFETY KEY BEFORE ADJUSTING,
)=o) REMOVE SAFETY KEY|CLEANING AND BEFORE ADJUSTING. CLEANING LEAVING THE
) PRODUCT UNATTENDED FOR ANY PERIOD
WAIT UNTIL ALL MACHINE COMPONENTS HAVE COMPLETELY
Sy BLADE ROTATION STOPPED BEFORE TOUCHING THEM. THE BLADES CONTINUE
Stop TO ROTATE AFTER THE MACHINE IS SWITCHED OFF, A ROTA-

TING BLADE CAN CAUSE INJURY.

WEAR EYE
PROTECTION

WEAR EYE PROTECTION WHEN OPERATING THE MACHINE

WEAR HEARING

WEAR HEARING PROTECTION WHEN OPERATING THE MACHINE

PROTECTION

WEAR HAND WEAR GLOVES WHEN OPERATING THE MACHINE OR TOUCHING
PROTECTION THE STOPPED BLADES

WEAR LONG PANTS |WEAR LONG PANTS WHEN OPERATING THE LAWNMOWER
WEAR FOOT WEAR APPROPRIATE CLOSED-TOE WORK BOOT WHEN
PROTECTION OPERATING THE LAWNMOWER

DO NOT INCINERATE

DO NOT DISPOSE IN FLAMES.

DO NOT DISPOSE

DO NOT THROW IN THE HOUSEHOLD WASTE. TAKE TO AN
AUTHORISED RECYCLER.

DO NOT EXPOSE TO
RAIN

DO NOT OPERATE THE CHARGER IN WET CONDITIONS.

OPERATING
TEMPERATURE

ONLY USE THE BATTERY PACK AT A TEMPERATURE BETWEEN
0°C AND 40°C (32°F TO 104°F).

Do® ©00@O

REMOVE BATTERY

REMOVE THE BATTERY BEFORE PERFORMING ANY
MAINTENANCE.

[y
N
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Safety Rules And Operation

SAFETY RULES AND OPERATION

©®0

Read the entire manual carefully before using

the machine for the first time.

« Never allow children or people unfamiliar
with these instructions to use the machine.
Local regulations may restrict the age of the
operator. When not in use store the machine
out of reach of children.

« This tool is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

« Never mow while people, especially children
or pets, are not at least 30m away from the
lawnmower.

o The operator or user is responsible for
accidents or hazards occurring to other people
or their property.

« Do not operate the machine when barefoot
or wearing open sandals, always wear
substantial footwear and long trousers.

o Thoroughly inspect the area where the
machine is to be used and remove all stones,
sticks, wires, bones and other foreign objects.

« Before using, always visually inspect to
see that the blades, blade bolts and—tttter
assembty are not worn or damaged. Replace
worn or damaged blades and bolts in sets to
preserve balance.

» Mow only in daylight or in good artificial light.

« Avoid operating the machine in wet grass to
avoid slipping.

« Never operate the machine with defective
guards, shields and safety devices. Always
inspect all guards, shields and safety devices
prior to each use.

o Working on banks can be dangerous.

— Do not mow excessively steep slopes (> 15°).

- Walk, never run.

— Always be sure of your footing when using
the machine; especially when mowing on
slopes.

- Wet grass may cause the operator to slip.
Avoid mowing on wet grass.

- When mowing slopes, always mow across

00

the face of slopes — never up and down.

- Exercise extreme caution when changing
direction, especially on slopes.

- Disengage the switch lever to turn off the
machine and use extreme caution when
stepping back or pulling the machine towards
you.

— Never mow by pulling the mower towards
you.

« Turn off the machine by disengaging the switch
lever when transporting the machine from
one area to another and whenever crossing
surfaces other than grass.

*Do not tilt the machine when starting or
switching on the motor, except if the machine
has to be tilted for starting in long grass. In
this case, do not tilt it more than absolutely
necessary and tilt only the part which is away
from the operator.

Always ensure that both hands are in the

operating position before returning the

machine to the ground.

e Switch on the motor according to the
instructions with feet well away from rotating
parts.

« Do not put hands or feet near or under rotating
parts.

« Always stand clear of the discharge zone when
operating the machine.

« Never pick up or carry the machine while the
motor is running.

*Do not modify this product. Unauthorized
modifications may impair the safety of your
product and may result in increased. noise and
vibration.

Remove the safety key:

- whenever you leave or store the machine,

- before clearing a blockage,

- before checking, cleaning or working on the
machine,

- after striking a foreign object. Inspect the
machine for damage and make repairs as
necessary,

- if the machine starts to vibrate abnormally
(check immediately).

Oregon® Lawnmower Model LM300

[OREGON
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Maintenance

MAINTENANCE

« Always wear gardening gloves when
handling or working near the sharp blades.

» Always Remove the battery and safety key
from the machine when preforming any
cleaning or maintenance.

« Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure

that the machine is in safe working condition.

Check the grass catcher frequently for wear or

deterioration.

Examine the machine and replace worn or

damaged parts for safety.

« Ensure that all replacement or service parts

are approved by the manufacturer.

Be careful during adjustment of the machine

to prevent entrapment of the fingers between

moving blade and fixed parts of the machine

Always allow the machine to cool down before

storing

« When servicing the blades be aware that, even
though the power source is switched off, the
blade can still be moved.

RECOMMENDATIONS FOR OPTIMAL
HANDLING OF THE BATTERY AND CHARGER

o Ensure the switch is in the off position
before inserting battery pack. Inserting the
battery pack into machines that have the
switch on invites accidents.

« Keep the battery charger away from rain or
moisture.

Penetration of water in the battery charger
increases the risk of an electric shock.

« Recharge battery only with the charger
specified by the manufacturer.

A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

» Do not charge other batteries on the charger.
The battery charger is suitable only for
charging manufacturer specific and approved
lithium ion batteries within the listed voltage
range. Otherwise there is danger of fire and
explosion.

» Keep the battery charger clean. Contamination
can lead to danger of an electric shock.

« Before each use, check the battery charger,
cable and plug. If damage is detected, do
not use the battery charger. Never open
the battery charger yourself. Have repairs

c—®

—

V=S

performed only by a qualified technician and
only using original spare parts. Damaged
battery chargers, cables and plugs increase
the risk of an electric shock.

» Do not operate the battery charger on easily
inflammable surfaces (e. g., paper, textiles,
etc.) or surroundings.

The heating of the battery charger during the

charging process can pose a fire hazard.

« Use only appropriate battery packs intended

specifically by the manufacturer for the

machine. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it

away from other metal objects like paper

clips, coins, keys, nails, screws, or other

small metal objects that can make a

connection from one terminal to another.

Shorting the battery terminals together may

cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be

ejected from the battery; avoid contact.

If contact accidentally occurs, flush with

water. If liquid contacts eyes, additionally

seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritations or burns.

Do not open the battery. Danger of short-

circuiting.

Protect the battery against heat, e. g.,

against continuous intense sunlight, fire,

water, and moisture. Failure to do so, may
result increase danger of explosion.

Do not short-circuit the battery. There is

danger of explosion.

In case of damage and improper use of the

battery, vapours may be emitted. Ventilate

the area and seek medical help in case
of complaints. The vapours can irritate the
respiratory system.

» Protect the battery against moisture and
water.

 Store the battery only within a temperature
range between 0 °C and 40 °C. As an example,
do not leave the battery in the car in summer.

e Occasionally clean the venting slots of the
battery using a soft, clean and dry brush.

14
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Assembly

ASSEMBLY (FIG.A-B-C-D)

Fix the rotation-blocks 5 into the lower handle 3 (Fig A), then you can fix the lower handle 3
and the machine together with the knobs 7. You can easily adapt the height of the handle.
Select the height of the handle you wanted by moving it upwards (or downwards), then lock
the height of the handle by hand tightening the knobs (7). To change the height of the handle
again, loosen the knobs (7), adjust the height of the handle, and retighten the knobs (7). This
enables you to adapt the handle tpright height from 890mm to 1030mm in 3 different position.
Fix the upper handle to the frame of the lower handle (Fig B) and then secure using the Knobs
7, bolts 8, and washer 9. Hand tighten the Knobs 7.

Assemble the grass box by connecting the two sides of the box 11, 12 ensuring that all of the
tabs located along the connecting edge of 11 are properly seated into the edge of 12. You will
hear and audible click sound as each tab is properly seated. Ensure the entire connecting seam
between 11 and 12 is properly connected. (Fig C)

Place the top of the grass box 10 on to the formed piece of 11 and 12. Ensure that all tabs on
the edge of 11 and 12 properly and securely seat into the frame of 10. You will hear and audible
click sound as each tab is properly seated. (Fig C)

Place the grass box handle 6 into the proper location on the top of the grass box 10. Firmly
push the tabs on the handle into the grass box, ensuring the handle is properly seated. You will
hear and audible click sound as each tab is properly seated. (Fig C)

To attach the grass box to the machine, lift and hold the discharge cover with one hand, and
with the opposite hand, slide the grass box onto the rear of the machine. ensuring that the
grass box properly seats on the frame of the machine. Release the spring loaded discharge
cover, allowing the cover to collapse over the opening between the grass box and the machine.
(Fig D)

Properly secure the cable to the handlebar frame using the provided cable clips 2 (Fig D)
INSERTING AND REMOVING THE BATTERY PACK : (FIG. E - F - G)

Ensure the safety key is turned off before inserting or removing the battery pack.

To insert the battery pack, push the button 16 on the machine battery cover 17 and lift the
cover 17. (Fig E, F) Insert the battery pack into the battery cover, ensuring the small rails on
the cover align with the rail slots on the battery pack. Firmly push the battery pack into place,
until you hear an audible click sound. Close the battery cover. You will hear an audible click
when the cover is properly closed. (Fig G)

To remove the battery pack, open the battery cover. Lift the small button below the front of
the battery pack to release the battery pack. The spring loaded button will release the battery
pack, allowing you to pull the battery pack out of the machine. Close the cover to prevent
accidental damage to the machine.

ADJUSTING THE CUTTING HEIGHT : (FIG.H)

Your lawnmower is equipped with a central height adjustment system, offering 6 height
settings. The setting are approximately 25mm, 35mm, 45mm, 55mm, 65mm, and 75mm. The
actual cutting height may vary slightly.

To adjust the cutting height of the machine, position the lever (Fig H) to the desired height
position. The numbers indicated on the body of the machine (25, 35, 45, 55, 65, 75) indicates
the approximate cutting height of the machine in that position. The lower the number, the
shorter the grass will be once cut.

Always perform a small test by cutting the grass at higher settings and adjusting down to
determine your desired cutting height.

Oregon® Lawnmower Model LM300 [OREGON 15
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Assembly

USING THE SAFETY KEY : (FIG. I)

The Safety Key is an important safety device on the machine. The motor and blades of the
machine can only be started when the Safety Key is inserted and rotated to the ON position.
Only insert the safety key when you intend to start the machine and turn the blades.

To insert the Safety Key, push the safety key into the socket, by aligning the small tab on the
key to the slot in the socket (Fig I).

To turn the machine to the "ON" position rotate the key clockwise so the small indicator arrow
on the key points to the "I".

To turnthe machine to the "OFF" position, and to remove the key, rotate the key counterclockwise
so the small indicator arrow on the Key points to the "0". You may remove the Kkey.

The motor can be started only when the Safety key is fitted.
Push the fuse key 16 into the socket. Then rotate the fuse key 16 to the position "on". (Fig I)

REPLACING OR SHARPENING THE CUTTING BLADE: : (FIG. L)

Always remove the battery and the safety key when performing any maintenance.

The cutting blade is designed to be a replacement item and may need sharpening from time
to time. Sharpen when dull. Replace when damaged. Contact your dealer or the manufacturer
for proper instructions.

OPERATION : (FIG.J)

First, make sure you are in the proper cutting area. Ensure the cutting area is free of bystanders
and foreign objects. Inspect the machine for any possible damage or unsafe conditions.

Ensure the cutting height of the machine is at your desired height.
Ensure the safety is in the "ON" position. (Fig I)

Press and hold the safety button 20, squeeze the switch lever 19 towards the handlebar. (Fig
J)

When the unit starts, release the safety button 20. Maintain squeezing the switch lever during
use.

Releasing the switch lever will disengage power to the unit. The blades may continue to rotate
for a period of time after power is disengaged.

INTENDED USE

The garden product is intended for domestic lawn mowing.

STOPPING THE MACHINE:

Release the switch lever 19. (Fig J). Releasing the switch lever will disengage power to the
unit. The blades may continue to rotate for a period of time after power is disengaged.

16 [OREGON Oregon® Lawnmower Model LM300
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Battery Pack And Charger

BATTERY PACK AND CHARGER

A WARNING: TO REDUCE THE RISK OF
SHOCK, do not charge the battery pack in
the rain.

BATTERY PACK LED CHARGE-LEVEL
INDICATOR

The lithium ion battery pack is equipped
with an LED charge-level indicator. To test
the charge level of the battery pack, press
the indicator button on the battery pack’s
face (Fig. 13).

No lights: recharge.

One steady green light:
less than 25% charged.
Charge battery pack before use.

Two steady green lights:
26-50% charged.

Three steady green lights:
51-75% charged.

Four steady green lights:
76-100% charged.

FIG. 1

INDICATOR BUTTON
INDICATOR LIGHTS

CONNECTING THE CHARGER

If the charger includes a separate power cord,
connect the charger cord to the charger and to
the proper electrical outlet (Fig. 14).

FIG. 2

Only use the cord set that was supplied with
the charger. At first use, verify that the plug
type matches the receptacle.

CHARGER LED CHARGE-STATE
INDICATOR

The battery charger is equipped with an
LED charge-state indicator that indicates
the state of charging as well as conditions
that may delay or prevent charging (Fig.
15).

Note: Until a battery pack is inserted, no
lights will be visible.

— Blinking orange light: a fault
condition exists. There are
several potential causes. See
“Troubleshooting” in this manual.

Steady orange light: the battery pack
temperature is beyond the
acceptable range (0°C/32°F to
40°C/104°F). Allow the battery pack
to reach the acceptable temperature
range before charging. The pack may
be left on the charger as the
temperature adjusts. Charging will
begin when the proper temperature
is reached.

FIG.3

£ He Be Be )
m

——— Blinking green light: battery pack is
charging.

Steady green light: battery pack is
ready for use.

Oregon® Lawnmower Model LM300
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Charging The Battery - Technical Data

CHARGING THE BATTERY :

Warning: Failure to follow proper charging procedures may cause excessive
voltage, excessive current flow, loss of control during charging, leakage of
hazardous chemicals, heat generation, bursting or fire. Follow these charging

instructions.

With the charger cord connected to the charger and plugged into a electrical outlet, align
the grooves on the battery with the rails on the charger and slide the battery pack onto the

charger until fully seated.

For more information, please refer to your battery and charger manuals.

TECHNICAL DATA

Battery Rechargeable Lawnmower LM300

Blade width 40cm

Height of cut mm 25mm - 75mm
Grassbox, capacity 50L

Weight with battery 16.3kg

Serial number

Refer to label on the machine (under
discharge cover)

Battery

OREGON brand 36V series battery pack

Battery pack Rated voltage

As indicated on the battery pack label

Battery pack Capacity

As indicated on the battery label

Charging period (battery discharged)

Depends on battery capacity and charger
output.

Lawn area per Battery charge

Depends on battery pack capacity;
approximately 400-500m? with a 4.0Ah
battery pack

Sound power level : acoustical energy
emitted by the source

LwA.d : 96 dB(A)

Sound pressure level : what the operator
hears

Lpa.d: 84 dB(A), Kpa: 3 dB(A)
3,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Hand/ arm vibration avhw'

<25m/s2 k=1,5m/s?

Measuring method according to ' EN 60335-2-77 2 directive 2000/14/EC
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Troubleshooting

TROUBLESHOOTING :
[Problem  [PossibleCause [ComrectiveAction |

Tool fails to operate

Possible clogging

Remove battery, remove safety
key.

Clear obstructions.

Check underneath the garden
product and clear out as
necessary (always wear
gardening gloves)

Battery not fully charged

Charge Battery

Battery not inserted (properly)

Properly Insert Battery

Grass too long

Increase height of cut and
tilt garden product to reduce
starting load

Motor protector has activated

Allow motor to cool and
increase height of cut

Battery too hot/cold

Allow to cool/warm

Safety key not inserted
correctly/fully

Insert Safety Key correctly

There is a short delay in the
motor starting after engaging
the Safety button switch

Hold Safety Buttonfor 1 -3 s
before engaging switch lever to
start motor

Motor starts and
stops immediately

Battery not fully charged

Charge Battery

Isolator key not inserted
correctly/fully

Insert Safety Key correctly

Battery not inserted (properly)

Properly Insert Battery

Battery too hot/cold

Allow to cool/warm

Tool functions
intermittently

Internal wiring of garden product
damaged

Contact Service Agent

Motor protector has activated

Allow motor to cool and
increase height of cut

Garden product
leaves ragged
finish and/or Motor
labours

Height of cut too low

Increase height of cut

Cutting blade dull

Replace the blade or sharpen
the blade

Possible clogging

Remove battery, remove safety
key. Check underneath the
garden product and clear out
as necessary (always wear
gardening gloves)

Blade fitted upside down

Remove battery, remove safety
key. Refit blade correctly

Oregon® Lawnmower Model LM300

Autogoods “130”
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Troubleshooting

TROUBLESHOOTING :
[Problem  [PossibleCause [ComrectiveAction |

Area of cut (battery
duration)not large
enough

Height of cut too low

Increase height of cut and walk
slower

Grass too high

Increase height of cut and walk
slower

Grass wet or damp

Wait until grass is dry and walk
slower

Grass is dense

Increase height of cut, walk
slower and cut more frequently

Cutting blade not
rotating while
garden product

Cutting blade obstructed

Remove battery, remove safety
key
Clear obstruction (always wear

switched on gardening gloves)
Blade nut/bolt loose Remove battery, remove safety
key.
Tighten blade nut/bolt (15 Nm)
Excessive Blade nut/bolt loose Remove battery, remove safety

vibrations/noise

key.
Tighten blade nut/bolt (15 Nm)

No charging
procedure possible

Battery contacts contaminated

Clean the battery contacts (e.g.
by inserting and removing the
battery several times) or replace
the battery

The battery is defective, due to
a disconnection in the battery

Replace the battery

The charge

control LEDs and
respectively, do
not light up after
inserting the mains
plug into the socket

Mains plug of battery charger
not plugged in (properly)

Insert mains plug (fully) into the
socket outlet

Socket outlet, mains cable or
battery charger defective

Check the mains voltage

and if necessary, have the
battery charger checked by an
authorized customer service
station for power tools

20
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Transport

TRANSPORT :

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements. The user can transport the batteries by road without further requirements.
When being transported by third parties (e.g.: air transport or forwarding agency), special
requirements on packaging and labeling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is required.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.

Tape or mask off open contacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

Please also observe possibly more detailed national regulations.

Disposal
Do not dispose of garden products, battery chargers and batteries/ rechargeable batteries into
household waste!

Only for EC countries:

According to the European law 2002/96/EC,

electrical and electronic equipments that are no longer usable, and according to the European
law 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.
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Declaration Of Conformity

EC - DECLARATION OF CONFORMITY

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 USA

DECLARES THAT THE FOLLOWING PRODUCT(S):

Brand Name: OREGON
Model Number: LM300
Equipment Name: BATTERY POWERED LAWNMOWER
Applicable Standards:

GS
EN60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01 PAK

EMC
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Responsible for documentation:

Q

ITS Testing ® Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes Bucks, MK5 8 NL

Measured sound power level ~ 93.1 dB(A)
Guaranteed sound power level 96 dB(A)

Conformity assessment method to Annex VI/ Directive 2000/14/EC

Manufacturer’s Representative in the EC:

Manufacturer’s Representative: Technical Documentation retained by
Michael Winkler
Blount International-Europe-S.A.
Chris Seward Rue Emile Francqui, 5
Director Product Safety ® Compliance 1435 Mont-Saint-Guilbert

Blount International Inc. Portland Or. 97222 USA  Belgium

Date / Place:
04FEB2016, Portland OR. USA
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WESENTLICHE BESTANDTEILE

Oberer Handgriff
Kabelschellen
Unterer Handgriff
Sicherheitsschlissel
Rotierender Block

Handgriff Fangkorb

®© 06 00 0

Knopf

Bolzen

Unterlegscheibe

Fangkorb links

® 0 6 v ®e

Fangkorb rechts

Abdeckung Fangkorb

Oregon® Rasenmaher Modell LM300
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Symbole Und Labels

SYMBOLE UND LABELS

Diese Symbole und Label befinden sich auf dem Rasenmaher, dem Akku und dem Ladegerat.

SYMBOL (BEZEICHNUNG ERKLARUNG
WARNHINWEIS
ALLGEMEINE GEFAHR

LESEN SIE DIE BEDIE-
NUNGSANLEITUNG.

DIE ORIGINAL-BEDIENUNGSANLEITUNG ENTHALT WICHTIGE
INFORMATIONEN UBER SICHERHEIT UND BETRIEB. LESEN SIE
DIE INFORMATIONEN SORGFALTIG UND BEFOLGEN SIE DIESE
GEWISSENHAFT.

ACHTEN SIE DARAUF, DASS UMSTEHENDE PERSONEN NICHT DURCH
FREMDKORPER VERLETZT WERDEN, DIE VOM GERAT AUSGEWORFEN
WERDEN.

UMSTEHENDE PERSONEN MUSSEN EINEN SICHERHEITSABSTAND VOM
GERAT EINHALTEN.

5B

p—] SCHARFE KLINGE(N) BITTE ACHTEN SIE AUF IHRE ZEHEN
—_—) UND FINGER.
SCHALTEN SIE DAS GERAT AUS UND ZIEHEN SIE DEN
c-® SICHERHEITSSCHLUSSEL AB, BEVOR SIE DAS GERAT REPARIEREN ODER
V=3 REINIGEN. DIES GILT AUCH, WENN SIE DAS GERAT - WENN AUCH NUR
— KURZ - UNBEAUFSICHTIGT LASSEN.
WARTEN SIE, BIS KEINES DER BESTANDTEILE DES GERATS MEHR IN
E BEWEGUNG IST, BEVOR SIE DIESE ANFASSEN. DIE KLINGEN ROTIEREN
3% AUCH DANN WEITER, WENN DAS GERAT AUSGESCHALTET WURDE;

ROTIERENDE KLINGEN KONNEN UNFALLE VERURSACHEN.

TRAGEN SIE EINEN
AUGENSCHUTZ

TRAGEN SIE EINEN
GEHORSCHUTZ

TRAGEN SIE EINEN
HANDSCHUTZ

LANGE HOSEN TRAGEN

LANGE HOSEN TRAGEN BEI BETRIEB DER RASENMAHER

TRAGEN FUSSSCHUTZ

TRAGEN ENDEN CLOSED-TOE WORK BOOT BEI BETRIEB DER
RASENMAHER

VERBRENNEN
SIE NICHTS FACKELN SIE NICHTS AB

WERFEN SIE WERFEN SIE NICHTS IN DEN HAUSMULL BRINGEN SIE DEN MULL ZU
NICHTS WEG EINER AUTORISIERTEN RECYCLINGFIRMA

SORGEN SIE DAFUR,

DASS DAS GERAT NICHT
MIT REGEN IN KONTAKT
KOMMT

BETREIBEN SIE DAS LADEGERAT NUR IM TROCKENEN

BETRIEBSTEMPERATUR

VERWENDEN SIE DEN AKKU NUR BEI EINER TEMPERATUR ZWISCHEN 0
°C UND 40 °C (32 °F BIS104 °F).

Do® ©00e@®®

ENTFERNEN DES AKKUS|

ENTFERNEN SIE DEN AKKU VOR EINER WARTUNG

26

Original betriebsanleitung

{OREGON

Oregon® Rasenmaher Modell LM300

Autogoods “130”



Sicherheitsvorschriften Und Betrieb

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UND BETRIEB

©®0

« Bitte achten Sie darauf, dass Kinder oder
Personen, welche diese Anweisungen zur
Nutzung des Geréts nicht gelesen haben, dieses
Gerat nicht benutzen. Die Rechtsvorschriften
vor Ort beschranken ggf. das Alter der Person,
die das Gerat verwendet. Bewahren Sie das
Gerdt auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf, wenn es nicht verwendet wird.

« Dieses Gerdt ist nicht flr die Nutzung durch
Personen (einschl. Kinder) mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnden Erfahrungen
und Kenntnissen Konzipiert, auer sie werden
von einer Person in Bezug auf die Nutzung des
Gerats beaufsichtigt und angeleitet, die fir ihre
Sicherheit verantwortlich ist.

Kinder ~missen beaufsichtigt ~werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

o Mahen Sie niemals, wahrend Personen,
besonders Kinder oder Haustiere, die nicht
mindestens 30m vom Rasenmaéher.

« Die betreibende Person bzw. der Benutzer haftet,
wenn es zu Unfallen oder Gefdhrdungen von
anderen Personen oder ihres Eigentums kommt.

« Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn Sie barfu3
sind oder offene Sandalen tragen. Tragen Sie
stets festes Schuhwerk und lange Hosen.

« Uberpriifen Sie den Bereich, in dem das Gerat
eingesetzt werden soll, und entfernen Sie alle
Steine, Stocke, Drahte, Knochen und andere
Fremdkarper.

« Sehen Sie sich vor jeder Nutzung die Klingen,
Messerschrauben und Schnittmesser an,
um sich zu vergewissern, dass diese nicht
abgenutzt oder beschadigt sind. Ersetzen
Sie abgenutzte oder beschadigte Klingen und
Schrauben jeweils komplett, um gleichmaBige
Abnutzung zu erreichen.

« Mahen Sie lhren Rasen nur bei Tageslicht oder
bei hellem kiinstlichem Licht.

« Wenn mdglich, nutzen Sie das Gerat nicht in
nassem Gras.

« Betreben Sie das Gerdt niemals mit defekten
Abdeckungen bzw. ohne Sicherheitsvorrichtungen,
wie z.B. Deflektoren und/oder Grasfangeinrichtungen.

* Die Arbeit an Béschungen kann gefahrlich sein.
— Mahen sie nicht an Steilhdngen (> 15°).

- Sorgen Sie an Abhdngen und in nassem Gras
stets flr einen festen Stand.

—Mahen Sie nicht in Abhangen, mahen Sie
niemals nach oben oder unten.

00

- Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie in
Abhéngen die Richtung wechseln.

- Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie sich
rickwarts und das Gerat auf sich zu bewegen.

- Bewegen Sie den Rasenméher beim Mahen
niemals auf sich zu.

« Halten Sie die Klingen an, falls das Gerat zu

Transportzwecken gekippt werden muss, im

Falle von Untergriinden mit Ausnahme von

Gras und wenn Sie das Gerat in den Bereich,

der gemaht werden soll, hinein oder von

diesem wegbewegen wollen.

Kippen Sie das Gerat nicht, wenn Sie den Motor

starten oder anschalten. Eine Ausnahme ist,

wenn das Gerat fir einen Start in langem Gras
gekippt werden muss. In diesem Fall kippen

Sie das Gerat bitte nicht mehr als notwendig

und Kippen Sie lediglich den Teil, der von der

betreibenden Person weg gerichtet ist.

Bitten stellen Sie stets sicher, dass sich

beide Hande in der Betriebsposition befinden,

bevor Sie das Gerdt wieder auf den Boden
zurlicklassen.

 Das Einschalten des Motors muss nach den
Anweisungen erfolgen und die FiiBe moglichst
weit von den rotierenden Teilen weg gehalten
werden.

« Bitte achten Sie darauf, dass sich lhre Hande
und FiBe niemals in der Nahe oder unter den
rotierenden Teilen befinden.

« Halten Sie bei dem Betrieb des Gerats Abstand
zur Auswurfzone.

» Heben und tragen Sie das Gerat niemals bei
laufendem Motor.

« Nehmen Sie keine Verdnderungen an diesem
Produkt vor. Unzuléssige Veranderungen kénnen die
Sicherheit Ihres Produkts beeintrachtigen sowie ggf.
Gerausche verstarken und Vibrationen erhhen.

Entfernen Sie den Sicherheitsschliissel

— immer, wenn Sie das Gerat zuriicklassen.

- bevor Sie eine Verstopfung beseitigen.

- bevor Sie das Gerat Uberprifen, reinigen oder
damit arbeiten.

-nach dem Kontakt mit einem Fremdkérper.
Uberprifen Sie das Gerat im Hinblick auf
Defekte und fiihren Sie die notwendigen
Reparaturen durch,

- falls das Gerat ungewohnlich stark vibriert
(direkt Uberprifen).

Oregon® Rasenmaher Modell LM300
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WARTUNG

0cC

« Tragen Sie stets Gartenhandschuhe, wenn
Sie in der N&he der scharfen Klingen
arbeiten.

» Sorgen Sie dafiir, dass alle Muttern, Bolzen

und Schrauben fest angezogen sind, so dass

Sie sicher sein konnen, dass sich das Geréat

sicher bedienen lasst.

Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung

regelmaBig auf Abnutzung oder Verschleif3.

Uberprifen Sie das Gerat und ersetzen Sie aus

Sicherheitsgriinden abgenutzte oder defekte

Bestandteile.

« Stellen Sie sicher, dass die verwendeten
Ersatzteile vom Hersteller genehmigt sind
und dem richtigen Typ entsprechen.

EMPFEHLUNGEN FUR DEN OPTIMALEN
UMGANG MIT DEM AKKU

Uberpriifen Sie, dass der Rasenmiher
ausgeschaltet (Schalter: off) ist, bevor Sie
den Akku einsetzen. Beim Einsetzen des Akkus
in den eingeschalteten Rasenmaher kann es zu
Unfallen kommen.
o Das Ladegerdt darf weder Regen noch
Feuchtigkeit ausgesetzt sein.
Das Eindringen von Wasser in das Ladegerat
erhdht die Stromschlaggefahr.
o Laden Sie Akkus nur mit dem Ladegerat,
das vom Hersteller aufgefiihrt wird.
Ein Ladegerat ist immer fiir einen bestimmten
AKKu geeignet. Wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird, besteht ggf. Brandgefahr.
Laden Sie keine anderen Akkus damit auf. Das
AKkuladegerat ist lediglich fir die Verwendung
mit Lithium-lonen-Akkus mit dem aufgefiihrten
Voltbereich geeignet. Anderenfalls besteht
Brand- und Explosionsgefahr.
Halten Sie dasLadegerat sauber. Verschmutzung
kann zu Stromschlaggefahr fiihren.
Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das
Ladegerat, den Stecker und das Kabel. Benutzen
Sie das Ladegerat nicht, wenn Sie einen Defekt
feststellen. Offnen Sie das Ladegerdt nicht
selbst. Lassen Sie es nur durch qualifiziertes
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und
Stecker erhohen die Stromschlaggefahr.
Benutzen Sie das Ladegerat nicht auf einer leicht
brennbaren Unterlage (Papier, Textilien usw.)
oder in einer leicht entflammbaren Umgebung.

Die Erhitzung des Ladegerdts beim Aufladen
kann zu Brandgefahr fiihren.
« Benutzen Sie den Rasenmaher nur mit
Akkus, die speziell fiir das Gerdt geeignet
sind. Die Verwendung anderer Akkus kann zu
Verletzungs- und Brandgefahr fiihren.
Wird der Akku nicht verwendet, halten
Sie ihn fern von metallenen Gegenstdnden
wie Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Né&geln, Schrauben und sonstigen kleinen
Metallteilen, die eine Verbindung von
einem Pol zum anderen herstellen kénnten.
Das KurzschlieBen der Batteriepole birgt
Verbrennungs- und Brandgefahr.
Bei gewaltsamer Einwirkung kann
aus dem Akku Flissigkeit austreten.
Vermeiden Sie jeglichen Korperkontakt.
Bei versehentlichem Kontakt spiilen Sie die
betroffene/n Stelle/n griindlich mit Wasser
ab. Bei Augenkontakt mit der Fliissigkeit:
Auge spiilen und einen Arzt aufsuchen. Die
aus dem Akku austretende Flissigkeit kann zu
Hautirritationen oder Verbrennungen fihren.
Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr von Kurzschluss.
SchiitzenSieden AkkuvorjederWarmequelle,
z. B. auch vor direkter Sonneneinstrahlung,
Feuer, Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht
Explosionsgefahr.
SchlieBen Sie den AKkku nicht kurz. Es besteht
Explosionsgefahr.
Bei Beschadigung und unsachgeméaBem
Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Liiften Sie den Arbeitsort und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf.
Die Dampfe konnen die Atemwege reizen.
» Schitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit
und Wasser.
 Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich
von 0 °C his 40 °C. Lassen Sie den Akku z B.
im Sommer nicht lange in einem Fahrzeug liegen.
« Reinigen Sie gelegentlich die Luftungsschlitze
des Akkus mit einem weichen, sauberen und
trockenen Pinsel.
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MONTAGE (ABB. A-B - C - D)

Befestigen Sie den rotierenden Block 5 am unteren Handgriff 3 (Abb. A), dann befestigen Sie
den unteren Handgriff 3 am Gerat mit Hilfe der Knopfe 7. Sie konnen die Hohe des Handgriffs
einfach verstellen. Wahlen Sie die Hohe des Handgriffs, indem Sie diesen nach oben (oder
unten) bewegen und dann mit dem Knopf verschlieBen. Wenn Sie die Hohe des Handgriffs
verstellen mochten, miissen Sie den Knopf entriegeln. So kdnnen Sie den Handgriff in einer
Hohe von 890 mm bis 1030 mm in 3 verschiedenen Positionen einstellen.

AKKU: (ABB. E - F - G)
Driicken Sie den Knopf 16, dann 6ffnen Sie Abdeckung 17. (Abb. E)

EINSTELLEN DER SCHNITTHOHE: (ABB.H)

Ihr Rasenmaher verfiigt Uber ein zentrales System zur Schnitthoheneinstellung. Es gibt 6
Hoheneinstellungen: 25 mm, 35 mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm, 75 mm.

EINBAU DES SICHERHEITSSCHLUSSELS: (ABB. I)

Der Motor kann nur dann gestartet werden, wenn der Sicherheitsschlissel eingesteckt ist.
Driicken Sie den Sicherheitsschliissel16 in das Kontaktschloss. Drehen Sie den
Sicherheitsschlissel 16 dann in die Position ,,0n“. (Abb. I)

ENTFERNEN DER SCHNITTKLINGE: : (ABB. L)

Entfernen Sie stets den Akku und Sicherheitsschlissel, bevor Sie eine Wartung durchfihren.
Eine Schnittklinge ist ein Ersatzteil. Scharfen Sie sie, wenn sie stumpf ist. Ersetzen Sie sie,
wenn sie defekt ist. Kontaktieren Sie lhren Handler oder den Hersteller. Dieser kann Sie mit
den geeigneten Anweisungen versorgen.

BETRIEB: (ABB. J)

1. Driicken Sie den Sicherheitsknopf 20 und halten Sie diesen; driicken Sie den
Umschalthebel 19 gegen den Handgriff.

2. Wenn das Gerat gestartet ist, lassen Sie den Sicherheitsknopf 20 los. Halten Sie den
Umschalthebel wahrend der Nutzung gedriickt. Wenn Sie den Umschalthebel loslassen,
wird die Stromversorgung zum Gerat unterbrochen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Gartenprodukt ist fur das Mahen des heimischen Rasens bestimmt.

STOPP:

Umschalthebel 19 los lassen. (Abb. J)
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AKKU UND LADEGERAT

& WARNUNG: UM STROMSCHLAGE ZU

VERMEIDEN, NICHT IM REGEN AUFLADEN.

LED-LADESTANDANGZEIGE AKKU

Der Lithium-lonen-AKKu ist mit einer LED-
Ladestandanzeige ausgestattet. Um den
Ladestand des AkKkus zu Uberprifen, muss
der Anzeigeknopf auf der Vorderseite des
AKKus gedriickt werden (Abb. 13).

Kein Licht: Aufladen

Ein griines Dauerlicht:
weniger als 25 % aufgeladen
Akku vor Nutzung aufladen.

Zwei grune Dauerlichter:
26-50 % aufgeladen.

Drei grine Dauerlichter:
51-75 % aufgeladen.

Vier grune Dauerlichter:
76-100 % aufgeladen.

ABB. 1

ANZEIGESCHALTER
ANZEIGELICHTER

ANSCHLIESSEN DES AKKUS

Falls das Ladegerat Uber ein getrenntes
Stromkabel verfiigt, verbinden Sie bitte das
Kabel des Ladegerats mit dem Ladegerat und
dann mit der geeigneten Steckdose.

ABB. 2

Verwenden Sie bitte nur das Kabelset,
das mit dem Ladegerat gemeinsam
geliefert wurde. Bei der ersten Benutzung
vergewissern Sie sich bitte, dass der
Dosentyp zum Stecker passt.

LADEGERAT: LED-LADESTANDZEIGE

Das Ladegerat ist ausgestattet mit einer
LED-Ladestandsanzeige, welche den Status
des Ladevorgangs sowie die Bedingungen
anzeigt, die das Laden verzogern oder
verhindern konnten (Abb. 15).

Hinweis: Die Lichter werden erst sichtbar,
wenn ein Akku eingelegt wird.

—— Blinkendes orangefarbenes Licht:
eine Fehlerbedingung liegt vor.
Hierfiir gibt es mehrere mogliche
Grinde. Vgl. ,Fehlerbehebung in
diesem Handbuch

Orangefarbenes Dauerlicht

(0 °C/32 °F bis 40 °C/104 °F). Bitte
warten Sie, bis der AKku eine
akzeptable Temperatur erreicht hat,
bevor Sie ihn laden. Der Akku kann
auf dem Ladegerat verwahrt werden,
wahrend sich die Temperatur
reguliert. Der Ladevorgang beginnt,
wenn die richtige Temperatur
erreicht ist.

ABB. 3

£ He Be Be )
m

—— Blinkendes griines Licht: der Akku ladt

Griines Dauerlicht: der Akku kann
nun verwendet werden
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AUFLADEN DES AKKUS:

Der AkKu ist bei Verlassen der Fabrik zu 30 % aufgeladen.

Empfehlung: Laden Sie den Akku vollstandig auf, bevor Sie Ihr Elektrowerkzeug zum ersten

Mal benutzen.

« Schlielen Sie das Ladegeréat an den Strom an (Netzspannung und Betriebsspannung
mussen denen des Ladegerats entsprechen) - siehe ,,Connecting Charger to Power Supply“
(AnschlieBen des Ladegeréts an den Strom).

Betreiben Sie das Ladegerat lediglich in geschlossenen trockenen Rdumen mit einer
Umgebungstemperatur zwischen 0 und 40 °C.

« Dricken Sie den Akku in das Ladegerat hinein, bis Sie einen Widerstand bemerken. Driicken

Sie ihn soweit hinein, bis es nicht weiter geht.

Weitere Informationen finden Sie in den Handbiichern Ihres Akkus bzw. Ladegerits.

TECHNISCHE DATEN

AKKku-Rasenmaher LM300

Klingenbreite 40 cm

Schnitthéhe in mm 25 mm - 75 mm

Fangkorper, Fassungsvermogen 501

Gewicht inklusive Akku 16.3kg

Seriennummer Siehe Typenplakette auf dem Gartenprodukt
AKku OREGON Marke 36V Serie Akku-Pack
Nennspannung 36V

Leistung 2,4 Ah - 4,0 Ah

Ladezeit (bei vollstandig entladenem Akku) | 120 Min

Anzahl der Akkuzellen 20

Rasenflache pro Akkuladung 400-500 m2

Schallleistungspegel 93

Schalldruckpegel 73

Hand-Arm-Vibration avhw' <2,5m/s2 k=1,5m/s?
Messmethode nach ' EN 60335-2-77 2 Richtlinie 2000/14/EG
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FEHLERBEHEBUNG:
[Problem [ Magliche Ursache [ Handlung zur Fehlerbehebung |

Gerat kann nicht
betrieben werden

Magliche Verstopfung

Entfernen Sie den
Sicherheitsschlissel.
Entfernen Sie die Batterie.

Uberpriifen Sie die Unterseite
des Gartenprodukts und reinigen
Sie es soweit erforderlich

(bitte tragen Sie dabei stets

Gartenhandschuhe)
AKKu nicht vollstandig geladen | Aufladen des Akkus
AKKu nicht (richtig) eingelegt Einlegen des AKKkus

Gras zu lang

Schnitthohe hoch setzen und
Gartenprodukt Kippen, um
Anfangslast zu verringern

Motorschutz aktiviert

Motor abkihlen lassen und
Schnitthohe hoch setzen

AKKu zu heif3 / Kalt

Abkuhlen / Erwarmen lassen

Sicherheitsschlissel nicht richtig
/ vollstandig eingesteckt

Korrekt einstecken

Wenn der Ein- / Ausschalter
betatigt wurde, ist der
Motorstart etwas verzogert.

Ein- / Ausschalter fiir 1 - 3
Sekunden halten, um den Motor
Zu starten

Motor startet /
stoppt unmittelbar

AKKu nicht vollstandig geladen

Aufladen des Akkus

Sicherheitsschlussel nicht richtig
/ vollstandig eingesteckt

Korrekt einstecken

AKKu nicht (richtig) eingelegt

Einlegen des Akkus

AKKu zu heif3 / Kalt

Abkihlen / Erwadrmen lassen
Schnitthohe hoch setzen

und/oder Motor
Uberarbeitet

Werkzeug Innere Verkabelung des Kundendienstmitarbeiter
funktioniert nur mit | Gartenprodukts defekt Kontaktieren
Unterbrechungen Motorschutz aktiviert Motor abkihlen lassen und
Schnitthohe hoch setzen
Mahergebnis fetzig | Schnitthohe zu gering Schnitthohe erhohen

Schnittklinge stumpf

Klinge ersetzen

Maogliche Verstopfung

Uberpriifen Sie die Unterseite
des Gartenprodukts und reinigen
Sie es soweit erforderlich

(bitte tragen Sie dabei stets
Gartenhandschuhe)

Klinge verkehrt herum eingelegt

Klinge korrekt einlegen
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FEHLERBEHEBUNG:
[Problem [ Magliche Ursache [ Handlung zur Fehlerbehebung |

Schnittbereich
(AKKulaufzeit) nicht
grof3 genug

Schnitthdhe zu gering

Schnitthohe hoch setzen und
langsamer laufen

Gras zu hoch

Schnitthohe hoch setzen und
langsamer laufen

GraB nass oder feucht

Warten, bis Gras abgetrocknet
ist, und langsamer laufen

Gras ist dicht

Schnitthdhe hoch setzen,
langsamer laufen und ofter
mahen

Schnittklinge rotiert
nicht, wenn das
Gartenprodukt
eingeschaltet ist

Schnittklinge blockiert

Entfernen Sie die Batterie,
entfernen safery Schlissel
Blockierung beseitigen
(bitte tragen Sie dabei stets

Ladestandanzeige
leuchtet nicht
auf, nachdem

nicht (richtig) eingesteckt

Gartenhandschuhe)
Mutter / Bolzen an Klinge lose Mutter / Bolzen (15 Nm)
anziehen
Ungewohnlich starke | Mutter / Bolzen an Klinge lose Mutter / Bolzen (15 Nm)
Vibrationen / laute anziehen
Gerausche
Aufladen nicht Akkukontakte verunreinigt Akkukontakte reinigen (z.B.
moglich indem Sie den Akku mehrfach
herausnehmen und wieder
einlegen) oder AKkKu ersetzen
AKku defekt aufgrund einer AKKu ersetzen
Abschaltung im Akku
Die LED- Netzstecker des Ladegerats Netzstecker (richtig) in die

Steckdose einstecken

Steckdose, Netzkabel oder

Netzspannung Uberpriifen und - falls

der Netzstecker Akkuladegerat defekt erforderlich - Akkuladegerat von
eingesteckt wurde. einem autorisierten Kundendienst
fiir Elektrowerkzeuge Uberprifen
lassen
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TRANSPORT:

Die enthaltenen Lithium-lonen-Batterien
unterliegen  den  Erfordernissen  der
Gefahrgutrechtsvorschriften.

Der Benutzer kann

die Akkus auf der StraB3e transportieren, ohne
dass hierflr weitere Erfordernisse gelten.

Bei einem Transport Uber Dritte (z.B. per
Luftverkehr oder Spedition) gelten spezielle
Voraussetzungen im Hinblick auf die Verpackung
und Beschriftung. Es ist erforderlich, dass
ein Experte fiir Gefahrgut zu Rate gezogen
wird, wenn der Artikel auf seine Versendung
vorbereitet wird.

AKKus durfen nur versendet werden, wenn
das Gehause intakt ist.

Offene Kontakte missen abgeklebt und der
AKku so verpackt werden, dass er sich in der
Verpackung nicht frei bewegen kann.

Bitte beachten Sie auch die nationalen
Rechtsvorschriften, die ggf. weitere Details
enthalten.

Entsorgung
Eine Entsorgung der Gartenprodukte, Ladegerate
und Akkus im Hausmilll ist nicht gestattet.

Nur fir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerdte, die
nicht mehr genutzt werden kénnen, missen
(nach der europaischen Richtlinie 2002/96/EG)
und defekte oder benutzte Batterien Akkus
missen (nach der europdischen Richtlinie
2006/66/EG) getrennt gesammelt werden
und auf 6kologisch korrekte Art und Weise
entsorgt werden.

AkKkus/Batterien:
Lithium-lonen

Li-IorX

Bitte beachten Sie die Anweisungen unter
LTransport®.

Anderungen  ohne

vorbehalten.

vorherige  Mitteilung
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EG - KONFORMITATSERKLARUNG

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 USA

ERKLART, DASS FOLGENDES PRODUKT:

Markenname: OREGON
Modellnummer: LM-C4002DB )
Geratebezeichnung: SCHNURLOSER RASENMAHER CE
Geltende Standards:
GS
EN60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01 PAK
EMC
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Verantwortlich fiir die Dokumentation:
ITS Testing ® Certification, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes Bucks, MK5 8 NL
Gemessener Schallleistungspegel 93.1 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 96 dB(A)
Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang VI/ Richtlinie 2000/14/EG

Vertreter des Herstellers: Technische Dokumentation
vorgehalten von
Vertreter der Herstellers in der EU

Michael Winkler

Blount International-Europe-S.A.
Chris Seward Rue Emile Francqui, 5
Product Safety ® Compliance Manager 1435 Mont-Saint-Guilbert
Blount International Inc. Portland Or. 97222 USA Belgium

Datum / Ort:
04FEB2016, Portland OR. USA
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IDENTIFICATION DU PRODUIT

(1 Ensemble poignée supérieure (@ Bouton
@ Serre-cébles Boulon
(3 Poignée inférieure @ Rondelle
(& Clé de sécurité @ Capot du collecteur d'herbe
(5 Bloc de rotation @ Collecteur d'herbe gauche
® Poignée du collecteur d'herbe @ Collecteur d'herbe droite
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Symboles et étiquettes

Ces symboles et étiquettes figurent sur la tondeuse a gazon, la batterie et le chargeur.

Symbole

Nom

Explication

ALERTE DE
SECURITE - RISQUE
GENERAL.

LISEZ LE MANUEL
DE L'UTILISATEUR.

LE MANUEL DE L'UTILISATEUR ORIGINAL CONTIENT
D'IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SECURITE ET
D'UTILISATION. LISEZ ET RESPECTEZ SCRUPULEUSEMENT CES
INSTRUCTIONS.

VEILLEZ A EVITER QUE DES PERSONNES SE TROUVANT
A PROXIMITE SOIENT BLESSEES PAR LA PROJECTION
D'OBJETS ETRANGERS PAR LA MACHINE.

MAINTENEZ LES PERSONNES A DISTANCE SORE DE LA
MACHINE.

Iy COUTEAU(X) AFFOTE(S). ATTENTION AU RISQUE DE COUPURE
Iy D'ORTEILS OU DE DOIGTS.
COUPEZ LE MOTEUR ET RETIREZ LA CLE DE SECURITE
c—® AVANT LE REGLAGE OU LE NETTOYAGE. RETIREZ LA CLE DE
V=3 SECURITE SI VOUS N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT PENDANT
UNE PERIODE PROLONGEE.
ATTENDEZ QUE TOUS LES COMPOSANTS DE LA MACHINE
— SE SOIENT COMPLETEMENT IMMOBILISES AVANT DE LES
el TOUCHER. LES COUTEAUX CONTINUENT DE TOURNER APRES
STOP

L'ARRET DE LA MACHINE. UN COUTEAU EN MOUVEMENT
PEUT PROVOQUER DES BLESSURES.

PORTEZ DES
PROTECTIONS
OCULAIRES.

PORTEZ DES
PROTECTIONS
AUDITIVES.

PORTEZ DES
PROTECTIONS AUX
MAINS.

NE PAS INCINERER.

NE PAS JETER DANS LE FEU.

NE PAS JETER.

NE PAS JETER AVEC LES DECHETS MENAGERS. RAMENER
AUPRES D'UNE ENTREPRISE DE RECYCLAGE AGREEE.

NE PAS EXPOSER A
LA PLUIE.

NE PAS UTILISER LE CHARGEUR DANS DES CONDITIONS
HUMIDES.

N'UTILISEZ LA BATTERIE QU'A DES TEMPERATURES

VoW 8 ®@

;E::CEZFEATURE DE COMPRISES ENTRE
0°CET 40 °C (32 °F ET 104 °F).
Eeposg dela Déposez la batterie avant toute opération de maintenance.
atterie
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CONSIGNES DE SECURITE ET FONCTIONNEMENT

©@E®000a

« Ne laissez jamais des enfants ou des personnes
qui ne connaissent pas ces instructions utiliser la
machine. Des réglementations locales peuvent
limiter |'age de 'utilisateur. Rangez la machine hors
de portée des enfants lorsque vous ne l'utilisez pas.

« Cet outil n'est pas destiné a étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants) ayant
des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, manquant d'expérience
et de connaissances, sauf si elles sont
surveillées ou ont recu des instructions
concernant l'utilisation de l'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

Il convient de surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

» Ne tondez jamais le gazon lorsqu'il y a des
personnes, des enfants ou des animaux
domestiques a proximité.

o L'opérateur ou l'utilisateur est responsable

des accidents ou risques touchant d'autres

personnes ou leur bien.

N'utilisez pas la machine pieds nus ou avec

des sandales ouvertes. Portez toujours des

chaussures solides et un pantalon long.

Inspectez minutieusement la zone ou la

machine est utilisée et retirez-en les pierres,

batons, fils, os et autres objets étrangers.

« Avant l'utilisation, procédez toujours a une
inspection visuelle pour vous assurer que les
couteaux, les boulons et ['ensemble de coupe ne
sont pas usés ou endommagés. Remplacez les
couteaux et boulons usés ou endommagés par
lots afin de conserver 'équilibre de la machine.

« Ne tondez le gazon que la journée ou si
l'éclairage artificiel est bon.

« Evitez si possible d'utiliser la machine dans

['herbe mouillée.

N'utilisez jamais la machine avec des

carénages ou protections défectueux, ni si

ses dispositifs de sécurité, par exemple les
déflecteurs et/ou collecteur d'herbe, ne sont
pas en place.

o Travailler sur des talus peut &tre dangereux.
— Ne passez pas la tondeuse sur des pentes

trop inclinées.
— Assurez-vous toujours de votre stabilité sur
un terrain en pente ou dans ['herbe mouillée.
Passez la tondeuse perpendiculairement a la
pente (jamais de haut en bas).
- Soyez extrémement prudent lorsque vous
changez de direction sur une pente.

- Soyez extrémement prudent lorsque vous
reculez ou tirez la machine vers vous.

—-Ne tondez jamais en tirant la machine
VEers vous.

Arrétez les couteaux si la machine doit étre
soulevée pour le transport lorsque vous
devez traverser des surfaces non gazonnées
et lorsque vous devez transporter la machine
jusque ou depuis la zone qui doit &tre tondue.
Ne soulevez pas la machine lorsque vous
démarrez le moteur, sauf si lamachine doit étre
soulevée pour pouvoir démarrer dans 'herbe
haute. Dans ce cas, ne la soulevez pas plus que
ce qui est absolument nécessaire et soulevez
uniquement la partie éloignée de |'opérateur.

Assurez-vous toujours que les deux mains

sont en position de fonctionnement avant de

reposer la machine au sol.

Démarrez le moteur selon les instructions, en
éloignant les pieds des piéces rotatives.
Ne mettez pas les mains ou les pieds pres de
ou sous les piéces rotatives.
Eloignez-vous toujours de la zone de décharge
lorsque vous utilisez la machine.
Ne soulevez et ne portez jamais la machine
lorsque le moteur tourne.
N'apportez aucune modification a ce produit.
Toute modification non autorisée peut porter
préjudice a la sécurité de votre produit et se
traduire par une augmentation du bruit et des
vibrations.
Inspectez réguliérement le cable d'alimentation
et tout cable de rallonge. Ne connectez pas de
cables endommagés a l'alimentation et ne
touchez pas un céble endommageé avant qu'il
soit débranché de l'alimentation. Un cable
endommagé peut entrainer un contact avec
des parties sous tension. Attention au risque
d'électrocution

Retirez la clé de sécurité :

- chaque fois que vous vous éloignez de
la machine,

- avant de nettoyer un bourrage,

—avant de contrdler, nettoyer ou travailler
sur la machine,

—aprés avoir heurté un objet étranger.
Inspectez la machine pour vous assurer
qu'elle n'est pas endommagée et procédez
aux réparations nécessaires,

-si la machine commence a vibrer
automatiquement (vérifiez immédiatement).

Oregon® Tondeuse a gazon Modele LM300
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ENTRETIEN

0cC

» Portez toujours des gants de jardinage pour
manipuler ou travailler prés des couteaux affiités.
Vérifiez que tous les boulons, écrous et vis
sont bien serrés afin de vous assurer de
|'état de fonctionnement parfaitement sir
de la machine.

Veérifiez fréqguemment que le collecteur d'herbe
n'est pas endommagé ou détérioré.

Examinez la machine et remplacez les piéces
usées ou endommagées pour garantir votre
sécurité.

Veillez a utiliser des piéces de rechange du
bon modele approuvées par le constructeur.

RECOMMANDATIONS POUR LA
MANIPULATION OPTIMALE DE
LA BATTERIE

Assurez-vous que le commutateur est en
position arrét avant d'insérer la batterie.
Insérer une batterie dans une machine dont
le commutateur est en position marche peut
provoquer des accidents.

« Maintenez le chargeur a l'écart de la pluie
et de l'humidité.

L'infiltration d'eau dans le chargeur de la
batterie augmente le risque d'électrocution.

« Ne rechargez qu'avec le chargeur spécifié
par le constructeur.

Un chargeur convenant pour un modéle de
batterie peut entrainer un risque s'il est utilisé
avec une autre batterie.

» Ne chargez pas d'autres batteries. Le chargeur
de batterie convient exclusivement pour
charger les batteries lithium ion présentant la
plage de tensions indiquée. Il existe un risque
d'incendie et d'explosion dans le cas contraire.

« Veillez a ce que le chargeur de la batterie
reste propre. De la saleté pourrait entrainer
un risque d'électrocution.

o Avant chaque utilisation, vérifiez le chargeur
de batterie, le cable et la fiche. Si ceux-ci sont
endommages, n'utilisez plus le chargeur de batterie.
N'ouvrez jamais le chargeur de batterie vous-méme.
Confiez les réparations exclusivement a un technicien
qualifié et utilisant des piéces d'origine. Des
chargeurs de batterie, cables et fiches endommagés
augmentent le risque de choc électrique.

« Ne faites pas fonctionner le chargeur de
batterie sur des surfaces trés inflammables
(p. ex. papier, textile...).

L'échauffement du chargeur de batterie pendant
le chargement pourrait entrainer un risque
d'incendie.
« Utilisez exclusivement des batteries
adéquates concgues spécifiquement pour
la machine. L'utilisation d'un autre type de
batterie peut entrafner un risque de blessure
et d'incendie.
Si vous n'utilisez pas la batterie, conservez-
la a l'écart des objets métalliques tels que
trombones, piéces de monnaie, clés, vis,
aiguilles ou autres petits objets métalliques
pouvant créer une connexion entre une
borne et l'autre. Court-circuiter les bornes de
la batterie peut provoguer un incendie.
En cas d'utilisation inadéquate, du liquide
peut étre projeté de la batterie. Evitez tout
contact avec ce dernier. Rincez & grande
eau en cas de contact accidentel. En cas de
contact oculaire, consultez un médecin. Le
liquide éjecté de la batterie peut provoquer
des irritations ou des brdlures.
N'ouvrez pas la batterie.
court-circuit.
Protégez la batterie de la chaleur, p. ex.
d‘une exposition prolongée au soleil, du feu,
de l'eau et de I'humidité. Risque d'explosion.
Ne court-circuitez pas la batterie. Cela
entrainerait un risque d'explosion.
Des vapeurs pourraient &tre émises en cas
d'endommagement ou de mauvaise utilisation
de la batterie. Ventilez la zone et consultez un
meédecin en cas de plaintes. Ces vapeurs sont
susceptibles d'irriter le systéme respiratoire.
« Protégez la batterie de 'humidité et de |'eau.
» Stockez la batterie en respectant une plage
de températures comprise entre 0 °C et 40 °C.
Par exemple, ne laissez pas la batterie dans
une voiture en été.
» Nettoyez de temps en temps les ouies de
ventilation de la batterie avec une brosse
douce, propre et seche.

Risque de
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MONTAGE (FIG.A-B-C-D)

Fixez le bloc de rotation 5dans la poignée inférieure 3. (Fig A). Vous pouvez ensuite
assembler la poignée inférieure 3 et la machine avec les boutons 7. Vous pouvez régler
facilement la hauteur de la poignée. Sélectionnez la hauteur de poignée souhaitée en la
déplacant vers le haut ou vers le bas, puis verrouillez le bouton. Desserrez le bouton si vous
voulez changer la hauteur de la poignée. Cela vous permet de régler la hauteur verticale de
la poignée sur 3 positions différentes comprises entre 890 mm et 1030 mm.

BATTERIE : (FIG. E - F - G)

Poussez le bouton 16, puis ouvrez le capot 17. (Fig E)

REGLAGE DE LA HAUTEUR DE COUPE : (FIG.H)

Votre tondeuse a gazon est équipée d'un systeme de réglage centralisé de la hauteur de
coupe. Il permet 6 réglages de la hauteur : 25 mm, 35 mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm, 75 mm.

MISE EN PLACE DE LA CLE DE SECURITE : (FIG. I)

Vous ne pouvez démarrer le moteur que si la clé de sécurité est en place.
Poussez la clé a fusible 16 dans la prise. Ensuite, faites tourner la clé a fusible 16 en
position « on ». (Fig 1)

REMPLACEMENT DES COUTEAUX : : (FIG.L)

Déposez toujours la batterie et la clé de sécurité avant d'effectuer des opérations de
maintenance.

Le couteau est une piéce pouvant étre remplacée. Affitez-le lorsqu'il est émoussé.
Remplacez-le lorsqu'il est endommagé. Prenez contact avec le distributeur ou le
constructeur pour plus d'instructions.

FONCTIONNEMENT DE LA MACHINE : (FIG.J)

1. Maintenez d'abord le bouton de sécurité 20 enfoncé. Ensuite, pressez le levier de contact
19 vers le guidon.

2. Lorsque la machine démarre, reldchez le bouton de sécurité 20. Maintenez le levier de

contact enfoncé pendant ['utilisation. Si vous relachez le levier de contact, la machine
va s'arréter.

UTILISATION PREVUE

Cette machine de jardinage a été concue pour tondre le gazon d'habitations privées.

ARRET :

Relachez le levier de contact 19. (Fig J)
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BATTERIE ET CHARGEUR

& AVERTISSEMENT : pour réduire le
risque d'électrocution, ne chargez pas la
batterie sous la pluie.

INDICATEUR LED DE NIVEAU DE CHARGE
DE LA BATTERIE

La batterie lithium ion est équipée d'un
indicateur LED de niveau de charge. Pour
tester le niveau de charge de la batterie,
enfoncez le bouton indicateur sur la face
de la batterie (Fig. 13).

Pas de LED allumée : recharge.

Une LED verte continue :

moins de 25 % de charge.

Charger la batterie avant d'utiliser
la machine.

Deux LED vertes continue :
26-50 % de charge.

Trois LED vertes continues :
51-75 % de charge.

Quatre LED vertes continues :
76-100 % de charge.

FIG. 1

Boutons indicateurs
Témoins indicateurs

BRANCHEMENT DU CHARGEUR

Si le chargeur est équipé d'un cordon
d'alimentation séparé, branchez le cordon au

chargeur et a la bonne prise de courant (Fig. 14).

FIG. 2

N'utilisez que le cordon fourni avec le chargeur.
Vérifiez que le type de fiche correspond a la
prise avant la premiére utilisation.

INDICATEUR LED D'ETAT DE CHARGE DU
CHARGEUR

Le chargeur de batterie est équipé d'un
indicateur LED d'état de charge indiquant
|'état de charge ainsi que les conditions
qui pourraient allonger ou empécher le
chargement (Fig. 15).

Note : aucun témoin ne sera visible tant
qu'aucune batterie n'est insérée.

—LED orange clignotante : ily aun
probléme. Les causes potentielles
sont nombreuses. Reportez-vous au
chapitre « Dépistage des pannes »
dans ce manuel.

—— LED orange continue : la température
de la batterie se situe en dehors de la
plage autorisée
(0 °C/32 °F a 40 °C/104 °F). Laissez a
la batterie le temps d'atteindre la
plage de température acceptable
avant de la charger. Vous pouvez
laisser la batterie dans le chargeur
pendant
ce temps. Le chargement
commencera lorsque la température
correcte sera atteinte.

g 8 B

LED verte clignotante : la batterie

est en cours de chargement.

LED verte continue : la batterie est
préte a 'utilisation.
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CHARGEMENT DE LA BATTERIE :

La batterie est chargée a environ 30 % avant de quitter l'usine.

Recommandation : Chargez complétement la batterie avant d'utiliser la machine pour la

premiére fois.

« Branchez le chargeur sur |'alimentation secteur - la tension secteur et la tension de
fonctionnement du chargeur doivent &tre identiques — voir « Branchement du chargeur sur
le secteur » .

N'utilisez le chargeur que dans une piéce fermée et seche a une température ambiante
comprise entre 0 et 40 °C.

« Poussez la batterie dans le chargeur jusqu'a ce que vous sentiez une résistance — ensuite
poussez-la jusqu'a ce qu'elle s'arréte.

Pour plus d'informations, reportez-vous aux manuels de la batterie et du chargeur.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Tondeuse a gazon a batterie rechargeable LM300

Largeur du couteau 40 cm

Hauteur de coupe mm 25 mm =75 mm

Capacité du collecteur d'herbe 50 L

Poids avec batterie 16.3kg

Numéro de série Voir plaguette signalétique sur la machine
de jardinage

Batterie Li-lon

Tension nominale 36V

Capacité 2,4 Ah-4,0 Ah

Période de chargement (batterie déchargée) | 120 min

Nombre de cellules de batterie 20

Superficie de tonte par charge de batterie 400-500 m2

Niveau sonore 93

Niveau de pression acoustique 73

Vibrations au niveau des mains/bras avhw' | <2,5m/s2 k= 1,5 m/s?

Méthode de mesure selon ' EN 786 2 directive 2000/14/CE
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DEPISTAGE DES PANNES :
[Probléme  [Causeéventuelle [ Mesures correctives |

La machine ne
fonctionne pas

Bourrage possible

Retirer la clé de sécurité :

Veérifier le dessous de ['outil et dégager
|'éventuel bourrage (en portant
toujours des gants de jardinage)

La batterie n'est pas
complétement chargée

Batterie en charge

La batterie n'est pas
(correctement) insérée

Insérer la batterie

Herbe trop longue

Augmenter la hauteur de coupe
et soulever l'outil pour réduire la
charge au démarrage

Le fusible du moteur s'est
déclenché

Laisser le moteur refroidir et
augmenter la hauteur de coupe

Batterie trop chaude/froide

Laisser la batterie refroidir/se
réchauffer

Clé d'isolation pas insérée
correctement/a fond

Insérer correctement la clé

Le moteur ne démarre pas tout
de suite aprés avoir actionné
l'interrupteur Marche/Arrét.

Maintenir l'interrupteur Marche/
Arrét enfoncé pendant 1-3s
pour démarrer le moteur

Le moteur démarre
et s'arréte
automatiquement

La batterie n'est pas
complétement chargée

Batterie en charge

Clé d'isolation pas insérée
correctement/a fond

Insérer correctement la clé

La batterie n'est pas
(correctement) insérée

Insérer la batterie

Batterie trop chaude/froide

Laisser le moteur refroidir
Augmenter la hauteur de coupe

L'outil fonctionne
par intermittence

Le cablage interne de l'outil de
jardinage est endommagé

Prendre contact avec un agent de
service

Le fusible du moteur s'est
déclenché

Laisser le moteur refroidir et
augmenter la hauteur de coupe

L'outil de jardinage
laisse un gazon
déchiqueté et/ou le
moteur peine

Hauteur de coupe trop basse

Augmenter la hauteur de coupe

Le couteau est émoussé

Remplacer le couteau

Bourrage possible

Vérifier le dessous de |'outil et dégager
|'éventuel bourrage (en portant
toujours des gants de jardinage)

Couteau monté a l'envers

Remonter le couteau correctement
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DEPANNAGE :
[Probleme  [Causeéventuelle  [Mesurescorrectives |

Surface de coupe
(autonomie de la
batterie) insuffisante

Hauteur de coupe trop basse

Augmenter la hauteur de coupe
et avancer moins vite

Herbe trop haute

Augmenter la hauteur de coupe
et avancer moins vite

Herbe mouillée ou humide

Attendre que ['herbe soit séche
et avancer moins vite

L'herbe est touffue

Augmenter la hauteur de coupe,
avancer moins vite et tondre
plus fréquemment.

Le couteau ne coupe
pas alors que l'outil
de jardinage est
sous tension

Le couteau est géné par
un obstacle

Mettre l'outil de jardinage

hors tension

Eliminer 'élément qui bloque le
couteau (en portant toujours des
gants de jardinage)

Ecrou/boulon du couteau
desserré

Serrer ['écrou/le boulon du
couteau (15 Nm)

Vibrations/bruit
excessifs

Ecrou/boulon du couteau
desserré

Serrer |'écrou/le boulon du
couteau (15 Nm)

Il est impossible de
charger la batterie

Les contacts de la batterie
sont sales

Nettoyer les contacts de la
batterie (p. ex. en insérant
et retirant plusieurs fois la
batterie) ou remplacer la
batterie

La batterie est défectueuse
en raison d'un mauvais
contact interne.

Remplacer la batterie

Les LED de contrdle
de charge ne
s'allument pas aprés
insertion de la fiche
dans la prise secteur

La fiche n'est pas (correctement)
insérée dans la prise secteur

Insérer (a fond) la fiche dans la
prise secteur

Probléme au niveau de la sortie
de la prise secteur, du cordon
d'alimentation ou du chargeur

Vérifier la tension secteur et

si nécessaire faire contréler le
chargeur aupres d'un atelier de
service aprés-vente autorisé
pour les outils motorisés
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[OREGON

Autogoods “130”

45




TRANSPORT :

Les batteries lithium-ion sont soumises aux
exigences

de la législation sur les marchandises
dangereuses. L'utilisateur peut transporter :
les batteries par la route sans exigences
supplémentaires.

En cas de transport par des tierces parties (p.
ex. transport aérien ou agence d'expédition),
des exigences spécifiques concernant
l'emballage et l'étiquetage doivent étre
observées. Il est nécessaire de consulter un
spécialiste des matériaux dangereux lors de
la préparation de l'article a expédier.

Les batteries ne peuvent étre expédiées que
si leur logement n'est pas endommaggé.
Masquez ou isolez les contacts ouverts
et emballez la batterie de sorte gu'elle ne
puisse pas bouger dans |'emballage.

Le cas échéant, observez également les
réglementations nationales plus détaillées.

Mise au rebut :

Ne jetez pas les outils de jardinage,
chargeurs de batterie et batteries / batteries
rechargeables avec les déchets ménagers.

Uniquement pour les pays de l'UE :

conformement a la directive européenne
2002/96/CE, les équipements électriques
et électroniques qui ne sont plus utilisables
et a la directive européens 2006/66/CE, les
batteries/piles défectueux ou usageés, doivent
étre collectés séparément et éliminés de
fagon écologiquement correcte.

Batteries / piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les instructions fournies
au chapitre « Transport » .

Susceptible d’étre modifié sans préavis.
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Déclaration de conformité CE

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 Etats-Unis

Déclare que le ou les produit(s) suivant(s) :

Nom de marque : OREGON
Numéro de modéle : LM-C4002DB
Nom de l'équjpement : TONDEUSE SANS FIL C€
Normes applicables :
GS
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01 PAK
EMC
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Responsable de la documentation :
Niveau de puissance acoustique mesuré
Niveau de puissance acoustique garanti
Méthode d'évaluation de la conformité selon Annexe VI/ Directive 2000/14/CE

Représentant du constructeur : Documentation technique détenue par
Représentant du constructeur dans ['UE :

Michael Winkler

Blount International-Europe-S.A.
Chris Seward Rue Emile Francqui, 5
Product Safety ® Compliance Manager 1435 Mont-Saint-Guilbert
Blount International Inc. Portland Or. 97222 USA  Belgique

Date / Lieu:
04FEB2016, Portland OR. Etats-Unis
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PRODUKTIDENTIFIERING

@ Ovre handtag @ Vred
@ Kabelklammor Bult
3 Nedre handtag (9@ Bricka
(&) Sakerhetsnyckel @0 Kapatill graslada
(B Rotationsblock @ Vanster graslada
(® Handtag till graslada @ Hoger graslada
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SYMBOLER OCH MARKNING

Dessa symboler och mérkningar sitter pa grasklipparen, batteriet, och laddaren.

SYMBOL

NAMN

FORKLARING

JAN

ALLMAN
SAKERHETSVARNING

&)

LAS
BRUKSANVISNINGEN.

ORIGINALBRUKSANVISNINGEN INNEHALLER VIKTIG
INFORMATION OM SAKERHET OCH DRIFT. LAS OCH FOLJ
INSTRUKTIONERNA NOGA.

o4

SE TILL ATT KRINGSTAENDE PERSONER INTE SKADAS
AV FRAMMANDE FOREMAL SOM SLUNGAS UT FRAN
MASKINEN.

SE TILL ATT KRINGSTAENDE HALLER SIG PA SAKERT
AVSTAND FRAN MASKINEN

VASST (VASSA) BLAD. DET FINNS RISK ATT SKARA AV

Iy o

1:.4 FINGRAR OCH TAR.

—® STANG AV OCH TA UT SAKERHETSNYCKELN INNAN JUSTERING;
@ RENGORING OCH UNDERHALL. RENGOR GRASKLIPPAREN OM
— DEN INTE SKA ANVANDAS UNDER EN LANGRE TID.

VANTA TILLS ALLA MASKINKOMPONENTER HAR STANNAT

f,“,r HELT INNAN DU VIDROR DEM. BLADEN FORTSATTER

Stop ATT ROTERA EFTER ATT MASKINEN STANGTS AV, ETT

ROTERANDE BLAD KAN ORSAKA SKADA.

ANVAND
OGONSKYDD

ANVAND
HORSELSKYDD

ANVAND
HANDSKYDD

FAR INTE BRANNAS

FAR INTE KASTAS | ELD.

FAR INTE KASTAS

FAR INTE KASTAS MED HUSHALL§AVFALL. SKALL KASTAS |
EN GODKAND ATERVINNINGSANLAGGNING.

F/;R INTE UTSATTAS
FOR REGN

LADDAREN FAR INTE ANVANDAS UNDER BLOTA
FORHALLANDEN.

DRIFTSTEMPERATUR

ANVAND BARA BATTERIPACKET VID TEMPERATURER
MELLAN 0 °C OCH 40 °C (32 °F TILL 104 °F).

Dow @@

TA UT BATTERIET

TA UT BATTERIET INNAN DU UTFOR ALLA SLAGS
UNDERHALL.
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SAKERHETSREGLER OCH DRIFT

©®0

«Lat aldrig barn eller personer som inte
last bruksanvisningen anvanda maskinen.
Lokala foreskrifter kan ha en aldersgrans for
operatoren. Nar maskinen inte anvands ska
den forvaras utom rackhall for barn.

» Denna maskin ar inte avsedd att anvandas av
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller brist
pa erfarenhet och kunskap, sdvida de inte
har fatt handledning eller instruktioner av en
person som ansvarar for deras sakerhet.

Barn skall dvervakas for att sakerstalla att de
inte leker med maskinen.

« Klipp aldrig om nagon, sarskilt barn eller
husdjur, &r i ndrheten.

» Operatoren eller anvandaren ar ansvarig for
olyckor eller faror for andra pa sin egendom.

» Anvand inte maskinen om du ar barfota eller

bar 6ppna sandaler. Anvand alltid kraftiga

skodon och langbyxor.

Inspektera noga omradet dar maskinen ska

anvandas och ta bort alla stenar, pinnar,

ledningar, ben och andra frammande féremal.

« Gor alltid en visuell inspektion fore anvandning
for att kontrollera att bladen, bladbultarna och
skaranordningen inte ar utslitna eller skadade.
Byt ut utslitna eller skadade blad och bultar i
par for att bibehalla balansen.

« Klipp bara i dagsljus eller med god artificiell
belysning.

« Undvik om mojligt att anvanda grasklipparen
pa vatt gras

« Anvandaldrigmaskinen om skydden eller skarmar
ar defekta, eller utan sakerhetsanordningar, t.ex.
om utkastaren och/eller grasuppsamlara inte
sitter pa plats.

o Att klippa pa vallar kan vara farligt.

00

« Stoppa bladen om maskinen maste lutas for
transport nar du korsar andra ytor an gras och
nar du transporterar maskinen till och fran det
omrade som ska klippas.

« Luta inte maskinen nar du startar eller satter
pa motorn, utom nar maskinen maste lutas for
att startas i langt grés. Luta den i sa fall inte
mer an absolut nddvandigt och luta bara den
del som &r vand bort fran operatéren.

Sealltid till att bada hdanderna &r i arbetsposition

innan maskinen stalls tillbaka mot marken.
Starta motorn enligt instruktionerna och hall
fotterna undan fran roterande delar.

Placera aldrig hander eller fotter under
roterande delar.

Sta aldrig framfor utkastzonen nar maskinen
ar i drift.

Lyft aldrig upp eller bar maskinen nar motorn

ar igang.
» Modifiera inte denna produkt. Otilldtna
modifieringar kan forsdmra produktens

sakerhet och resultera i hogre ljudvolym och
vibrationer.
Inspektera regelbundet strémkablar och
eventuella forlangningskablar. Anslut eller ror
inte skadade kablar innan de har kopplats bort
fran stromforsorjningen. En skadad kabel kan
leda till kontakt med ledande delar. Se upp for
elstotar.
Ta bort sékerhetsnyckeln:
- ndr du gar ivdg fran maskinen,
- innan du tar bort blockerande objekt,
—innan Kontroll, rengodring eller underhall
utfors pa maskinen,
- nar maskinen traffat ett frammande objekt.
Inspektera maskinen efter skador och utfor
reparationer vid behov,

- Klipp inte pa mycket branta sluttningar. —om maskinen borjar vibrera onormalt
- Se alltid till att du har ett bra fotfaste pa (kontrollera omedelbart).
sluttningar eller vatt grés.
Klipp langs med sluttningar - aldrig uppfor och
nerfor.
- Var extremt forsiktig nar du andrar riktning
pa sluttningar.
- Var extremt forsiktig nar du backar eller drar
maskinen mot dig.
- Klipp aldrig genom att dra grasklipparen mot
dig.
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UNDERHALL

0cC

e Anvand alltid trddgardshandskar vid
hantering av eller arbete néra vassa blad.
Se till att alla muttrar, bultar och skruvar
sitter at ordentligt, sa att maskinen &r i gott
arbetsskick.

Kontrollera grasuppsamlaren regelbundet for
slitage och skador.

» Undersok maskinen och byt ut utslitna eller
skadade delar som kan aventyra sakerheten.
Sakerstall att bara reservdelar godkanda
av tillverkaren anvands nar du byter ut
skadade delar.

REKOMMENDATIONER FOR
HANTERING AV BATTERIET

OPTIMAL

Sékerstéll att strombrytaren &r franslagen
innan du satter i batteripacket. Isattning av
batteripacket med strombrytaren paslagen kan
leda till olyckor.
o Hall batteriladdaren borta fran
och fukt.
Om vatten tranger in i batteriladdaren okar
risken for elstotar.
« Ladda bara batteriet med den laddare som
anges av tillverkaren.
En laddare som ar lamplig for ett sorts
batteripack kan skapa brandfara nar den
anvands med ett annat batteripack.
Ladda inte andra batterier. Batteriladdaren ar
bara lamplig for att ladda litiumjonbatterier
inom det angivna spanningsomradet. Annars
finns det risk for brand och explosion.
Hall batteriladdaren ren. Kontaminering kan
oka risken for elstotar.
Kontrollera batteriladdaren, kabeln och
kontakten fore varje anvandning. Om skada
upptacks ska batteriladdaren inte anvéandas.
Oppna aldrig batteriladdaren sjalv. Bara en
kvalificerad tekniker far utfora reparationer
och bara med originalreservdelar. Skadade
batteriladdare, kablar och Kkontakter okar
risken for elstotar.
« Anvénd inte batteriladdaren pa lattanténdliga

regn

Uppvarmningen av batteriladdaren under
laddning kan utgora en brandfara.
« Anvéand bara batteripack som &r speciellt
avsedda for maskinen. Anvandning av andra
batteripack kan orsaka skada eller brand.
Nar batteripacket inte anvdnds ska det
hallas borta fran andra metallféremal som
gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar eller
andra sma metallforemal som kan kortsluta
mellan batteripolerna. Kortslutning av
batteripolerna kan orsaka brannskador eller
brand.

Vid otillborlig hantering kan véatska komma

ut fran batteriet; undvik kontakt. Vid

oavsiktlig kontakt ska du spola med vatten.

Om védtska kommer i kontakt med dgonen

ska du dessutom uppsoka lékare. Vatska

som lacker fran batteriet kan orsaka irritationer
eller brénnskador.

Oppna inte batteriet. Det finns risk for

kortslutning.

Skydda batteriet mot hetta, t.ex. langvarigt

intensivt solljus, eld, vatten, och fukt.

Explosionsfara.

Kortslut inte

foreligger.

| handelse av skada och felaktig anvandning

av batteriet kan angor avges. Ventilera

omradet och sok lakarhjalp om du kénner
obehag. Angorna Kkan irritera andningsvagarna.

» Skydda batteriet mot fukt och vatten.

» Forvarabarabatteriet vid temperaturer mellan
0 °C och 40 °C. Lamna t.ex. inte batteriet i
bilen under sommaren.

« Rengor emellanat batteriets ventileringsspringor
med hjalp av en mjuk, ren och torr borste.

batteriet.

Explosionsrisk

ytor (t.ex. papper, textilier etc.) eller
omgivningar.
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MONTERING (FIG. A-B -C-D)

Fast rotationsblocket 5 i det nedre handtaget 3 .(Fig A) , sedan kan du fasta det nedre
handtaget 3 och maskinen tillsammans med vreden 7. Du kan enkelt anpassa handtagets
hojd. Valj den hdjd pa handtaget du vill ha genom att fora det uppat (eller nedat), och las
sedan vredet. Lossa vredet nar du vill andra handtagets hojd. Detta gor att du kan anpassa
handtagets hojd uppat fran 890 mm till 1030 mm i 3 olika positioner.

BATTERIPACK: (FIG. E - F - G)

Tryck pa knapp 16 , och 6ppna sedan kapan 17. (Fig E)

JUSTERING AV SKARHOJDEN: (FIG.H)

Din grasklippare ar utrustad med ett centralt hojdjusteringssystem, som har 6
hojdinstallningar: 25 mm, 35 mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm, 75 mm.

ISATTNING AV SAKERHETSNYCKELN: (FIG. I)

Motorn kan bara startas nar sakerhetsnyckeln sitter i.
For in tdndningsnyckeln 16 i uttaget. Vrid sedan téndningsnyckeln 16 till position "on”. (Fig I)

BYTE AV SKARBLADET: : (FIG. L)
Ta alltid ut batteriet och sakerhetsnyckeln nar du utfor ndgot slags underhall.

Skarbladet ar designat for att kunna bytas ut. Vassa bladet om det ar slott. Byt ut bladet nar
det ar skadat. Kontakta din aterforsaljare eller tillverkare for att fa korrekta instruktioner.

DRIFT: (FIG.J)

1. Tryck forst pa och hall inne sakerhetsknappen 20, tryck sedan reglagespaken 19 mot
handtaget.

2. Nar enheten startar, slapp sakerhetsknappen 20. Hall reglagespaken intryckt under
anvandning. Om du slapper reglagespaken bryts strémmen till enheten.

AVSEDD ANVANDNING

Tradgardsprodukten &r avsedd for grasklippning i villatréadgardar och liknande.

STOPPA:

Slapp reglagespaken 19. (Fig J)
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BATTERIPACK OCH LADDARE

A VARNING: FOR ATT MINSKA RISKEN
FOR ELSTOTAR far batteripacket inte
laddas i regn.

BATTERIPACK MED LED-
LADDNINGSINDIKATOR

Litiumjonbatteripacket ar utrustat med en LED-
laddningsindikator. Tryck in indikatorknappen
pa batteripackets sida (Fig. 13), for att testa
batteripackets laddningsniva.

Ingen lampa lyser: ladda igen.

En lampa lyser gront:

mindre an 25 % laddat.

Ladda batteripacket innan du anvander
det.

Tva lampor lyser gront:
26-50 % laddat.

Tre lampor lyser gront:
51-75 % laddat.

Fyra lampor lyser gront:
76-100 % laddat.

FIG. 1

INDIKATORKNAPP  ~
INDIKATORLAMPOR

LADDARE MED LED-
LADDNINGSSTATUSINDIKATOR

Batteriladdaren ar utrustad med en
LED-laddningsstatusindikator som visar
laddningsstatus samt faktorer som kan
forsena eller forhindra laddning (Fig. 15).

Obs: Inga lampor kommer att lysa innan
batteripacket ar isatt.

Lampan blinkar orange: det finns ett
fel. Det finns flera mojliga orsaker.
Se "Felsokning” i denna manual.

Lampan lyser orange: batteripackets
temperatur ligger utanfor godkant
intervall (0° C/32 °F till 40 °C/104 °F).
Lat batteripacket na acceptabelt
temperaturomrade innan laddning.
Batteripacket kan lamnas pa
laddaren under tiden temperaturen
justeras. Laddning inleds nar Korrekt
temperatur nas.

FIG.3

L He B- Be )
m

Blinkande gron lampa: batteripacket

ANSLUTNING AV LADDAREN

Om en separat stromsladd medfGljer laddaren
ansluter du denna sladd till laddaren och till
ett korrekt eluttag (Fig. 14).

FIG. 2

Anvand bara de sladdar som medfoljde
laddaren. Kontrollera vid forsta anvandning
att kontakttypen passar eluttaget.

laddar.

Lampan lyser gront: batteripacket ar
klart for anvandning.
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LADDA BATTERIET:

Batteripacket laddas till ca 30 % innan det lamnar fabriken.

Rekommendation: Ladda batteripacket helt innan du anvander ditt kraftverktyg for forsta

gangen.

« Koppla laddaren till stromforsérjningen —natspanningen och laddarens driftspanning maste
vara samma - se "Koppla laddaren till stromforsdrjningen”.
Anvand bara laddaren i slutna och torra rum vid omgivningstemperaturer mellan 0 °C och 40 °C.
« For in batteripacket i laddaren tills du kdnner ett markbart motstand - tryck sedan in det

tills det tar stopp.

For mer information se vdra manualer for batteri och laddare.

TEKNISKA DATA

Grasklippare med ateruppladdningsbart LM300

batteri

Bladbredd 40 cm

Skarhojd mm 25 mm - 75 mm
Grasladans kapacitet 50L

Vikt med batteri 16.3kg

Serienummer

Se tradgardsproduktens typskylt

Batteri Li-ion
Markspanning 36V
Kapacitet 2,4 Ah-4,0 Ah
Laddningstid (urladdat batteri) 120 min
Antal battericeller 20
Klippningsomrade per batteriladdning 400-500 m2
Ljudniva 93
Ljudtrycksniva 73

Hand/armvibration avhw'

<25m/s2 k=1,5m/s?

Matmetod enligt ' EN 786 2 direktiv 2000/14/EG

Oregon® Grasklippare Modell LM300
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FELSOKNING:

Verktyget
fungerar inte

Verktyget kan vara blockerat

Ta bort tandningsnyckeln:

Kontrollera under
tradgardsprodukten och
rensa bort blockerande objekt
vid behov (anvand alltid
tradgardshandskar)

Batteri inte helt laddat

Ladda batteriet

Batteri inte isatt (Korrekt)

Isattning av batteriet

Graset for langt

Oka skarhdjden och luta
tradgardsprodukten for att
minska startbelastningen

Motorskyddet aktiverat

Lat motorn svalna och oka
skarhojden

Batteri for varmt/Kallt

Lat svalna/varma upp

Tandningsnyckeln inte isatt
korrekt/helt

Satt i den Korrekt

Det sker en Kort fordrojning
innan motorn startar efter On/
Off-brytaren slagits till

Hall inne On/Off-brytareni 1 -3
s for att starta motorn

Motorn startar och
stannar omedelbart

Batteri inte helt laddat

Ladda batteriet

Tandningsnyckeln inte isatt
korrekt/helt

Satt i den Korrekt

Batteri inte isatt (korrekt)

Isattning av batteriet

Batteri for varmt/Kallt

Lat svalna/vérma upp
Oka skarhojden

Verktyget arbetar
ryckigt

Tradgardsproduktens inre
ledningar skadade

Kontakta servicepersonal

Motorskyddet aktiverat Lat motorn svalna och 6ka
skarhdjden
Tradgardsprodukten | For lag skarhojd Oka skarhgjden
klipper ojamnt och/
eller motorn far Skarbladet slott Byt ut bladet
jobba hart
Verktyget kan vara blockerat Kontrollera under
tradgardsprodukten och
rensa bort blockerande objekt
vid behov (anvand alltid
tradgardshandskar)
Bladet sitter upp och ner Satt i bladet korrekt
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FELSOKNING:

Batteritiden ar for
liten for det omrade
som ska klippas

For l13g skarhsjd Oka skarhdjden och ga
langsammare

Graset ar for hogt Oka skarhdjden och ga
langsammare

Graset ar vatt eller fuktigt

Vanta tills graset ar torrt och
ga saktare

Graset ar tatt

Oka skarhgjden, ga
ldngsammare och skar oftare

Skarbladet Skarbladet ar blockerat Sténg av tradgardsprodukten
roterar inte nar Ta bort blockerande
tradgardsprodukten foremal (anvand alltid
ar pa tradgardshandskar)

Bladmutter/bult l6s Spann bladmutter/bult

(15 Nm)

Overdrivna Bladmutter/bult l6s Spann bladmutter/bult
vibrationer/ljud (15 Nm)

Ingen
laddningsprocedur
mojlig

Batterikontakterna
kontaminerade

Rengor batterikontakterna
(t.ex. genom att satta i och ta
ur batteriet flera ganger) eller
byt ut batteriet

Batteriet ar defekt pa grund av
ett avbrott i batteriet

Byt ut batteriet

Laddningskontrollens
LED-lampor och
respektive lyser

inte efter att
huvudkontakten satts
i uttaget

Batteriladdarens huvudkontakt
inte isatt (Korrekt)

Satt i huvudkontakten (helt)
i uttaget

Eluttag, huvudkabel eller
batteriladdare defekta

Kontrollera natspanningen
och om nddvandigt,

lat en auktoriserad
Kundservicestation for
kraftverktyg kontrollera
laddaren

Oregon® Grasklippare Modell LM300
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TRANSPORT:

De medfdljande litiumjonbatterierna klassas
under

lagstiftning for farligt gods. Anvandaren kan
transportera

batterierna via vag utan ytterligare krav.

Nar de transporteras av tredje parter (t.ex.:
lufttransport eller speditionsfirma), maste
speciella krav pa forpackningen och etiketterna
foljas. Konsultera en expert for farligt gods vid
forberedelse for att skicka batteripacket.
Skicka bara batteripack om kapan &r oskadad.
Tejpa och maskera o6ppna kontakter och
packa batteriet pa sadant satt att det inte
kan réra sig i forpackningen.

Folj om mdjligt mer detaljerade nationella
foreskrifter.

Kassering

Tradgardsprodukter, batteriladdare  och
batterier/ateruppladdningsbara batterier far
inte kastas med hushallsavfall!

BARA for EG-lander:

Enligt europeisk lag 2002/96/EG, ska
elektrisk och elektronisk utrustning som inte
langre kan anvandas, och enligt europeisk
lag 2006/66/EG, maste defekta eller anvénda
batteripack/batterier samlas in separat och
kasseras pa ett miljovanligt och korrekt satt.

Batteripack/batterier:
Li-ion

Li-IorX

laktta anvisningarna i sektion
"Transport”

Kan dndras utan foregdende varning.
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EG - FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 USA

FORKLARAR ATT FOLJANDE PRODUKT (ER):

Markesnamn: OREGON

Modellnummer: LM-C4002DB
Utrustningsnamn: SLADDLOS GRASKLIPPARE
Tilldmpliga standarder:

GS
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01 PAK
EMC
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Ansvarig for dokumentationen:
Uppmatt ljudniva

Garanterad ljudtrycksniva

Q

Overensstammelsebedémningsmetod till bilaga VI/ till direktiv 2000/14/EG

Tillverkarens representant:

Chris Seward
Product Safety ® Compliance Manager
Blount International Inc. Portland Or. 97222 USA

Datum/plats:
04FEB2016, Portland OR. USA

Teknisk dokumentation innehas av
Tillverkarens representant i EG:

Michael Winkler

Blount International-Europa S.A.
Rue Emile Francqui, 5

1435 Mont-Saint-Guibert
Belgien

Oregon® Grasklippare Modell LM300 [OREGON
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IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO

()  Gruppo impugnatura superiore (@ Manopola
@ Fermacavi Bullone
3 Impugnatura inferiore @ Rondella
(& Chiave di sicurezza @ Copertura del cestello di raccolta dell'erba
® Blocco girevole @) Cestello di raccolta dell'erba sinistro
® Impugnatura del cestello di raccolta @2 Cestello di raccolta dell'erba destro
dell'erba
Oregon® Tagliaerba Modello LM300 [OREGON 61
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SIMBOLI ED ETICHETTE

Questi simboli e queste etichette sono presenti sul tagliaerba, sulla batteria e sul caricatore.

SIMBOLO

NOME

SPIEGAZIONE

AVVISO GENERICO
DI PERICOLO PER

LA SICUREZZA.
LEGGERE IL IL MANUALE DI ISTRUZIONI ORIGINALE CONTIENE INFORMAZIONI
@ MANUALE DI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA E IL FUNZIONAMENTO. LEGGERE
ISTRUZIONI. E SEGUIRE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI.
PRFESTARE ATTENZIONE AFFINCHE GLI ASTANTI NON VENGANO
@ FERITI DA OGGETTI ESTRANEI LANCIATI DALLA MACCHINA.
TENERE GLI ASTANTI A DISTANZA DI SICUREZZA DALLA MACCHINA
Ty LAMA/E AFFILATA/E. ATTENZIONE A NON TAGLIARSI DITA
1y DELLE MANI O DEI PIEDI.
SPEGNERE L'APPARECCHIO E RIMUOVERE LA CHIAVE DI
c—® SICUREZZA PRIMA DI QUALSIASI INTERVENTO DI REGOLAZIONE O
=z PULIZIA E PRIMA DI REGOLARE, PULIRE O LASCIARE INCUSTODITO
L'APPARECCHIO PER UN QUALSIASI PERIODO DI TEMPO
ATTENDERE CHE TUTTI | COMPONENTI DELLA MACCHINA SI SIANO
& ARRESTATI COMPLETAMENTE PRIMA DI TOCCARLI.
stor LE LAME CONTINUANO A RUOTARE ANCHE DOPO LO SPEGNIMENTO
DELLA MACCHINA E UN LAMA ROTANTE PUO CAUSARE LESIONI.
INDOSSARE UNA
PROTEZIONE PER
GLI OCCHI
INDOSSARE UNA
PROTEZIONE PER
LE ORECCHIE
INDOSSARE UNA
PROTEZIONE
PER LE MANI
NON GETTARE NEL
FUOCO NON GETTARE TRA LE FIAMME.

NON SMALTIRE

NON GETTARE NEI RIFIUTI DOMESTICI. PORTARE A UN ENTE
SPECIALIZZATO PER IL RICICLAGGIO.

NON ESPORRE
ALLA PIOGGIA NON UTILIZZARE IL CARICATORE IN CONDIZIONI DI BAGNATO.
TEMPERATURA DI USARE IL GRUPPO BATTERIE SOLO AD UNA TEMPERATURA

FUNZIONAMENTO

COMPRESA TRA 0 °C E 40 °C (TRA 32 °F E 104 °F).

Dow @ ®@

RIMUOVERE LA
BATTERIA

RIMUOVERE LA BATTERIA PRIMA DI SVOLGERE QUALSIASI
INTERVENTO DI MANUTENZIONE.
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NORME DI SICUREZZA E FUNZIONAMENTO

©®0

« Non consentire a bambini o a persone che non
hanno dimestichezza con le presenti istruzioni di
utilizzare lamacchina. E possibile che le normative
locali impongano dei limiti in merito all'eta
dell'operatore. Quando non in uso conservare la
macchina fuori dalla portata dei bambini.

« Questo utensile non & destinato ad essere
utilizzato da persone (inclusi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali,
o prive delle competenze e delle conoscenze
necessarie, a meno che non siano controllati
o istruiti all'uso dell'apparecchio da una
persona responsabile della loro sicurezza.

Si consiglia di supervisionare i bambini per
accertarsi che non giochino con |'apparecchio.

« Mai tagliare l'erba in presenza di persone,
specialmente bambini o animali domestici,
nelle vicinanze.

« L'operatore o l'utilizzatore é responsabile di
eventuali incidenti o pericoli a danno di altre
persone o della loro proprieta.

» Non mettere in funzione la macchina a piedi nudi
o se si indossano sandali aperti ma indossare
sempre calzature protettive e pantaloni lunghi.

« Ispezionare attentamente l'area in cui si
utilizzera la macchina e rimuovere pietre,
bastoni, fili, ossa e altri oggetti estranei.

« Prima dell'uso controllare sempre a vista che
le lame, i bulloni delle lame e gli elementi
di taglio non siano usurati né danneggiati.
Sostituire lame e bulloni usurati o danneggiati
in modo da mantenere il giusto equilibrio.

« Tagliare l'erba solo di giorno o con una buona
illuminazione artificiale.

« Evitare, laddove possibile, di utilizzare la
macchina sull'erba bagnata

« Mai azionare l'apparecchio in presenza di
protezioni o schermi difettosi oppure senza
i dovuti dispositivi di sicurezza, come ad
esempio deviatori e/o raccoglierba.

* Non dimenticare che lavorare su pendenze
puo essere pericoloso.

- Non tagliare |'erba su pendenze eccessivamente
ripide.

— Accertarsi sempre di mantenere un appoggio
saldo su pendenze o erba bagnata.

Tagliare l'erba diagonalmente rispetto alla

pendenza - mai su e giu.

- Prestare la massima attenzione ai cambi di
direzione sulle pendenze.

- Prestare la massima attenzione quando si
arretra o si tira la macchina verso di sé.

- Mai tagliare |'erba tirando il tagliaerba verso di sé.

00

« Arrestare le lame nel caso in cui si debba
inclinare la macchina per il trasporto attraverso
superfici non erbose e quando si trasporta la
macchina verso e dall'area da falciare.

Non inclinare la macchina una volta avviato

o acceso il motore a meno che non sia

necessario in presenza di erba alta. In questo

caso non inclinarlo piti di quanto strettamente
necessario e inclinare solo la parte piu lontana
rispetto all'operatore.

Accertarsi sempre che entrambe le mani si

trovino nella posizione operativa prima di

riappoggiare la macchina al suolo.

Accendere il motore in base alle istruzioni con

i piedi ben lontani dai componenti rotanti.

Non mettere mani o piedi vicino o sotto ai

componenti rotanti.

Tenersi sempre lontani dalla zona di scarico

quando si utilizza la macchina.

Mai sollevare o trasportare la macchina

mentre il motore & in funzione.

Non apportare modifiche a questo apparecchio.

Qualsiasi modifica non autorizzata puo

compromettere la sicurezza di questo prodotto

e produrre piu rumore e vibrazioni.

Ispezionare regolarmente il cavo di alimentazione e

tutte le prolunghe. Non collegare i cavi danneggiati

all'alimentazione né toccare un cavo danneggiato
prima che sia stato scollegato dall'alimentazione.

Un cavo danneggiato potrebbe portare ad

un contatto con componenti sotto tensione.

Attenzione al rischio di scosse elettriche.

Rimuovere la chiave di sicurezza:

— ogniqualvolta ci si allontana dalla macchina,

— prima di rimuovere un'ostruzione,

— prima di controllare, pulire o lavorare sulla
macchina,

- dopo aver colpito un oggetto estraneo.
Ispezionare la macchina alla ricerca di
eventuali danni e provvedere alle riparazioni
secondo necessita,

-se la macchina inizia a vibrare in modo
anomalo (controllare immediatamente).

Oregon® Tagliaerba Modello LM300
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MANUTENZIONE

0cC

« Indossare sempre guanti da giardinaggio
quando si maneggiano o si lavora vicino alle
lame affilate.

Accertarsi che tutti i dadi, i bulloni e le viti
siano ben serrati e che la macchina si trovi
quindi in condizioni operative sicure.
Controllare spesso il raccoglierba alla ricerca
di eventuali segni di usura o deterioramento.
Esaminare la macchina e per motivi di sicurezza
sostituire componenti usurati o danneggiati.
Accertarsi di utilizzare ricambi del giusto tipo
approvati dal produttore.

RACCOMANDAZIONI PER UNA GESTIONE
OTTIMALE DELLA BATTERIA

Accertarsi che l'interruttore sia in posizione off
prima di inserire il gruppo batterie. L'inserimento
del gruppo batterie in macchine in cui l'interruttore
si trova in posizione on puo causare incidenti.

« Tenere il caricabatterie al riparo da pioggia
o umidita.

L'infiltrazione di acqua all'interno del caricabatterie
aumenta il rischio di scossa elettrica.

« Ricaricare labatteria utilizzando esclusivamente
il caricatore specificato dal produttore.

L'uso di un caricatore adatto ad un unico tipo di
batteria puo rappresentare un rischio di incendio
se utilizzato su un diverso gruppo batterie.

* Non caricare altre batterie. Il caricabatterie
¢ indicato esclusivamente per la carica di
batterie agli ioni di litio che rientrano nel range
di tensione elencato. In caso contrario sussiste
un rischio concreto di incendio ed esplosione.

o Tenere pulito il caricabatterie. Una sua
eventuale contaminazione puo essere causa
di una scossa elettrica.

« Primadi ciascun utilizzo controllareil caricabatterie,
il cavo e la spina. In presenza di segni di
danneggiamento non utilizzare il caricabatterie.
Non aprire per nessun motivo il caricabatterie
da soli. Per qualsiasi riparazione rivolgersi ad un
tecnico qualificato e utilizzare esclusivamente
ricambi originali. L'uso di caricabatterie, cavi e prese
danneggiati aumenta il rischio di scossa elettrica.

» Non utilizzare il caricabatterie in luoghi o
su superfici facilmente infiammabili (ad es.
carta, tessuti ecc.).

Il riscaldamento del caricabatterie durante il
processo di ricarica potrebbe rappresentare un
pericolo di incendio.

« Utilizzare esclusivamente gruppi batterie

appropriati e appositamente destinati a

questo tipo di macchina. L'uso di qualsiasi

altro gruppo batterie pud causare lesioni e

innescare un incendio.

Quando non viene utilizzato, tenere il

gruppo batterie lontano da oggetti metallici

come graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o

altri piccoli oggetti metallici che potrebbero

creare una connessione tra i due terminali.

Il cortocircuito dei terminali della batteria puo

causare ustioni o incendi.

In condizioni di danneggiamento, del liquido

puo essere espulso dalla batteria; evitare

il contatto. Qualora avvenisse un contatto

accidentale, sciacquare con acqua. Nel

caso il liquido entrasse in contatto con gli
occhi, consultare anche un medico. Il liquido
espulso dalla batteria pud causare irritazioni

0 ustioni.

Non aprire la batteria. Pericolo di corto

circuito.

Proteggere la batteria dall'eccessivo calore,

ad es. da luce solare intensa e continua,

fuoco, acqua e umidita. Pericolo di esplosione.

Non mandare in corto circuito la batteria.

Pericolo di esplosione.

In caso di danneggiamento e di utilizzo

improprio della batteria potrebbero formarsi

dei vapori. Ventilare l'area e consultare
un medico in caso di malessere. | vapori
potrebbero irritare |'apparato respiratorio.

» Proteggere la batteria da umidita e acqua.

» Conservare la batteria ad una temperatura
compresa tra 0 °C e 40 °C. Non lasciare ad
esempio la batteria in auto in piena estate.

« Pulire saltuariamente le fessure di ventilazione
della batteria utilizzando una spazzola
asciutta, pulita e con setole morbide.
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ASSEMBLAGGIO (FIG.A-B-C-D)

Fissare il blocco rotante 5 all'impugnatura inferiore 3 .(Fig. A), quindi procedere al fissaggio
dell'impugnatura inferiore 3 e della macchina alle manopole 7. L'altezza dell'impugnatura
e facilmente regolabile. Scegliere |'altezza dell'impugnatura desiderata spostandola

verso l'alto (o verso il basso), quindi bloccare la manopola. Per modificare |'altezza
dell'impugnatura rilasciare la manopola. In questo modo & possibile adattare l'altezza
dell'impugnatura da 830 mm a 1.030 mm in 3 diverse posizioni.

GRUPPO BATTERIE: (FIG. E - F - G)

Premere il pulsante 16, quindi aprire la protezione 17. (Fig. E)

REGOLAZIONE DELL'ALTEZZA DI TAGLIO: (FIG. H)

Il tagliaerba & dotato di un sistema di regolazione dell'altezza centrale che consente di
impostare 6 diverse altezze: 25 mm, 35 mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm, 75 mm.

INSERIMENTO DELLA CHIAVE DI SICUREZZA: (FIG. I)

Il motore puo essere avviato solo inserendo la chiave di sicurezza.
Inserire la chiave fusibile 16 nella presa. Ruotare quindi la chiave fusibile 16 in posizione
“on”. (Fig. I)

SOSTITUZIONE DELLA LAMA DI TAGLIO: : (FIG. L)

Durante qualsiasi intervento di manutenzione rimuovere sempre la batteria e la chiave

di sicurezza.

La lama di taglio & un componente sostituibile. Affilarla una volta smussata. Sostituirla quando
danneggiata. Per le istruzioni del caso rivolgersi al proprio rivenditore o al produttore.

FUNZIONAMENTO: (FIG. J)

1. Per prima cosa premere e tenere premuto il pulsante di sicurezza 20, quindi spingere la
leva di accensione 19 verso il manubrio.

2. Quando |'apparecchio si avvia, rilasciare il pulsante di sicurezza 20. Tenere premuta
la leva di accensione durante l'uso. Rilasciando la leva di accensione si toglie corrente
all'apparecchio.

USO PREVISTO

Il tagliaerba & concepito per il taglio dell'erba in giardini domestici.

ARRESTO:

Rilasciare la leva di accensione 19. (Fig. J)
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GRUPPO BATTERIE E CARICATORE

& AVVERTENZA: PER RIDURRE IL
RISCHIO DI SCOSSE, NON CARICARE IL
GRUPPO BATTERIE SOTTO LA PIOGGIA.

INDICATORE LED DEL LIVELLO DI CARICA
DEL GRUPPO BATTERIE

Il gruppo batterie agli ioni di litio & dotato

di un indicatore LED del livello di carica.

Per testare il livello di carica del gruppo
batterie, premere il pulsante dell'indicatore
sul gruppo batterie (Fig. 13).

Nessuna spia: ricaricare.

Una spia verde fissa:
carica inferiore al 25%.
Caricare il gruppo batterie prima dell'uso.

Due spie verdi fisse:
carica compresa tra il 26 e il 50%.
Tre spie verdi fisse:
carica compresa tra il 51 e il 75%.

Quattro spie verdi fisse:
carica compresa tra il 76 e il 100%.

FIG. 1
PULSANTE INDICATORE

COLLEGAMENTO DEL CARICATORE

Se la dotazione del caricatore comprende un
cavo di alimentazione separato, collegare
un'estremita del cavo al caricatore e l'altra
all'apposita presa di corrente (Fig. 14).

FIG. 2

Utilizzare esclusivamente il cavo fornito in
dotazione con il caricatore. Al momento del
primo utilizzo verificare che il tipo di presa
corrisponda alla spina.

INDICATORE LED DELLO STATO DI
CARICA DEL CARICATORE

Il caricabatterie & dotato di un indicatore LED
dello stato di carica che mostra lo stato di
carica nonché le condizioni che potrebbero
ritardare o impedire la ricarica (Fig. 15).

Nota: prima dell'inserimento del gruppo
batterie non & accesa alcuna spia.

—— Spia arancione lampeggiante:
condizione di guasto in corso. Vi
sono diverse possibili cause. Ved. la
sezione “Risoluzione dei problemi”
del presente manuale.

—— Spia arancione fissa: la temperatura del
gruppo batterie € superiore al range
consentito (da 0 °C/32 °F a 40 °C/104 °F).
Lasciare che il gruppo batterie raggiunga
il range ottimale di temperatura prima di
ricaricare. Il gruppo puo essere lasciato
sul caricatore fin quando la temperatura
non si sistema. La ricarica avra inizio una
volta raggiunta la giusta temperatura.

FIG.3

+ 8- B @ﬂ
hJ HER H

Spia verde lampeggiante: il gruppo
batterie & in carica.

00

\
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Spia verde fissa: il gruppo batterie &
pronto per 'uso.

66 {OREGON

Oregon® Tagliaerba Modello LM300

Autogoods “130”



CARICA DELLA BATTERIA:

Il gruppo batterie viene caricato al 30% prima di lasciare la fabbrica.

Raccomandazione: ricaricare completamente il gruppo batterie prima di utilizzare

|'apparecchio per la prima volta.

« Collegare il caricabatterie all'alimentazione - la tensione di rete e la tensione operativa del
caricatore devono essere uguali — ved. “Collegamento del caricatore all'alimentazione”.
Utilizzare il caricatore esclusivamente in stanze chiuse e asciutte ad una temperatura
ambiente compresa tra 0 °C e 40 °C.

« Inserire il gruppo batterie nel caricatore fin quando non si avvertira una certa resistenza,
quindi spingerla fino all'arresto.

Per maggiori informazioni consultare i nostri manuali relativi alla batteria e al caricatore.

DATI TECNICI

Tagliaerba a batteria ricaricabile LM300

Larghezza della lama 40 cm

Altezza di taglio in mm 25 mm - 75 mm
Capacita del cestello di raccolta dell'erba | 50 L

Peso con la batteria 16.3kg

Numero di serie Ved. targhetta di identificazione dell'apparecchio
Batteria loni di litio

Tensione nominale 36V

Capacita 2,4 Ah - 4,0 Ah

Durata della carica (a batteria scarica) 120 min.

Numero di celle della batteria 20

Area erbosa per carica della batteria 400-500m?

Livello di potenza sonora 93

Livello di pressione sonora 73

Sollecitazione della mano/ del braccio avhw' | <2,5m/s2 k = 1,5 m/s?

Metodo di misurazione conforme alla direttiva 2000/14/CE ' EN 786 2
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:
[Problema  [Possibilecausa [Azionecorrettiva__|

Utensile che non
funziona

Possibile ostruzione

Rimuovere la chiave
dell'isolatore:

Controllare sotto il tagliaerba
ed eliminarla secondo necessita
(indossare sempre guanti da
giardinaggio)

Batteria non completamente carica

Caricare la batteria

Batteria non inserita
(correttamente)

Inserire la batteria

Erba troppo alta

Aumentare l'altezza di taglio e
inclinare il tagliaerba in modo da
ridurre il carico iniziale

Si é attivato il motoprotettore

Lasciare raffreddare il motore e
aumentare l'altezza di taglio

Batteria troppo calda/fredda

Lasciare raffreddare/scaldare

Chiave dell'isolatore non inserita
correttamente/completamente

Inserire correttamente

Breve ritardo nell'avvio del
motore dopo |'attivazione
dell'interruttore On/Off

Tenere premuto l'interruttore
On/Off per 1 — 3 sec. per avviare
il motore

Il motore parte
e si ferma
immediatamente

Batteria non completamente carica

Caricare la batteria

Chiave dell'isolatore non inserita
correttamente/completamente

Inserire correttamente

Batteria non inserita
(correttamente)

Inserire la batteria

Batteria troppo calda/fredda

Lasciare raffreddare/riscaldare
Aumentare l'altezza di taglio

Utensile che
funziona a
intermittenza

Cablaggio interno del tagliaerba
danneggiato

Contattare un tecnico addetto
all'assistenza

Si & attivato il motoprotettore

Lasciare raffreddare il motore e
aumentare l'altezza di taglio

Il tagliaerba esegue
un taglio impreciso
e/o il motore fa
fatica

Altezza di taglio troppo bassa

Aumentare 'altezza di taglio

Lama di taglio smussata

Sostituire la lama

Possibile ostruzione

Controllare sotto il tagliaerba
ed eliminarla secondo necessita
(indossare sempre guanti da
giardinaggio)

Lama montata al contrario

Rimontare la lama
correttamente
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI:
[Problema _ [Possibilecausa _[Azionecorrettiva____|

Area di taglio
(durata della
batteria) non
sufficientemente
ampia

Altezza di taglio troppo bassa

Aumentare l'altezza di taglio e
camminare pil lentamente

Erba troppo alta

Aumentare l'altezza di taglio e
camminare pil lentamente

Erba bagnata o umida

Attendere che |'erba sia asciutta
e camminare piu lentamente

L'erba é fitta

Aumentare |'altezza di taglio,
camminare pil lentamente e
tagliare con maggiore frequenza

La lama di taglio
non gira quando il
tagliaerba & acceso

Lama di taglio ostruita

Spegnere 'apparecchio
Eliminare ['ostruzione (indossare
sempre guanti da giardinaggio)

Dado/bullone della lama
allentato

Serrare il dado/bullone della
lama (15 Nm)

Vibrazioni/rumore
eccessivi

Dado/bullone della lama
allentato

Serrare il dado/bullone della
lama (15 Nm)

Impossibile
procedere alla carica

Contatti della batteria
contaminati

Pulire i contatti della batteria
(ad es. inserendo e rimuovendo
piu volte la batteria) oppure
sostituirla

La batteria & difettosa a causa
di un disinnesto al suo interno

Sostituire la batteria

| LED di controllo
della carica non si
accendono dopo
aver inserire la spina
di alimentazione
nella presa

Spina di rete del caricabatterie
non collegato (correttamente)

Inserire (completamente) la spina
di rete nell'uscita della presa

Uscita della presa, cavo di rete o
caricabatterie difettosi

Controllare la tensione di rete
e se necessario far controllare
il caricabatterie da centro di
assistenza clienti autorizzato
per elettroutensili

Oregon® Tagliaerba Modello LM300
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TRASPORTO:

Le batterie agli ioni di litio sono soggette ai
requisiti di legge

sui materiali pericolosi. L'utente puo trasportare
le batterie su strada senza dover rispettare
ulteriori requisiti.

Quando trasportate da terzi (ad es.. per
via aerea o da un'impresa di spedizioni), e
necessario rispettare speciali requisiti in
termini di imballaggio ed etichettatura. Per la
preparazione di un oggetto che dovra essere
spedito & necessario consultare un esperto di
materiali pericolosi.

Smaltire le batterie sono quando 'alloggiamento
& danneggiato.

Sigillare con del nastro oppure coprire contatti
aperti e imballare la batteria in modo che non
si muova all'interno della confezione.
Attenersi scrupolosamente alle normative
nazionali piu dettagliate.

Smaltimento

Non smaltire i prodotti per giardinaggio,
i caricabatterie e le batterie/batterie ricaricabili
nei rifiuti domestici!

Solo per i paesi CE:\

Ai sensi della legge europea 2002/96/CE le
apparecchiature elettriche ed elettroniche non
pit utilizzabili e ai sensi della legge europea
2006/66/CE le batterie/i i gruppi batteria
difettosi o usati devono essere raccolti a parte
e smaltiti in modo corretto ed ecosostenibile.

Gruppi batteria/batterie:
loni di litio:

Li-IorX

Attenersi alle istruzioni riportate nella sezione
“Trasporto”.

Soggetto a modifica senza preavviso.
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CE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 USA

DICHIARA CHE IL/I SEGUENTE/I PRODOTTO/I:

Nome del brand: OREGON

Numero modello: LM-C4002DB

Nome dell'apparecchio: TAGLIAERBA SENZA FILO
Standard applicabili:

GS

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-77:2010

EN 62233:2008

AfPS GS 2014:01 PAK
EMC

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
Responsabile della documentazione:
Livello di potenza sonora misurato

Livello di potenza sonora garantito

Q

Metodo di valutazione della conformita conformemente all'Allegato VI/ Direttiva 2000/14/CE

Rappresentante del produttore:

Chris Seward

Responsabile della conformita e della sicurezza
dei prodotti

Blount International Inc. Portland Or. 97222 USA

Data/Luogo:
04FEB2016, Portland OR. USA

Documentazione tecnica conservata da
Rappresentante del produttore nella CE:

Michael Winkler
Blount International-Europe-S.A.

Rue Emile Francqui, 5

1435 Mont-Saint-Guilbert

Belgium

Oregon® Tagliaerba Modello LM300 [OREGON
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PRODUKTIDENTIFIKATION

(1 Samling af gvre handtag @ Knap
@ KabelKlips Bolt
3 Nedre handtag @ Spaendskive
@ Sikkerhedsnagle @0 Lag til greesopsamler
(B Rotationsblok @ Venstre graesopsamler
(® Handtag graesopsamler @ Hajre graesopsamler
Oregon® Plaeneklipper Model LM300 [OREGON 73
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SYMBOLER 0G MARKATER

Disse symboler og meerkater findes pa pleeneklipperen, batteriet og opladeren.

SYMBOL | NAVN FORKLARING

GENEREL FARE
SIKKERHEDSADVARSEL.

DEN OPRINDELIGE INSTRUKTIONSMANUAL

LAES INDEHOLDER VIGTIGE SIKKERHEDS- 0G
BRUGERVEJLEDNING. BETJENINGSOPLYSNINGER. LAS 0G FOLG
INSTRUKTIONERNE OMHYGGELIGT.
SORG FOR AT TILSKUERE IKKE SKADES AF
[Ei‘] FREMMEDLEGEMER UDKASTET FRA MASKINEN.
HOLD TILSKUERE | SIKKER AFSTAND TIL MASKINEN
] SKARPE KNIVE. PAS PA AFSK/RING AF FINGRE 0G
—_— T/EER.
o) SLUK 0G FJERN SIKKERHEDSNGGLE F@R JUSTERING,
o RENGORING 0G FOR JUSTERING. RENG@R FOR
— PRODUKTET EFTERLADES UBRUGT | EN PERIODE

VENT TIL ALLE MASKINKOMPONENTER ER
FULDSTZNDIG STOPPET FOR BERGRING. KNIVENE

2N

et FORTS/ETTER MED AT ROTERE EFTER MASKINEN ER

SToP SLUKKET, EN ROTERENDE KNIV KAN FORARSAGE
SKADER.

BRUG
BESKYTTELSESBRILLER

BRUG HOREVZARN

BRUG
BESKYTTELSESHANDSKER

MA IKKE FORBRANDES | BORTSKAF IKKE | ABEN ILD.

MA IKKE BORTSKAFFES MED HUSHOLDNINGSAFFALD.

MA IKKE BORTSKAFFES AFLEVER PA EN AUTORISERET GENBRUGSSTATION.

UDS/T IKKE FOR REGN | BETJEN IKKE OPLADEREN UNDER VADE FORHOLD.

BRUG KUN BATTERIPAKKEN VED EN TEMPERATUR

BETJENINGSTEMPERATUR | \iF) | EM 0 °C 06 40 °C (32 °F TIL 104 °F).

FJERN BATTERIET FOR UDF@RELSE AF

FJERN BATTERIET VEDLIGEHOLDELSE.

Do w «©S@®®
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SIKKERHEDSREGLER OG BETJENING

©®0

« Lad aldrig bern eller andre der ikke er bekendt
med denne instruktion anvende maskinen.
Lokale regulativer kan begreense brugerens
alder. Opbevar maskinen udenfor berns
reekkevidde nar den ikke er i brug.

» Maskinen er ikke beregnet til brug af personer
(inklusive bern) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller mangel
pa erfaring og viden, med mindre de er under
opsyn eller er instrueret i brugen af maskinen
af en person ansvarlig for deres sikkerhed.
Born ber veere under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med maskinen.

e Anvend aldrig maskinen med bern eller
keeledyr i naerheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker eller farlige
situationer for andre mennesker pa deres
grund.

« Anvend ikke maskinen med bare fedder eller
abne sandaler, bzer altid passende fodtej og
lange bukser.

« Inspicér omradet hvor maskinen skal bruges
grundigt og fiern alle sten, grene, ledninger,
knogler og andre fremmedlegemer.

« For brug skal knive, knivbolte og Klippesamling
altid inspiceres for slid eller skader. Udskift
slidte eller beskadigede knive og bolte seetvis
for at opretholde balance.

o Klip kun i dagslys eller i kraftig kunstig
belysning.

« Undga betjening af maskinen i vadt grees, hvis
muligt

« Anvend aldrig maskinen med defekte skaerme
eller uden sikkerhedsanordninger, f.eks.
udkasterskaerme og/eller greesopsamlere pa
plads.

« Klipning pa skraninger kan veere farligt.

- Klip ikke pa ekstremt stejle skreenter.

— Veer altid sikker pa dit fodfzeste pa skraninger
eller vadt graes.

Klip pa tveers af skraninger - aldrig op og ned.

- Udvis ekstrem forsigtighed nar der skiftes
retning pa skraninger.

- Udvis ekstrem forsigtighed nar du traeder
tilbage eller traekker maskinen imod dig.

- Klip aldrig ved at traekke maskinen imod dig.

00

» Stop knivene hvis maskinen skal vippes for
transport over overflader andet end graes og
ved transport af maskinen til og fra omradet,
der skal Klippes.

« Vip ikke maskinen ved start eller teending af
motoren, undtaget hvis maskinen skal vippes
for at starte i langt graes. | dette tilfeelde, vip
ikke maskinen mere end hejst nedvendigt og
vip kun den del, der vender vaek fra brugeren.
Serg altid for, at begge heender er i
betjeningsposition fer maskinen saettes
pa jorden.

« Start motoren i overensstemmelse med
instruktionen, med fadder vaek fra roterende
dele.

« Stik ikke heender eller fodder teet pa eller
under roterende dele.

» Sta altid veek fra udkastningszonen ved
betjening af maskinen.

« Loft eller bzer aldrig maskinen mens motoren
karer.

« Produktet ma ikke modificeres. Uautoriserede
modifikationer kan nedszette produktets
sikkerhed og kan fordrsage oget stoj
og vibration.

« Inspicér jeevnligt stremkablet og eventuelle
forleengerledninger. Forbind ikke beskadigede
ledninger til stremforsyningen, eller berer
en beskadiget ledning fer den er frakoblet
stremforsyningen. En beskadiget ledning
kan fore til kontakt med stremferende dele.
Bemezerk fare for elektrisk stad.

Fjern sikkerhedsneglen:

— hver gang du forlader maskinen,

— fer du fierner en blokering,

- fer Kkontrol, rengering eller arbejde pa
maskinen,

- efter at have ramt et fremmedlegeme.
Inspicér maskinen for skader, og foretag de
nedvendige reparationer,

— hvis maskinen begynder at vibrere unormalt
(kontrollér gjeblikkeligt).

Oregon® Plaeneklipper Model LM300
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VEDLIGEHOLDELSE

0cC

o Baer altid havehandsker ved handtering
eller arbejde naer de skarpe knive.

e Hold alle metrikker, bolte og skruer

stramme, for at sikre at maskinen er i sikker

arbejdstilstand.

Kontrollér jeevnligt greesopsamleren for slid

eller skader.

» Undersgg maskinen og udskift slidte eller
beskadige dele af sikkerhedsgrunde.

» Sarg for at anvende reservedele godkendt af
producenten.

ANBEFALINGER TIL OPTIMAL HANDTERING
AF BATTERIET

Sorg for at kontakten star i slukket position

for indseettelse af batteripakke. Indszttelse

af batteripakken i maskiner, hvor kontakten star

i tilsluttet position, inviterer til ulykker.

* Hold batteriopladeren vak fra regn
eller fugt.

Indtraengning af vand i batteriopladeren oger
risikoen for elektrisk sted.

« Genoplad kun med den af producenten
specificerede oplader.

En oplader, der passer til en type batteripakke,
kan forarsage risiko for brand, hvis den
anvendes med en anden batteripakke.

« Oplad ikke andre batterier. Batteriopladeren
passer kun til opladning af litium ion-batterier
indenfor det naevnte spaendingsinterval. Ellers
er der fare for brand og eksplosion.

o Hold batteriopladeren ren. Forurening kan
forarsage fare for elektrisk sted.

o For hver brug, Kontrollér batteriopladeren,
ledning og stik. Hvis der opdages en skade,
anvend ikke batteriopladeren. Aben aldrig selv
batteriopladeren. Fa kun reparationer udfert af
en kvalificeret tekniker og brug kun originale
reservedele. Beskadigede batteriopladere,
ledninger og stik eger faren for elektrisk sted.

o Anvend ikke  batteriopladeren pa

Opvarmningen af batteriopladeren  under
opladningsprocessen Kan forarsage brandfare.
« Anvend kun passende batteripakker
specifikt beregnet til maskinen. Brug af
andre batteripakker kan forarsage fare for
skader og brand.
Nar batteripakken ikke er i brug, holdes
den vk fra andre metalobjekter, s& som
papirklips, menter, nogler, sem, skruer
eller andre sma metalobjekter, der kan
forarsage en forbindelse fra en terminal til
en anden. Kortslutning af batteriterminalerne
kan forarsage forbraendinger eller brand.

Under odeleeggende forhold, kan der

udledes vaske fra batteriet, undga kontakt.

Hvis der ved et uheld sker kontakt, skylles

grundigt med vand. Hvis du far veeske i

ojnene, sog omgaende lagehjzelp. Vaske

udledt fra batteriet kan forarsage irritation
eller forbreendinger.

Aben ikke batteriet. Fare for kortslutning.

Beskyt batteriet mod varme, f.eks. mod

vedvarende sollys, brand, vand og fugt.

Fare for eksplosion.

Kortslut ikke batteriet.

eksplosion.

| tilfeelde af skade eller ukorrekt brug af

batteriet, kan der udledes dampe. Ventilér

omradet og sog laegehjeelp i tilfeelde af klager.

Dampene kan irritere luftvejssystemet.

» Beskyt batteriet mod fugt og vand.

» Opbevar batteriet indenfor en temperaturskala
mellem 0 °C og 40 °C. Eksempel: efterlad ikke
batteriet i en bil om sommeren.

« Renger jeevnligt ventilationshullerne pa
batteriet ved brug af en bled, ren og ter berste.

Der er fare for

letantaendelige overflader (f.eks. papir,
tekstiler, etc.) eller omgivelser.
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SAMLING (FIG.A-B-C-D)

Fastger rotationsblokken 5 i det nederste handtag 3 .(Fig A) , dernzest Kan du fastgere det
nederste handtag 3 og maskinen sammen med knapperne 7. Du kan nemt indstille hejden
pa handtaget. Veelg den enskede hejde pa handtaget ved at flytte det opad (eller nedad), las
derefter knappen. Hvis du gnsker at zndre hgjden pa handtaget, frigeres knappen. Dette ger
det muligt at justere hgjden fra 830 mm til 1030 mm i 3 forskellige positioner.

BATTERIPAKKE: (FIG. E - F - G)

Tryk pa knappen 16 og &ben laget 17. (Fig E)

JUSTERING AF KLIPPEHGJDEN: (FIG.H)

Din pleeneklipper er udstyret med et centralt hajdejusteringssystem, der tilbyder 6 hgjdeind-
stillinger: 25 mm,35 mm,45 mm,55 mm,65 mm,75 mm.

MONTERING AF SIKKERHEDSNOGLE: (FIG. )

Motoren kan kun startes, nar sikkerhedsnaglen er monteret.
Skub sikringsneglen 16 ind i fatningen. Drej derefter sikringsneglen 16 til position "on”. (Fig I)

UDSKIFTNING AF SKZAREKNIV: : (FIG. L)
Fjern altid batteriet og sikkerhedsneglen ved udfersel af vedligeholdelse.

Skeerekniven er designet til at veere et udskiftningsemne. Slibes hvis slav. Udskift ved
beskadigelse. Kontakt din forhandler eller producenten for Korrekt instruktion.

BETJENING: (FIG.J)

1. Farst tryk og hold sikkerhedsknappen nede 20, dernaest pres kontakten 19 mod
handtaget.

2. Nar enheden starter, udles sikkerhedsknappen 20. Hold presset pa kontakten under brug.
Frigerelse af kontakten afbryder stremmen til enheden.

TILSIGTET BRUG

Haveproduktet er beregnet til graesklipning i en alm. husholdning.

STOP:

Friger kontakten 19. (Fig J)
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BATTERIPAKKE OG OPLADER

4\ ADVARSEL: FOR AT NEDSAETTE
RISIKOEN FOR ST@D ma batteripakken
ikke oplades i regnvejr.

BATTERIPAKKENS LED-INDIKATOR AF
OPLADNINGSNIVEAU

Litium-ion-batteripakken er udstyret med
en LED-indikator af opladningsniveauet. For
at teste batteripakkens opladningsniveau
trykkes pa indikatorknappen pa
batteripakkens forside (fig. 13) ind.

Intet lys: oplad.

Et fast grent lys:
under 25 % opladet.
Oplad batteripakken fer brug.

To faste grenne lys:
26-50 % opladet.

Tre faste grenne lys:
51-75 % opladet.

Fire faste grenne lys:
76-100 % opladet.

FIG. 1

INDIKATORKNAP
INDIKATORLYS

OPLADERS LED-INDIKATOR AF
OPLADNINGSTILSTAND

Batteriopladeren er udstyret med en LED-
opladningstilstandsindikator, der angiver
opladningstilstanden samt forhold, som kan
forsinke eller forhindre opladning (fig. 15).

Bemeerk: Indtil en batteripakke er isat, vil
der ikke veere synlige lys.

— Blinkende orange lys: Der er en
fejltilstand. Der er adskillige mulige
arsager. Se "Fejlfinding” i denne
manual.

Fast orange lys: Batteripakkens
temperatur ligger ud over det
acceptable omfang (0 °C/32 °F til

40 °C/104 °F). Lad batteripakken na
det acceptable temperaturniveau for
opladning. Pakken kan blive pa
opladeren, efterhanden som
temperaturen justeres. Opladning vil
begynde, nar den Korrekte
temperatur er naet.

FIG.3

£ He B Behe)
T L

TILKOBLING AF OPLADER

Hvis opladeren har en separat ledning, forbindes
opladerens ledning med opladeren og med den
korrekte elektriske stikkontakt (fig. 14).

FIG. 2

Brug kun det ledningsszet, der blev leveret
sammen med opladeren. Ved farste brug skal
det sikres, at stikket passer til stikkontakten.

—— Blinkende grent lys: Batteripakken
oplader.

Fast grent lys: Batteripakken er klar
til brug.
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OPLADNING AF BATTERIET:

Batteripakken er opladet til ca. 30 %, for den forlader fabrikken.

Anbefaling: Oplad batteripakken fuldstaendig fer du anvender din maskine forste gang.

« Tilslut opladeren til stramforsyningen — netspaending og driftsspaending pa opladeren skal
veere ens — se "Tilslutning af oplader til stremforsyning”.
Anvend kun opladeren i aflukkede og terre rum med omgivende temperaturer mellem 0

°C og 40 °C.

« Skub batteripakken ind i opladeren indtil du maerker en betydelig modstand — skub den

dernaest sa langt som stop.

For yderligere information, se vores vejledning til batteri og oplader.

TEKNISKE DATA

Plaeneklipper med genopladeligt batteri LM300
Knivbredde 40 cm
Klippehgjde mm 25 mm =75 mm
Graesopsamler, kapacitet 50L

Vaegt med batteri 16.3kg

Serienummer

Se typeplade pa haveproduktet

Batteri Li-lon
Nominel spaending 36V
Kapacitet 2,4Ah-4,0Ah
Opladningstid (batteri afladet) 120 min
Antal battericeller 20
Plzeneomrade per batteriopladning 400-500 m2
Lydniveau 93
Lydtryksniveau 73

Hand/ arm vibration avhw'

<2,5m/s2 k =1,5m/s?

Malemetode i overensstemmelse med ' EN 786 2 direktiv 2000/14/EC

Oregon® Plaeneklipper Model LM300
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FEJLSOGNING:

Veerktaj vil ikke
starte

Mulig tilstopning

Fjern sikkerhedsnaglen:

Kontrollér haveproduket
pa undersiden og renger
om nedvendigt (brug altid
havehandsker)

Batteri ikke fuldt opladet

Batteriet oplader

Batteri ikke isat (Korrekt)

Indseet batteriet

Grees for langt

@g klippehgjden og vip
haveproduktet for at reducere
startbelastning

Motorbeskyttelse er aktiveret

Tillad motoren at kele af og ag
klippehejden

Batteri for varmt/koldt

Tillad afkeling/opvarmning

Isolatornagle ikke indsat
korrekt/fuldsteendigt

Montér Korrekt

Der er en Kort forsinkelse i
motorens opstart efter tilkobling
af On/Off-kontakten

Hold On/Off-kontakten nede i
1-3 sek for at starte motoren

Motoren starter og
stopper gjeblikkeligt

Batteri ikke fuldt opladet

Batteriet oplader

Isolatornagle ikke indsat
korrekt/fuldsteendigt

Montér korrekt

Batteri ikke isat (Korrekt)

Indszet batteriet

Batteri for varmt/koldt

Tillad afkeling/opvarmning
@g klippehgjden

Maskinen fungerer

Intern ledningsfering pa

Kontakt Serviceagentur

ujaevnt resultat og/
eller motorarbejde

sporadisk haveproduktet beskadiget
Motorbeskyttelse er aktiveret Tillad motoren at kele af og ag
klippehgjden
Haveproduktet giver | Klippehgjde for lav @9 Klippehgjden

Skaerekniv slav

Udskift kniven

Mulig tilstopning

Kontrollér haveproduket
pa undersiden og renger
om ngdvendigt (brug altid
havehandsker)

Knive monteret omvendt

Montér knive Korrekt

80
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FEJLSOGNING:
[Problem  [Muligérsag [Korigerende hanling |

roterer ikke, mens
haveproduktet er
teendt

Klippeomrade Klippehgjde for lav @g Klippehejden og ga
(batteritid) ikke langsommere
stort nok Grees for hajt @g Klippehgjden og ga
langsommere
Graes vadt eller fugtigt Vent til greesset er tart og ga
langsommere
Grees er teet @g Klippehgjden, ga
langsommere og klip oftere
Skeereknive Skaerekniv obstrueret Sluk haveproduktet

Fjern obstruktionen
(brug altid havehandsker)

Knivens matrik/bolt las

Stram Knivens matrik/bolt
(15 Nm)

Unormale vibrationer/
stoj

Knivens matrik/bolt las

Stram knivens matrik/bolt
(15 Nm)

Ingen
opladningsprocedure
mulig

Batterikontakterne forurenet

Renger batterikontakterne
(f.eks. ved at indseette og
fierne batteriet flere gange)
eller udskift batteriet.

Batteriet er defekt pa grund af
en afbrydelse i batteriet

Udskift batteriet

Opladerens kontrol
LED-lys og respektivt
lyser ikke op

efter issetning af
hovedledningen i
stikkontakten

Hovedledningen pa
batteriopladeren er ikke isat
(korrekt)

Iszet hovedledningen (helt)
i stikkontakten

Stikkontakt, hovedledning eller
batterioplader defekt

Kontrollér netspaendingen

og hvis nadvendigt, fa
batteriopladeren kontrolleret
hos en autoriseret
kunderservicestation for
elektrisk veerktgj

Oregon® Plaeneklipper Model LM300
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TRANSPORT:

De medfalgende
underlagt krav om
Farligt Gods. Brugeren kan transportere
batterierne pa vejen uden yderligere krav.
Ved transport til tredje parter (feks.:
lufttransport eller speditionsfirma), skal
specielle krav til emballage og meerkning
overholdes. For forberedelse af emnet til
forsendelse, kreeves der radgivning fra en
specialist i farlige materialer.

Afsend kun batterier nar kabinettet er
ubeskadiget.

Tape eller maskér kontakterne og emballér
batteriet pa en sddan made, at det ikke kan
flytte sig i emballagen.

Der skal mulighvis overholdes
detaljerede nationale regulativer.

litium-ion batterier er

mere

Bortskaffelse

Bortskaf ikke haveprodukter, batteriopladere
og batterier / genopladelige batterier sammen
med husholdningsaffald!

Kun for EU-lande:

Ifolge europeeisk lov - 2002/96/EC skal
elektriske og  elektroniske apparater,
der ikke laengere er brugbare, og ifalge
europeeisk lov 2006/66/EC, defekte eller
brugte batteripakker/batterier, indsamles
separat og bortskaffes pa en miljemaessigt
forsvarlig made.

Batteripakker/batterier:
Li-lon:

Li-IorX

Overhold instruktionerne i afsnittet
"Transport”.

Andringer kan  forekomme  uden

forudgaende varsel.
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EU - OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 USA

ERKLZRER, AT FOLGENDE PRODUKT(ER)

Varemaerke: OREGON

Modelnummer: LM-C4002DB
Udstyrsnavn: TRADL@S PLANEKLIPPER
Gaeldende standarder:

GS

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-77:2010

EN 62233:2008

AfPS GS 2014:01 PAK
EMC

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
Ansvarlig for dokumentation:
Malt lydtryksniveau
Garanteret lydtryksniveau
Overensstemmelsesvurderingsmetode til Appendiks VI/ Direktiv 2000/14/EC

Producentens repraesentant: Teknisk dokumentation opbevares af
Producentens repraesentant i EU:

Michael Winkler

Blount International-Europe-S.A.
Chris Seward Rue Emile Francqui, 5
Product Safety ® Compliance Manager 1435 Mont-Saint-Guilbert
Blount International Inc. Portland Or. 97222 USA Belgien

Dato / Sted:
04FEB2016, Portland OR. USA
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SPIS TRESCI
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DEKLARACJA ZGODNOSCI
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IDENTYFIKACJA PRODUKTU

@ Gorny uchwyt (@ Pokretto
@ Zaciski kablowe Sworzen
3 Uchwyt dolny ©@ Podktadka
@ Klucz bezpieczenstwa @ Pokrywa Kosza na trawe
B Blok obrotowy @) Lewa cze$¢ Kosza na trawe
® Uchwyt kosza na trawe @2 Prawa cze$¢ kosza na na trawe
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SYMBOLE | 0ZNACZENIA

Te symbole i oznaczenia pojawiaja sie na kosiarce, akumulatorze i tadowarce.

SYMBOL

NAZWA

OBJASNIENIE

JAN

OGOLNY ALARM
BEZPIECZENSTWA.

PRZECZYTAJ ORYGINALNA INSTRUKCJA ZAWIERA WAZNE INFORMACJE
@ INSTRUKCJE NA TEMAT BEZPIECZENSTWA | EKSPLOATACJI. NALEZY
OBSLUGI DOKLADNIE ZAPOZNAC SIE Z TRESCIA INSTRUKCJI.
ZWROC UWAGE, ABY 0SOBY ZNAJDUJACE SIE W POBLIZU
NIE ZOSTALY ZRANIONE PRZEZ OBCE PRZEDMIOTY
[Ei'] WYRZUCANE Z MASZYNY.
0SOBY POSTRONNE POWINNY ZNAJDOWAC SIE W
BEZPIECZNEJ ODLEGLOSCI OD
Y OSTRYCH NOZY MASZYNY. UWAZAJ NA PALCE STOP | DEONI.
=
PRZED PRZYSTAPIENIEM DO REGULACJI LUB CZYSZCZENIA
c—® URZADZENIE NALEZY WYEACZYC | WYJAC KLUCZ
V=3 BEZPIECZENSTWA. PODCZAS CZYSZCZENIA URZADZENIA, NIE
WOLNO POZOSTAWIAC GO BEZ NADZORU
ZACZEKAJ, AZ WSZYSTKIE ELEMENTY URZADZENIA CALKOWICIE
ES SIE ZATRZYMAJA, ZANIM ICH DOTKNIESZ. NOZE OBRACAJA
SIE NADAL PO WYLACZENIU MASZYNY | MOGA SPOWODOWAC
OBRAZENIA.
STOSUJ SRODKI
OCHRONY WZROKU
ZALOZ SLUCHAWKI
OCHRONNE

NOS REKAWICE

NIE SPOPIELAJ

NIE WRZUCAJ DO OGNIA.

NIE WYRZUCAJ

NIE WYRZUCAJ WRAZ Z ODPADAMI Z GOSPODARSTWA
DOMOWEGO. ODDAC DO AUTORYZOWANEGO PUNKTU
ZBIORKI | RECYKLINGU ODPADOW.

NIE WYSTAWIAC

Do® 1 ©®©®@

NA DZIALANIE EADOWARKI NIE WOLNO UZYWAC W WILGOTNYM OTOCZENIU.
DESZCZU

TEMPERATURA BATERII AKUMULATOROWE.J MOZNA UZYWAC TYLKO PRZY
ROBOCZA: TEMPERATURZE OD 0 °C DO 40 °C (32 °F TO 104 °F).

WYJIMLJ PRZED PRZYSTAPIENIEM DO CZYNNOSCI

AKUMULATOR KONSERWACYJNYCH NALEZY WYJAC AKUMULATOR.

86

[OREGON Kosiarka do trawy Oregon® Model LM300

Autogoods “130”



PRZEPISY BEZPIECZENSTWA | OBSLUGA

©®0

« Nigdy nie pozwalaj dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z niniejszymi instrukcjami, na
uzywanie urzadzenia. Lokalne przepisy moga
ogranicza¢ wiek operatora. Kiedy urzadzenie
nie jest uzywane, przechowuj je w miejscu
niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie tonie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (tacznie z dziecmi) o zmniejszonym
czuciu fizycznym czy z niesprawnoscig umystowa
czy z brakiem doswiadczenia i wiedzy, chyba ze
znajdujg one pod nadzorem i sg instruowane w
zakresie uzytkowania, przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo.
Dzieciom nie wolno pozwala¢ na zabawe
urzadzeniem.
Nigdy nie kos trawy, gdy w poblizu znajdujg sie
ludzie, szczegolnie dzieci oraz zwierzeta.
Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny
za wypadkKi i zagrozenia dotyczace innych ludzi
lub ich mienia.
Nie wolno uzywac urzadzenia bedac boso lub
noszac sandaty. Zawsze no$ petne obuwie i
dtugie spodnie.
Doktadnie sprawdz obszar, na ktérym maszyna
bedzie uzywana i usun wszelkie kamienie, Kije,
druty, kosci i inne przedmioty obce.
Przed uzyciem zawsze sprawdz wzrokowo, czy
noze, Sruby nozy i zespadt tnacy nie sg zuzyte lub
uszkodzone. Wymien zuzyte lub uszkodzone
noze i $ruby, aby zachowa¢ réwnowage.
Kos tylko przy $wietle dziennym lub dobrym
oswietleniu sztucznym.
Unikaj koszenia mokrej trawy, o ile jest to
mozliwe
Nigdy nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonymi
pokrywami lub ostonami lub bez urzadzen
zabezpieczajacych, jak na przyktad owiewki i/
lub Kosz na trawe.
» Koszenie trawy na skarpach moze by¢
niebezpieczne.
- Nie Kko$ trawy na nadmiernie stromych
zboczach.
- Zawsze pamietaj o solidnym oparciu na
skarpie lub mokrej trawie.
Kos$ w poprzek skarpy - nigdy w gore i w dot.
- Zachowaj szczegolng ostroznos¢ podczas
zmiany Kierunku na skarpie.
— Zachowaj szczegolng ostroznos¢ robigc krok
do tytu lub pociggajac maszyne do siebie.

.

- Nigdy nie ko$ ciagnac Kosiarke w swoim

00

kierunku.

« Zablokuj noze, jesli maszyna ma by¢ pochylona
podczas transportu przy przecinaniu powierzchni
innych niz trawa i podczas transportu maszyny do
i z koszonego obszaru.
Nie przechylaj maszyny podczas rozruchu lub
wiaczania silnika, z wyjatkiem sytuacji, gdy
maszyna musi by¢ nachylona do rozpoczecia
pracy w dtugiej trawie. W tym przypadku nie
przechylaj jej bardziej, niz jest to absolutnie
konieczne i przechyl tylko te czes$¢, ktora
znajduje sie dalej od operatora.

Pod oparciem maszyny na ziemi nalezy zawsze

upewni¢ sie, ze obie rece znajduja sie w

potozeniu roboczym.

Wtacz silnik zgodnie z instrukcjami, ze stopami

oddalonymi od obracajacych sie czesci.

Nie wktadaj rgk ani ndg obok lub pod obracajace

sie czesci.

Zawsze trzymaj sie z dala od strefy

wytadowania podczas pracy maszyny.

Nigdy nie podnos ani nie przeno$ Kosiarki, gdy

jej silnik pracuje.

Nie dokonuj modyfikacji tego produktu.

Nieautoryzowane modyfikacje moga

pogorszy¢ bezpieczenstwo produktu, co moze

spowodowac wzrost poziomu hatasu i wibracji.

Regularnie sprawdzaj przewdd zasilajacy i kable

przedtuzajace. Nie podtaczaj uszkodzonych

kabli do zasilania ani nie dotykaj uszkodzonych
przewodow przed odtgczeniem od zasilania.

Uszkodzony przewod moze doprowadzi¢ do

kontaktu z elementami znajdujgcymi sie pod

napieciem. Uwazaj na ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

Wyjmij klucz bezpieczenstwa:

- zawsze gdy odchodzisz od maszyny,

— przed usunieciem blokady,

— przed przystapieniem do kontroli, czyszczenia
lub pracy przy maszynie,

- po uderzeniu w obcy przedmiot. Sprawdz
maszyne pod katem uszkodzen i w razie
potrzeby dokonaj naprawy,

- Jesli maszyna zaczyna nieprawidtowo
wibrowac (sprawdzi¢ natychmiast).

Kosiarka do trawy Oregon® Model LM300

[OREGON

87

Autogoods “130”



KONSERWACJA

0cC

» Dotykajac lub pracujac przy ostrych nozach,
zawsze nos rekawice ogrodnicze.

« Wszystkie nakretki, taczniki i sruby powinny
by¢ dokrecone, aby mie¢ pewnos$¢, ze maszyna
jest w dobrym stanie technicznym.

» Czesto sprawdzaj kosz na trawe pod katem
zuzycia lub uszkodzenia.

« Sprawdz maszyne i wymien zuzyte lub uszkodzone
czesci, dla zachowania bezpieczenstwa.

« Dopilnuj, aby stosowane byty wymienne czesci
tnace prawidtowego typu i zatwierdzone przez
producenta.

ZALECENIA  DOTYCZACE OPTYMALNEJ
0BSLUGI AKUMULATORA
Przed wtozeniem baterii akumulatorowej

upewnij sie, Ze przetacznik znajduje sie w pozycji

wytaczenia. Wktadanie baterii akumulatorowej do

urzadzenia, gdy przetacznik znajduje sie w pozycji
wiaczenia, sprzyja wypadkom.

» Trzymaj tadowarke akumulatorowa z dala
od deszczu lub wilgoci.

Penetracja wody w tadowarke akumulatorowg
zwieKsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

« kaduj akumulator tylko za pomoca tadowarki
wyszczegoélnionej przez producenta.
tadowarka, ktdra jest odpowiednia dla jednego
typu baterii akumulatorowej, moze spowodowac
wystapienie pozaru przy tadowaniu innej baterii
akumulatorowej.

« Nie nalezy tadowac innych baterii. tadowarka
akumulatorowa jest przeznaczona tylko do
tadowania akumulatoréw litowo-jonowych, w
podanym zakresie napie¢. W przeciwnym razie
istnieje ryzyko wystgpienia pozaru i wybuchu.

« Utrzymujtadowarkewczystosci.Zanieczyszczenie
moze doprowadzic do niebezpieczenstwa
porazenia pradem elektrycznym.

e Przed kazdym uzyciem sprawdz tadowarke,
kabel i wtyczke. Jezeli wykryjesz uszkodzenie,
nie uzywaj tadowarki. Nigdy nie otwieraj
samodzielnie  tadowarki  akumulatorowe;.
Naprawy powinien wykonywac wytacznie
wykwalifikowany personel techniczny i tylko
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
UszKkodzenie tadowarki, kablaiwtyczkizwieksza
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

«Nie uzywaj tadowarki na tatwopalnych
powierzchniach (np. papier, tkanina itp.) lub
jesli w poblizu znajduja sie takie materiaty.

Nagrzewanie tadowarki akumulatorowej podczas
tadowania moze stwarzac zagrozenie pozarowe.
«Uzywaj tylko odpowiednich  baterii
akumulatorowych, przeznaczonych do tej
konkretnej maszyny. Uzycie jakiejkolwiek
innej baterii akumulatorowej moze stwarzac¢
ryzyko zranienia i wystapienia pozaru.

Gdy bateria akumulatorowa nie jest uzywana,

trzymaj ja z dala od innych metalowych

przedmiotéw, takich jak spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, $ruby itp., ktére moga
spowodowac¢ potaczenie pomiedzy zaciskami.

Zwarcie  zaciskow  akumulatora = moze

spowodowac oparzenia lub pozar.

W niewtasciwych warunkach z akumulatorem

moze wyplyna¢ ciecz - unikaj kontaktu z nia.

W razie przypadkowego kontaktu nalezy ja

sptukac woda. Jesli ciecz dostanie sie do oczu,

dodatkowo zasiegnij pomocy medycznej.

Ciecz, ktora wyptyneta z akumulatora, moze

spowodowac podraznienia lub oparzenia.

Nie otwieraj akumulatora. Grozi zwarciem.
Chronh akumulator przed goracem, np. ciggtym
i intensywnym dziataniem promieniowania

stonecznego, ogniem, wodg i wilgocia. Grozi

wybuchem.

« Nie wywotuj zwarcia akumulatora. Grozi wybuchem.

W przypadku uszkodzenia lub nieprawidtowego

korzystania z akumulatora, moga pojawi¢ sie

opary. Przewietrz pomieszczenie i w razie
koniecznosci zgtos sie do lekarza. Opary mogg
powodowac podraznienie uktadu oddechowego.

» Zabezpiecz akumulator przed dziataniem
wilgoci i wody.

« Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie
w zakresie temperatur od 0 °C do 40 °C. Nie
nalezy na przyktad pozostawia¢ akumulatora
w samochodzie latem.

« Od czasu do czasu czy$¢ otwory odpowietrzajace
akumulatora miekka, czysta i suchg szczotka.
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MONTAZ (RYS.A-B-C-D)

Zamocuj blok obrotowy 5 na dolnej czesci uchwytu 3. (rys. A), a nastepnie przykre¢ uchwyt
3 do maszyny uzywajac pokretet 7. Wysokos¢ uchwytu mozna tatwo dostosowac. Wybierz
pozadana wysokos¢ przesuwajac uchwyt w gore (lub w dot), a nastepnie zablokuj pokretto.

Gdy chcesz zmieni¢ wysokos$¢ uchwytu, zwolnij pokretto. W ten sposdb mozna dostosowac

wysokos¢ uchwytu w pionie w zakresie od 890 mm do 1033 mm w 3 réznych pozycjach.

BATERIA AKUMULATOROWA: (RYS. E - F - G)

Wcisnij przycisk 16, a nastepnie otwérz pokrywe 17. (rys. E)

REGULACJA WYSOKOSCI CIECIA: (RYS. H)

Kosiarka jest wyposazona w centralny system regulacji wysokosci, oferujgc 6 ustawien
wysoKosci: 25 mm, 35 mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm, i 75 mm.

MONTAZ KLUCZA BEZPIECZENSTWA: (RYS. 1)

Silnik moze zostac¢ uruchomiony tylko wtedy, gdy klucz bezpieczenstwa znajduje sie na miejscu.
W16z Kluczyk 16 do gniazda. Nastepnie przekrec Kluczyk 16 do potozenia ,, WLACZONY”. (rys.
)}

WYMIANA NOZY: : (RYS. L)

Przed przystgpieniem do wykonywania jakichkolwiek prac konserwacyjnych, zawsze wyjmij
akumulator i klucz bezpieczenstwa.

Noze sa wymienne. Gdy sie stepia, nalezy je naostrzy¢. Jesli sa uszkodzone, nalezy je wymienic.
Skontaktuj sie ze sprzedawcg lub producentem, aby uzyskac¢ odpowiednie instrukcje.

OBSLUGA: (RYS. J)

1. Najpierw naciénij i przytrzymaj przycisk bezpieczenstwa 20, a nastepnie $cisnij dzwignie
wiacznika 19 w kierunku uchwytu.

2. Gdy urzadzenie sie uruchomi, zwolnij przycisk bezpieczenstwa 20. W trakcie koszenia

nadal Sciskaj dZwignie wtacznika. Zwolnienie dzwigni wtacznika spowoduje odtaczenie
zasilania od urzadzenia.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Ten produkt jest przeznaczony do Koszenia przydomowych trawnikow.

ZATRZYMANIE:

Zwolnij dzwignie wtacznika 19. (rys. J)
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AKUMULATOR | tADOWARKA

a OSTRZE2ENIE: ABY OGRANICZYC RYZYKO
PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM,

NIE WOLNO LADOWAC AKUMULATORA W
TRAKCIE DESZCZU.

DIODA LED WSKAZUJACA POZIOM
NALADOWANIA AKUMULATORA

Akumulator litowo-jonowy jest wyposazony w
diode LED wskazujacg poziom natadowania. Aby
sprawdzi¢ poziom natadowania akumulatora,
nalezy nacisnac przycisk wskaznika na przedniej
czesci akumulatora (rys. 13).

Brak swiecenia: natadu;.

Jedna zielona dioda $wieci:

Poziom natadowania ponizej 25%.
Przed uzyciem natadowa¢ akumulator.
Dwie zielone diody Swieca:

Poziom natadowania 26-50%.

Trzy zielone diody $wieca:

Poziom natadowania 51-75%.

Cztery zielone diody swieca:

Poziom natadowania 76-100%.

RYS. 1

PRZYCISK WSKAZNIKA~
DIODY WSKAZNIKOW

PODEACZANIE LADOWARKI

Jesli tadowarka jest wyposazona w oddzielny
przewod zasilajacy, nalezy go podtaczy¢ do
tadowarki i odpowiedniego gniazdka
elektrycznego (rys. 14).

RYS.2

Nalezy uzywac tylko przewodu

dostarczonego z tadowarka. Przy pierwszym

uzyciu nalezy upewnic sie,
ze wtyczKa pasuje do gniazda.

DIODA LED EADOWARKI WSKAZUJACA
STAN NALADOWANIA

tadowarka jest wyposazona w diode
LED stanu natadowania, ktoéra wskazuje
poziom tadowania oraz czynniki mogace
op6znic lub uniemozliwi¢ natadowanie
akumulatora (rys. 15).

Uwaga: Diody LED nie swiecg do momentu
zamontowania akumulatora.

— Migajace zielone Swiatto: wystgpita
usterka. Istnieje kilka potencjalnych
przyczyn awarii. Patrz czes¢ rozdziat
»WyKrywanie i usuwanie usterek” w
niniejszej instrukgji.

— Ciagte pomaranczowe Swiatto:
temperatura akumulatora przekracza
dopuszczalny zakres (od 0 °C/32 °F
do 40 °C/104 °F). Przed rozpoczeciem
tadowania nalezy zaczekac, az
temperatura akumulatora bedzie
dopuszczalna. W tym czasie mozna
pozostawic¢ akumulator w tadowarce.
tadowanie rozpocznie sie po
osiggnieciu odpowiedniej
temperatury.

RYS.3

-
L He B- B ]

__f l

L Migajace zielone swiatto: bateria

akumulatorowa jest w trakcie
tadowania.

00

—— Ciggte zielone $wiatto: bateria
akumulatorowa jest gotowa do uzycia.
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LADOWANIE AKUMULATORA:

Bateria akumulatorowa jest natadowana w okoto 30% przed opuszczeniem fabryki.

Zalecenia: Przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac baterie akumulatorowa.

« Podtacz tadowarke do zasilania - napiecie sieciowe i napiecie robocze tadowarki musza by¢
takie same - patrz ,Podtaczanie tadowarki do zasilania”.
Uzywaj tadowarki tylko w zamknietych i suchych pomieszczeniach, w temperaturze

pomiedzy 0 °C a 40 °C.

« Wcisnij baterie akumulatorowa do tadowarki, do czasu az poczujesz zauwazalny opor - a

nastepnie tak daleko, az sie zatrzyma.

Aby uzyska¢ wiecej informacji, zajrzyj do naszej instrukcji obstugi akumulatora i tadowarki.

DANE TECHNICZNE

Akumulatorowa Kosiarka do trawy LM300
Szeroko$¢ nozy 40 cm
WysoKkos¢ ciecia w mm 25 mm =75 mm
Pojemnosc¢ Kosza na trawe 50 L

Ciezar z akumulatorem 16,3 kg

Numer seryjny

Patrz tabliczka znamionowa na produkcie

Akumulator litowo-jonowy
Napiecie znamionowe 36V
Wydajnos¢ 2,4 Ah-4,0 Ah
Czas tadowania (przy roztadowanym 120 min
akumulatorze)

Liczba ogniw akumulatorowych 20
Powierzchnia scietego trawnika na jedno 400-500 m2
tadowanie akumulatora

Poziom mocy akustycznej 93

Poziom cisnienia akustycznego 73

Wibracje przekazywane na konczyny gome’

<2,5m/s2k=1,5m/s?

Pomiar metoda zgodna z ' EN 786 2 Dyrektywa 2000/14/WE

Kosiarka do trawy Oregon® Model LM300
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WYKRYWANIE | USUWANIE USTEREK:
[Problem  [Motliwaprayczyna [ Dziatanie napraweze |

Narzedzie nie dziata

Mozliwe zatkanie

Wyjmij kluczyk odtacznika:

Sprawdz kosiarke pod spodem i
w razie potrzeby oczy$c¢ (zawsze
nos rekawice ogrodnicze)

Akumulator nie jest w petni
natadowany

tadowanie akumulatora

Akumulator nie jest wtozony
(prawidtowo)

Wktadanie akumulatora

Trawa jest zbyt dtuga

Zwiekszy¢ wysokos¢ koszenia i
przechyl Kosiarke, aby zmniejszy¢
obcigzenie poczatkowe

Aktywowato sie zabezpieczenie
silnika

Pozostaw silnik do ostygniecia i
zwieksz wysokosc¢ koszenia

Akumulator jest zbyt goracy/zimny

Pozostaw do ostygniecia/ogrzania

Klucz odtacznika nie jest
wtozony prawidtowo/do Konca

W16z prawidtowo

Wystepuje krotkie opdznienie w
rozruchu silnika po zataczeniu
przetacznika WE/WYL

Przytrzymaj przetacznik W/
WYL przez 1 - 3 sek., aby
uruchomi¢ silnik

Silnik uruchamia
sie i natychmiast
zatrzymuje

Akumulator nie jest w petni
natadowany

tadowanie akumulatora

Klucz odtacznika nie jest
wtozony prawidtowo/do korca

Wt6z prawidtowo

Akumulator nie jest wtozony
(prawidtowo)

Whktadanie akumulatora

Akumulator jest zbyt goracy/
zimny

Pozostaw do ostygniecia/ogrzania
ZwigKsz wysoKos¢ Koszenia

Narzedzie dziata w
sposob przerywany

Wewnetrzne przewody
urzadzenia sg uszkodzone

Skontaktuj sie z
przedstawicielem serwisu

Aktywowato sie zabezpieczenie
silnika

Pozostaw silnik do ostygniecia i
zwieksz wysokos¢ koszenia

Kosiarka nieréwno
Kosi i/lub silnik
ciezko pracuje

Wysokos¢ koszenia jest zbyt
mata

Zwieksz wysokosc¢ koszenia

Noze s3a tepe

Wymien noze

Mozliwe zatkanie

Sprawdz kosiarke pod spodem i
w razie potrzeby oczysc (zawsze
no$ rekawice ogrodnicze)

Noze sg zamontowane odwrotnie

Zamocuj noze prawidtowo
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WYKRYWANIE | USUWANIE USTEREK:
[Problem [ Motliwaprayczyna [ Dziatanie napraweze |

Powierzchnia
koszenia (czas pracy
akumulatora) nie jest
wystarczajgco duza

Wysokos¢ koszenia jest zbyt
mata

Zwieksz wysokosc¢ koszenia i
kos wolniej

Trawa jest zbyt wysoka

Zwieksz wysokosc¢ koszenia i
kos wolnigj

Trawa jest mokra lub wilgotna

Poczekaj az trawa wyschnie i
kos wolniej

Trawa jest gesta

Zwieksz wysokosc¢ koszenia i
kos wolniej oraz czesciej

Noze nie obracajg
sie, gdy kosiarka
jest wtaczona

Noze s3 zablokowane

Wytacz Kosiarke
Usun blokade (zawsze no$
rekawice ogrodnicze)

Nakretka/$ruba noza jest
poluzowana

Dokrec nakretke/srube noza (15
Nm)

Nadmierne wibracje/
hatas

Nakretka/$ruba noza jest
poluzowana

Dokreé¢ nakretke/$rube noza (15
Nm)

tadowanie jest
niemozliwe

Styki akumulatora sg
zanieczyszczone

Oczys$¢ styki akumulatora (np.
poprzez wtozenie i wyjecie
akumulatora Kilka razy) lub
wymien akumulator

Akumulator jest uszkodzony, z
powodu odtaczenia wewnatrz
akumulatora

Wymien akumulator

Kontrolki tadowania
nie zapalaja sie po
wiozeniu wtyczki do
gniazdka

Wtyczka przewodu zasilajacego
tadowarki akumulatorowej nie
jest wtozona (prawidtowo)

W16z wtyczke do gniazdka
(do konca).

GniazdKo zasilania, przewadd
sieciowy lub tadowarka
akumulatorowa sg uszkodzone

Sprawdz napiecie w sieci
elektrycznej i w razie
potrzeby, zle¢ sprawdzenie
tadowarki akumulatorowej
przez autoryzowany serwis
elektronarzedziowy

Kosiarka do trawy Oregon® Model LM300
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TRANSPORT:

Zawarty w produkcie akumulator litowo-
jonowy podlega wymogom

przepisow dotyczacych towardw niebezpiecznych.
Uzytkownik moze przewozi¢

akumulator w transporcie drogowym bez
dodatkowych wymogow.

Gdy akumulator jest transportowany przez
strony trzecie (np.: transport lotniczy lub
przedsiebiorstwo spedycyjne), nalezy
przestrzega¢  specjalnych  wymagan
dotyczacych opakowania i oznakowania.
W Kkwestii przygotowania produktu do
wysytki, skonsultuj sie z ekspertem ds.
materiatéw niebezpiecznych.

Akumulator mozna nadac¢ tylko wtedy, gdy
obudowa jest nieuszkodzona.

Zaklej tasma lub zamaskuj otwarte styki i
spakuj akumulator w taki sposob, aby nie
mogt przemieszczac sie w opakowaniu.
Przestrzegaj rowniez ewentualnych
szczegotowych przepisow lokalnych.

Utylizacja

Nie wyrzucaj Kosiarki, tadowarki ani
akumulatorow/baterii akumulatorowych do
pojemnikow na odpady domowe!

Tylko dla krajéw WE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2002/96/WE,
sprzet elektryczny i elektroniczny urzadzen,
ktory nie jest juz uzywany, oraz zgodnie z
europejska dyrektywa 2006/66/WE, uszkodzone
lub zuzyte baterie akumulatorowe/akumulatory,
nalezy przekazac do utylizacji osobno i w sposdb
przyjazny dla srodowiska.

Baterie akumulatorowe/akumulatory:
litowo-jonowe:

Li-IorX

Nalezy przestrzegac¢ instrukcji podanych w
rozdziale
,Transport”.

Moga ulec zmianie bez powiadomienia.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 USA

ZASWIADCZA, ZE NASTEPUJACY/-E PRODUKT/-Y:

Marka: OREGON
Numer modelu: LM-C4002DB CE
Nazwa sprzetu: KOSIARKA AKUMULATOROWA
Normy majace zastosowanie:
GS
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01 PAK
EMC
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Odpowiedzialnos¢ za dokumentacje:
Zmierzony poziom mocy akustycznej
Gwarantowany poziom mocy akustycznej
Metoda oceny zgodnosci z Zatacznikiem VI do Dyrektywy 2000/14/WE

Przedstawiciel producenta: Dokumentacja techniczna
przechowywana przez
przedstawiciela producenta na WE:

Michael Winkler
Blount International-Europe-S.A.
Chris Seward Rue Emile Francqui, 5

Menadzer Dziatu ds. Bezpieczenstwa
i Zgodnosci Produktu 1435 Mont-Saint-Guilbert

Blount International Inc. Portland Or. 97222 USA  Belgia

Data / Miejscowosc:
04FEB2016, Portland OR. USA
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POPIS VYROBKU

(1 Sestaveni horni rukojeti @ Matice
@ Kabelové spony Sroub
(3 Spodni rukojet @ Podlozka
(&) Bezpecnostni klic @ Kryt shérného kose
B Rotaéni blok @ Sbérny koS - leva ¢ast
® Rukojet shérného kose @ Sbérny ko$ - prava ¢ast
Sekacka Oregon® Model LM300 [OREGON 97
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SYMBOLY A OZNACENI

Na sekacce, akumulatoru a nabijecce se objevuji tyto symboly.

SYMBOL

NAZEV

VYSVETLENI

UPOZORNENI NA
NEBEZPECI

PRECTETE SI
UZIVATELSKOU
PRIRUCKU.

ORIGINALNI UZIVATELSKA PRIRUCKA OBSAHUJE DULEZITE
INFORMACE 0 BEZPECNOSTI A POUZITI. POKYNY SI POZORNE
PRECTETE A RIDTE SE JIMI.

DEJTE POZOR, ABY KOLEMSTOJICiM NEZPUSOBILY URAZ
CIZORODE PREDMETY VYMRSTENE STROJEM.

DBEJTE NA TO, ABY KOLEMSTOJICi DODRZOVALI OD STROJE
BEZPEENOU VZDALENOST.

JAN
&)
b4

Iy

OSTRE CEPELE. NEBEZPECI USEKNUTI PRSTU NA NOHOU
€1 RUKOU.

PRED SERIZOVANIM A CISTENIM €1 PONECHANIM STROJE
BEZ DOZORU PO JAKOUKOLI DOBU HO VZDY VYPNETE A
ODSTRANTE BEZPEENOSTNI KLIC.

I

<«
.
5

NEDOTYKEJTE SE ZADNE SOUCASTI STROJE, DOKUD SE
ZCELA NEZASTAVI. NUZ SE OTACI JESTE NEJAKOU DOBU PO
VYPNUT{ STROJE A MUZE zZPUSOBIT URAZ.

POUZIVEJTE
CHRANICE ZRAKU

POUZIVEJTE
CHRANICE SLUCHU

POUZIVEJTE
OCHRANU RUKOU

NEZAPALUJTE NEVHAZUJTE DO OHNE.

DG SmEeNENG | NEVYHAZUJTE DO SMESNEHO ODPADU. ODEVZDEJTE NA
AUTORIZOVANEM SBERNEM MISTE.

ODPADU

EE%’;?TAVUJTE NEPOUZIVEJTE NABIJECKU ZA VLHKA.

PROVOZNi TEPLOTA

POUZIVEJTE AKUMULATOR POUZE PRI TEPLOTE MEZI 0 °C AZ 40 °C.

Do «®®® Lk

VYJMETE
AKUMULATOR

PRED PROVADENIM JAKEKOLI UDRZBY VYJMETE
AKUMULATOR.
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BEZPECNOSTNI POKYNY A PROVOZ

©@E®0O000=a

« Nikdy nedovolte détem ani osobam, které
se neseznamily s touto pfiruckou, aby stroj
obsluhovali. VK osoby obsluhujici tento stroj
mdlZe podléhat mistnim pravnim predpistim.
Pokud stroj nepouZivate, skladujte ho mimo
dosah déti.
Tento pfistroj neni uréen K pouZiti osobami
(véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢ mentélnimi schopnostmi i
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jim
nebyl poskytnut dohled ¢i zaskoleni ohledné
pouZiti pFistroje osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost.
Déti by mély byt pod dohledem, aby si s
pFistrojem nehraly.
Nikdy nesekejte travu, pokud se v blizkosti
nachazeji déti nebo domaci zvifata.
UZivatel ¢i provozovatel pfistroje odpovida za
nehody a rizika zplsobena jinym osobam ¢i
jejich majetku.
NepouZivejte pfistroj naboso ¢i v otevienych
sandalech. VZdy noste pevnou obuv a dlouhé
kalhoty.
Prostor, kde bude sekatka pouzivana,
dikladné prohlédnéte a odstranite veskeré
kameny, vétvicky, draty, Kosti a podobné
cizorodé predméty.
Pfed pouzitim vizualné zkontrolujte, Ze niz,
upeviovaci Srouby noZe a sekaci Ustroji nejsou
opotfebované C¢i poskozené. Opotfebované
Ci poskozené noZe a Srouby vyménujte jako
celek, aby se zajistilo spravné vyvazeni.
Sekani provadéjte pouze za denniho svétla Ci
za kvalitniho umélého osvétleni.
PFistroj pokud moZno nepouZivejte na mokré
travé
Nikdy pfistroj nepouZivejte, pokud jsou
poskozeny Kkryty, i bez instalovanych
bezpecnostnich prvka, jako jsou deflektory a/
nebo shérny Kos.
o PFi praci na bFezich vodnich toki muZe
hrozit nebezpeti.
- Nesekejte na p¥ilis prudkych svazich.
- Na svazich ¢i na mokré traveé je nezbytné, aby
obsluha stroje méla bezpecnou stabilitu.
Svahy sekejte vZdy po vrstevnici — nikdy ne po
spadnici.
— PFi zménach sméru na svazich dbejte nejvyssi
opatrnosti.
- PFi couvani a tahani sekacky smérem k sobé
dbejte nejvyssi opatrnosti.

.

- Nikdy nesekejte travu tak, Ze byste sekacku
pritahovali smérem Kk sobé.

Pokud sekacku potfebujete naklonit pred
prejizdénim nezatravnénych ploch i pfi jejim
pfemistovani, vzdy ji vypnéte a pockejte do
Uplného zastaveni noZe.

PFi startovani € zapinani motoru sekacku
nenaklanéjte, pokud to neni nutné pro start ve
vysokeé travé. V takovém pfipadé ji nenaklanéjte
vic, nezZ je nezbytné nutné, a naklanéjte pouze
tu ¢ast, ktera je od uZivatele vzdalena.

PFed poloZenim sekacky zpatky na zem musi

byt obé ruce v provozni pozici.

Motor zapinejte v souladu s pokyny v
takovém postoji, aby nohy byly v dostatecné
vzdalenosti od rotujicich ¢asti.

Nevkladejte ruce ani nohy do blizkosti
rotujicich soucasti ¢i pod né.

Pokud je sekacka v provozu, nikdy se nepriblizujte

Kk otvoru pro odvod posecené travy.

Nikdy sekacku nezdvihejte ani nepfenasejte s
béZicim motorem.

Neprovadéjte na tomto vyrobku Zadné Upravy.
Neautorizované zasahy mohou ohrozit
bezpecnost vyrobku a zpUsobit zvySenou
hlu¢nost a vibrace.

Pravidelné Kontrolujte pFivodni Kkabel a
veskeré pripadné prodluZovaci kabely.
Poskozené kabely nepfipojujte ke zdroji
elektrického proudu a nedotykejte se jich
pred jejich odpojenim od zdroje. Pokud je
kabel poskozen, mlize dojit ke kontaktu se
soucastmi pod proudem. Nebezpedi Urazu
elektrickym proudem.

Odstraiite bezpeénostni klié:

— pokazdé kdyZ nechavate sekacku bez dozoru,

— pfi odstrafovani ucpani,

- pred Kontrolou, Cisténim ¢ manipulaci se
sekackou,

—-po ndrazu na cizorody predmét. Ovérte
pripadné Skody a v pFipadé potfeby provedte
opravu,

- pokud sekacka zacne silné vibrovat (okamzité
zjistéte pFicinu).

Sekacka Oregon® Model LM300

[OREGON

99

Autogoods “130”



UDRZBA

0cC

o Pokud pracujete & manipulujete s noZem,

vZdy pouZivejte ochranné rukavice.

Pro zajisténi bezpecného provozniho stavu

sekacky udrZujte vSechny matice, Srouby a

vruty utaZené.

e Shérny ko$ Casto Kontrolujte, zda neni
opotfebovany ¢i poskozeny.

o Sekatku prohlédnéte a opotfebované Ci

poskozené soucasti z divodu bezpecnosti

vymeénte.

PouzZivejte pouze nahradni dily spravného typu

a schvalené vyrobcem.

DOPORUCENI OHLEDNE  OPTIMALNIHO

POUZIVANi AKUMULATORU.

Pfed vloZenim akumulatoru se ujistéte,
Ze je vypina€ v pozici vypnuto. P¥i vkladani
akumulatoru do sekacky s vypinacem v pozici
zapnuto hrozi nebezpeci Urazu.

« Chrafite nabije¢ku pFed de$tém i vlhkem.
Vniknuti vody do nabijecky zvysuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

» K nabijeni pouZivejte vyhradn& nabije€ku

stanovenou vyrobcem.

Nabijecka vhodna pro urcity typ akumulatoru
mUZe u jiného akumulatoru zpUsobit nebezpeci
poZaru.

« Nenabijejte jiné akumulatory. Tato nabijecka je
vhodna pouze pro nabijeni Li-ion akumulatord
s uvedenym napétim. Jinak hrozi nebezpeci
poZaru a vybuchu.
UdrZujte nabijecku Cistou. Znecisténi miZe
zpUsobit  nebezpe€i  Urazu  elektrickym
proudem.
« Pfed pouZitim vZdy zKontrolujte nabijecku,
kabel a konektor. Pokud objevite poskozeni,
nabijeCku nepouZivejte. Nabijecku nikdy
sami neotvirejte. Opravy smi provadét pouze
kvalifikovany odbornik za pouZiti vylucéné
originalnich nahradnich dild. Poskozené
nabijecky, kabely a konektory zvysuji
nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

NepouZivejte nabije¢ku na hoFlavém

povrchu (napf. na papiru, textiliich apod.)

ani v blizkosti hoFlavych pFedmétd.

Zahrati zafizeni béhem nabijeni miZe zplsobit
riziko poZaru.
 PouZivejte vyhradn& pFislusny akumulator
uréeny konkrétné pro dany pFistroj. PouZiti
jiného akumulatoru mdZe zpUlsobit nebezpeci
Urazu a poZaru.
Pokud akumulator nepouZivate, skladujte ho
mimo dosah kovovych pfedmétd, jako jsou
kancelaFské sponky, mince, kli¢e, hFebiky,
Srouby a podobné drobné kovové predméty,
které by mohly zpisobit propojeni péla
akumulatoru. Kratké spojeni mezi poly
akumulatoru mdZe zplsobit popaleni ¢i pozar.
V pFipadé nespravného zachazeni s
akumulatorem miZe dojit k vystFiknuti
kapaliny. Vyhnéte se kontaktu s ni. Pokud
ke kontaktu dojde, omyjte misto proudem
vody. V pFipadé zasaZeni oi vyhledejte
nasledné i lékaFskou pomoc. Kapalina
uvolnéna z akumulatoru mlZe zpUsobit
podrazdéni ¢i popaleni.

Akumulator neotvirejte. Nebezpeci zkratu.

Chraiite akumulator pred teplem

zptisobenym napfiklad trvalému vystaveni

prudkému sluneénimu zafeni, pfed ohném,
vodou a vlhkosti. Nebezpedi vybuchu.

Nezplsobujte zkrat akumulatoru.

nebezpedi vybuchu.

V pfipadé poskozeni €i nespravného pouZiti

akumulatoru mtiZe dochazet k uvoliiovani par.

Prostor vyvétrejte a v pFipadé zdravotnich

obtiZi vyhledejte lékaFe. Vypary mohou

zpUsobit podrazdéni dychaciho Ustroji.

« Chrarite akumulator pred vlhkem a vodou.

« Uchovavejte akumulator pouze pfi teploté
v rozmezi 0 °C aZz 40 °C. Napfiklad ho
nenechavejte v lété v auté.

« Vétraci otvory obcas oCistéte suchym jemnym
kartackem.

Hrozi
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SESTAVENI (OBR.A-B-C-D)

PFipevnéte rotacni blok 5 ke spodni rukojeti 3 (Obr. A). Nasledné miZete spodni rukojet 3
pFipevnit ke stroji pomoci matic 7. Vy3ku rukojeti miZete snadno nastavit. Posufite rukojet
nahoru ¢i dold do poZadované vysky a utahnéte matici. Pokud chcete vysku rukojeti zménit,
matici povolte. Takto miZete upravit vysSku rukojeti na tfi rizné pozice v rozmezi od 890 do
1030 mm.

AKUMULATOR: (OBR. E - F - G)

Stisknéte tlacitko 16 a otev¥ete kryt 17. (Obr. E)

ZMENA VYSKY STRIHU: (OBR. H)

Sekacka je vybavena centralnim systémem nastaveni vysky stfihu se 6 polohami: 25 mm, 35
mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm, 75 mm.

ZASUNUTI BEZPECNOSTNIHO KLICE: (OBR. I)

Motor lze nastartovat pouze se zasunutym bezpecnostnim Kklicem.
Zasunte bezpecnostni Kli¢ 16 do otvoru. Nasledné otocte bezpecnostnim klicem 16 do pozice
»zapnuto®. (Obr. 1)

VYMENA NOZE: : (OBR. L)

PFed provadénim veskeré udrzby vyjméte akumulator a bezpe€nostni KLi€.
Zaci n0Z je uzpUsoben tak, aby ho bylo moZné vymeénovat. V pfipadé potieby nabruste. V
pripadé poskozeni vyménte. Pro pFislusné pokyny Kontaktujte prodejce Ci vyrobce.

PROVOZ: (OBR. J)

1. Nejprve stisknéte a podrzte bezpecnostni tlacitko 20. Nasledné pritahnéte paku pohonu19
smérem Kk rukojeti.

2. Jakmile motor nastartuje, uvolnéte bezpecnostni tlacitko 20. BEhem provozu je tfeba

drZet paku pohonu stlacenou. Uvolnénim paky dojde k pferuseni privodu proudu do
pohonné jednotky.

UCEL POUZITI

Toto zahradnické zafizeni je urceno pro sekani travy v domacnostech.

ZASTAVEN:I:

Uvolnéte paku pohonu 19. (Obr. J)
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AKUMULATOR A NABIJECKA

A VAROVANI: PRO SNIZENT NEBEZPECI
URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
nenabijejte akumulator za desté.

LED INDIKATOR MIRY NABITI
AKUMULATORU

Tento Li-lon akumulator je vybaven LED
indikatorem miry nabiti. Chcete-li zjistit
miru nabiti akumulatoru, stisknéte tlacitko
indikatoru na predni strané akumulatoru
(Obr. 13).

Indikator nesviti: dobijte akumulator.

Sviti jedna zelena kontrolka:
méné nez 25 %.
Pfed pouZitim akumulator nabijte.

Sviti dvé zelené kontrolky:
Nabito na 26 — 50 %.

Sviti tfi zelené kontrolky:
Nabito na 51 - 75 %.

Sviti Ctyfi zelené kontrolky:
Nabito na 76 — 100 %.

OBR. 1

TLACITKO INDIKATORU™
KONTROLKY INDIKATORU

LED INDIKATOR STAVU NABIJENI

Nabijecka je vybavena LED indikatorem
stavu nabijeni, ktery indikuje miru nabiti i
okolnosti, které by mohly zdrZovat nebo
branit nabiti (Obr. 15).

Poznamka: Pokud neni vloZen akumulator,
kontrolKky nesviti.

OranZova kontrolka blika: objevil
se problém s nabijenim. Dlvodud
maiZe byt nékolik. Viz sekce ,,ReSeni
problém(“.

OranZova Kontrolka sviti: teplota
akumulatoru se pohybuje mimo
pfipustnou mez (0 °C - 40 °C). Pfed
nabitim nechte akumulator
dosahnout pfijatelné teploty. Béhem
dosahovani prijatelné teploty mize
byt akumulator ponechan v
nabijecce. Jakmile akumulator
dosahne spravné teploty, nabijeni
bude zahajeno.

OBR. 3

£ He B He ()

PRIPOJENT NABIJECKY

Pokud nabijecka obsahuje samostatny
napajeci kabel, pfipojte ho k nabijecce a k
prislusneé elektrické zasuvce (Obr. 14).

m

Zelena kontrolka blika: akumulator
se nabiji.

OBR. 2

Pouzivejte pouze kabely dodané spolu
s nabijeckou. Pfed prvnim pouZitim
zKkontrolujte, Ze zditka odpovida zasuvce.

Zelena Kontrolka sviti: akumulator je
pripraven K pouZiti.
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NABIJENi AKUMULATORU:

Akumulator je ve vyrobnim zavodu nabity na 30 % Kapacity.

Doporuéeni: Pfed prvnim pouZitim akumulatoru ho plné nabijte.

« Pfipojte nabijecku ke zdroji elektrického proudu — jmenovité napéti v siti musi byt stejné
jako provozni napéti nabijecky. Viz ,Pfipojeni nabijecky ke zdroji elektrického proudu®.
Nabijecku pouZivejte pouze v uzavienych suchych prostorach pfi teploté v rozmezi od

0°Cdo40°C.

« Zatlacujte akumulator do nabijecky, dokud neucitite znatelny odpor, a zatlacte jej az na doraz.

Vice informaci se dozvite v nasich p¥iru¢kach k akumulatoru a nabijeéce.

TECHNICKE UDAJE

Sekacka s dobijecim akumulatorem LM300

Sitka noZe 40 cm

Vyska stfihu mm 25 mm - 75 mm
Kapacita shérmého kose 501

Hmotnost s akumulatorem 16.3Kkg

Sériove Cislo Viz Stitek na vyrobku
Akumulator Li-lon
Jmenovité napéti 36V

Kapacita 2,4 Ah-4,0 Ah
Doba nabijeni (pfi vybitém akumulatoru) 120 min

Pocet ¢lankd 20

Plocha travniku na jedno nabiti 400-500 m2
Hladina akustického vykonu 93

Hladina akustického tlaku 73

Vibrace v rukou avhw'

<25m/s2 k=1,5m/s?

Metoda méfeni dle " EN 786 2 smérnice 2000/14/ES

Sekacka Oregon® Model LM300
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RESENi PROBLEMU:

Pfistroj se nespusti

~

Odpojte bezpecnostni klic:

Podivejte se na spodni stranu
sekacky a v pfipadé potfeby
vyCistéte (pouZivejte vzdy
zahradnické rukavice)

Akumulator neni plné nabity

Nabijte akumulator

1y

AKkumulator neni Fadné vlozen

VloZzte akumulator

PFilis vysoka trava

Zvyste vysku stfihu a pfi startu
sekacku naklorite, aby se sniZila
startovaci zatéz

Aktivovala se ochrana motoru

Nechte motor vychladnout a
zvyste vysku stfihu

PFiliS vysoka/nizka teplota
akumulatoru

Nechte akumulator vychladnout/
zahrat

Bezpecnostni Kli¢ neni Fadné/
Uplné zasunuty

Zasunte Kli¢ spravné

PFili$ kratka prodleva mezi
zapnutim vypinace a startem
motoru

Pro start motoru podrZte
vypinac 1 - 3 vtefiny

Motor nastartuje a
okamfZité se zastavi

Akumulator neni plné nabity

Nabijte akumulator

Bezpecnostni kli€ neni Fadné/
Uplné zasunuty

Zasunte Kli¢ spravné

vz

Akumulator neni Fadné vlozZen

VloZte akumulator

PFilis vysoka/nizka teplota
akumulatoru

Nechte vychladnout/zahrat
Zvyste vysku stfihu

Sekacka chvilemi
prestava pracovat

Poskozené vnitini vedeni

Kontaktujte zastupce servisu

Aktivovala se ochrana motoru

Nechte motor vychladnout a
zvyste vysku stfihu

Vysledny stfih travy
je zubaty a/nebo
motor se namaha

PFili$ nizka vyska stfihu

Zvyste vysku stfihu

Vyménte nGz

Podivejte se na spodni stranu
sekacky a v pfipadé potreby
vyCistéte (pouzivejte vzdy
zahradnické rukavice)

NGZ nasazen obracené

Nasad'te n(iZ spravné
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RESENi PROBLEMU:
[Problem  [Momaptitina  [Reseni |

Oblast sekani (vydrz
akumulatoru) pFilis
mala

PFili$ nizka vyska stfihu

Zvyste vysku stfihu a chod'te
pomaleji

PFilis vysoka trava

Zvyste vysku stfihu a chod'te
pomaleji

Mokra ¢i vlhKa trava

Pockejte, dokud trava neuschne,
a chod'te pomaleji

Husta trava

Zvyste vysku stfihu, chod'te
pomaleji a sekejte castéji

Stroj je zapnuty, ale
nlZ se neotaci

PFekaZka branici noZi v pohybu

Vypnéte stroj Odstrante
prekazku (vZdy pouZivejte
zahradnicke rukavice)

Matice/$roub noZe uvolnéné

Utahnéte matici/Sroub (15 Nm)

Nadmérné vibrace/
hluk

Matice/$roub noZe uvolnéné

Utahnéte matici/Sroub (15 Nm)

Nelze nabijet

Kontakty akumulatoru jsou
zanesené

Ocistéte kontakty akumulatoru
(napf¥. tim, Ze ho nékolikrat
vyjmete a opét vloZite) nebo
akumulator vyménte

Akumulator je nefunkéni
z dlivodu rozpojeni uvnitf
akumulatoru

Vymeénite akumulator

Kontrolky nabijeni
se po zapojeni do
sité nerozsviti

Nabijecka neni Fadné pfipojena

Zasunite zastréku Fadné do
zasuvky

Vadna zasuvka, napajeci kabel Ci
nabijecka

ZKontrolujte napéti v siti a

v pfipadé potfeby nechte
nabijecku zkontrolovat
autorizovanym zakaznickym
servisem elektrického naradi

Sekacka Oregon® Model LM300
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PREPRAVA:

PFipojeny lithium-iontovy
podléha ustanovenim legislativy
tykajici se nebezpecnych véci. UzZivatel smi
akumulator prepravovat silnicni dopravou bez
dalSich omezeni.

V pFipadé transportu tfeti stranou (napt.
leteckym prepravcem Ci zasilatelem) je tfeba
respektovat zvlastni poZadavky na obalu a
oznaceni. PFi pripravé k prepravé vyrobku
je pozadovana Konzultace s odbornikem na
nebezpecny material.

Akumulator smi byt odeslan pouze s
neposkozenym pouzdrem.

Oteviené kontakty prelepte paskou nebo
zaslepte a akumulator zabalte tak, aby se v
obalu nemohl pohybovat.
Vénujte pozornost téz
podrobnéjsim vnitrostatnim
predpistim.

akumulator

pfipadnym
pravnim

Likvidace
Zahradni techniku, nabijecky ani baterie/nabijeci
akumulatory nevyhazuijte do smésného odpadul

Pouze pro zemé ES:

V souladu se smérnici 2002/96/ES je elektrické
a elektronickeé zarizeni po skonceni Zivotnosti,
a v souladu se smérnici 2006/66/ES poskozené
¢i pouzité akumuldtory/baterie nutné odevzdat
jako tfidény odpad a likvidovat ekologickym
zplisobem.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Li-IorX

Rid'te se prosim pokyny v Kapitole
Preprava.

Zmény bez predchoziho upozornéni vyhrazeny.
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ES PROHLASENI 0 SHODE

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 USA

PROHLASUJE, ZE NiZE UVEDENY VYROBEK/VYROBKY:

gnaéka: OREGON
Cislo modelu: LM-C4002DB

Né&zev zaFizeni: BEZDRATOVA SEKACKA NA TRAVU

PFislusné normy:
GS
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01 PAK
EMC
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Osoba odpovédna za dokumentaci:
NaméFena hladina akustického vykonu

Garantovana hladina akustického vykonu

Postup posouzeni shody dle pFilohy VI / smérnice 2000/14/ES

Q

Zastupce vyrobce:

Chris Seward
Manazer pro bezpecnost a shodu vyrobKu
Blount International Inc. Portland Or. 97222 USA

Datum / Misto:
04FEB2016, Portland OR. USA

Osoba disponujici technickou
dokumentaci
Zastupce vyrobce pro ES:

Michael Winkler

Blount International-Europe-S.A.

Rue Emile Francqui, 5
1435 Mont-Saint-Guilbert
Belgie
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PRODUCTIDENTIFICATIE

(1 Duwstang (bovenste gedeelte) (@ Bevestigingsknop
@ Kabelclips Bout
(® Duwstang (onderste gedeelte) @ Sluitring
@ Veiligheidssleutel @0 Deksel opvangbak
(B Draaiknop @ Linkerhelft opvangbak
® Handgreep opvangbak @ Rechterhelft opvangbak
Oregon® Grasmaaier Model LM300 [OREGON 109
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SYMBOLEN EN LABELS

Deze symbolen en labels staan op de grasmaaier, de batterij en de lader.

SYMBOOL

NAAM

VERKLARING

ALGEMEEN
GEVARENSYMBOOL

LEES DE INSTRUCTIE-
HANDLEIDING.

DE ORIGINELE HANDLEIDING BEVAT BELANGRIJKE
VEILIGHEIDS- EN BEDIENINGSINFORMATIE. LEES EN VOLG
DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG.

LET EROP DAT OMSTAANDERS NIET VERWOND RAKEN DOOR
VOORWERPEN DIE DOOR DE MACHINE WORDEN OPGEWORPEN.
HOU OMSTAANDERS OP EEN VEILIGE AFSTAND VAN DE MACHINE.

SCHERP(E) MES(SEN). LET OP TENEN EN VINGERS.

SCHAKEL UIT EN VERWIJDER DE VEILIGHEIDSSLEUTEL VOOR
HET AFSTELLEN OF SCHOONMAKEN EN VOORALEER DE
MACHINE VOOR LANGERE TIJD ONBEWAAKT ACHTER TE LATEN.

WACHT TOT ALLE ONDERDELEN VAN DE MACHINE IN
VOLLEDIGE STILSTAND ZIJN VOOR ZE AAN TE RAKEN. DE
SNIJMESSEN BLIJVEN ROTEREN NADAT DE MACHINE

IS UITGESCHAKELD. EEN ROTEREND SNIJMES KAN
VERWONDINGEN VEROORZAKEN.

DRAAG
OOGBESCHERMING

DRAAG GEHOORBE-
SCHERMING

DRAAG
HANDBESCHERMING

NIET VERBRANDEN

VERWIJDER NIET DOOR TE VERBRANDEN.

NIET WEGGOOIEN

GOOI NIET BIJ HET HUISHOUDELIJK AFVAL. NEEM MEE
NAAR EEN ERKEND RECYCLAGEBEDRIJF.

NIET BLOOTSTELLEN
AAN REGEN

BEDIEN DE LADER NIET IN NATTE OMSTANDIGHEDEN.

WERKINGSTEMPERA-
TUREN

GEBRUIK HET BATTERIJPAKKET ALLEEN BIJ
TEMPERATUREN TUSSEN 0 °C EN 40 °C.

Do®w «©®@®

VERWIJDER DE
BATTERIJ

VERWIJDER DE BATTERIJ VOORDAT U ER ONDERHOUD
AAN UITVOERT.
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VEILIGHEID EN BEDIENING

©®0

e Laat nooit Kinderen of mensen die niet
met deze instructies vertrouwd zijn, deze
grasmaaier gebruiken. De lokale wetgeving
kan een minimumleeftijd opgeven voor het
gebruik. Bewaar de grasmaaier buiten het
bereik van kinderen.

« Deze grasmaaier is niet bedoeld voor gebruik
door personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens, of met een gebrek aan ervaring
en Kennis, tenzij er toezicht is of de nodige
instructies over het gebruik van de grasmaaier
werden gegeven door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Bij kinderen moet er voldoende toezicht
worden voorzien, om te voorkomen dat ze met
de grasmaaier spelen.

« Gebruik de grasmaaier nooit als er mensen, in het
bijzonder kinderen, of huisdieren in de buurt zijn.

e De gebruiker is verantwoordelijk voor
ongelukken of gevaren bij andere mensen of
aan hun eigendom.

o Gebruik deze grasmaaier niet blootsvoets
of met open sandalen. Draag altijd stevige
schoenen en een lange broek.

« Inspecteer grondig het gazon dat u gaat maaien
en verwijder alle stenen, takken, draden en
andere mogelijk schadelijke voorwerpen.

« Voor gebruik inspecteert u steeds visueel of
de snijmessen, de bouten van de shijmessen
en de cutter niet versleten of beschadigd zijn.
Vervang versleten of beschadigde snijmessen
en bouten altijd samen.

» Maai enkel bij daglicht of voldoende kunstlicht.

« Vermijd gebruik bij nat gras indien mogelijk.

e Gebruik de grasmaaier nooit met defecte
beschermingspanelen, of zonder gemonteerde
veiligheidsvoorzieningen zoals deflectoren en/
of een opvangbak.

» Een berm maaien kan gevaarlijk zijn.

- Maai geen te steile hellingen.

- Zorg er steeds voor dat u stevig staat op
hellingen of nat gras.

Maai hellingen in de lengte - nooit van boven

naar beneden of vice versa.

— Wees zeer voorzichtig als u op een helling
van richting verandert.

— Wees zeer voorzichtig als u achteruit stapt of
de grasmaaier naar u toe trekt.

—Maai nooit door de grasmaaier naar u toe
te trekken.

00

» Stop de snijmessen als u de grasmaaier moet

kantelen voor transport. Bijvoorbeeld als u
over een ander oppervlak dan gras heen moet,
of voor transport naar en van het gazon dat u
wilt maaien.
Kantel de grasmaaier niet tijdens het starten
of inschakelen van de motor, behalve als de
grasmaaier gekanteld moet worden voor
het starten in lang gras. In dat geval kantelt
u de grasmaaier niet meer dan absoluut
noodzakelijk, en dan nog enkel het gedeelte
weg van de gebruiker.

Hou altijd beide handen in de juiste positie voor

u de grasmaaier terug op de grond zet.
Schakel de motor in volgens de instructies
en hou uw voeten ver weg van de roterende
onderdelen.

Hou uw handen en voeten ver weg van
roterende onderdelen.

Hou altijd voldoende afstand van de maaizone
bij het bedienen van de grasmaaier.

Draag of neem de grasmaaier nooit op terwijl
de motor draait.

Breng zelf geen wijzigingen aan deze
grasmaaier aan. Niet toegelaten wijzigingen
kunnen de veiligheid van uw grasmaaier in het
gedrang brengen en meer lawaai en trillingen
tot gevolg hebben.

Controleer regelmatig de stroomkabel en
eventuele verlengkabels. Verbind geen
beschadigde kabels met de voeding of
raak geen beschadigde kabel aan voordat
die losgemaakt is van de voeding. Een
beschadigde kabel kan leiden tot contact met
onderdelen onder spanning. Let op het gevaar
voor elektrische schokken.

Verwijder de veiligheidssleutel:

- telkens als u weggaat van de grasmaaier,

- voordat u een obstructie vrijmaakt,

—-voordat u de grasmaaier controleert,
schoonmaakt of eraan werkt,

- na het onbedoeld raken van een voorwerp.
Controleer de grasmaaier op schade en voer
herstellingen uit indien nodig.

— als de grasmaaier abnormaal begint te trillen
(controleer onmiddellijk).

Oregon® Grasmaaier Model LM300
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ONDERHOUD

0cC

Draag altijd tuinhandschoenen als u aan of
in de buurt van de scherpe snijmessen werkt.
e Zorg ervoor dat alle bouten, moeren en
schroeven altijd vast zitten om de grasmaaier
veilig te houden.

Controleer de opvangbak
slijtage of beschadigingen.
Controleer de grasmaaier en vervang versleten
of beschadigde onderdelen voor de veiligheid.

o Gebruik uitsluitend het juiste type
vervangonderdelen zoals goedgekeurd door
de fabrikant.

regelmatig op

AANBEVELINGEN VOOR
GEBRUIK VAN DE BATTERIJ

OPTIMAAL

Zorg ervoor dat de schakelaar “off” staat

voordat u het batterijpakket invoert. Een

batterijpakket invoeren in de grasmaaier met de
schakelaar op “on”, leidt tot ongelukken.

« Hou de batterijlader vrij van regen en vocht.
Water in de batterijlader verhoogt het risico op
elektrische schokken.

» Herlaad het batterijpakket enkel met de
lader zoals gespecificeerd door de fabrikant.
Een lader specifiek voor een type
batterijpakket kan brandgevaar opleveren
wanneer hij gebruikt wordt met een ander type
batterijpakket.

e Laad er geen andere batterijen mee op.
De batterijlader is enkel geschikt voor het
laden van lithium-ion-batterijen binnen het
vermelde spanningsbereik. Bij andere types
bestaat er brand- en explosiegevaar.

« Houde batterijlader proper. Vuilin de grasmaaier
kan een elektrische schok veroorzaken.

« Controleer de batterijlader, kabel en stekker
voor elk gebruik. Als u schade ontdekt,
gebruik de batterijlader dan niet. Open nooit
zelf de batterijlader. Laat herstellingen enkel
door een erkende technicus uitvoeren, en
gebruik enkel originele vervangonderdelen.
Beschadigde batterijladers, kabels en
stekkers verhogen het risico op elektrische
schokken.

» Gebruik de batterijlader niet op makkelijk
ontvlambare oppervlakten (bijvoorbeeld
papier, stof, enz.) of omgevingen.

De opwarming van de batterijlader tijdens het
laden kan brandgevaar opleveren.
 Gebruik enkel batterijpakketten die specifiek
voor deze grasmaaier geschikt zijn. Het
gebruik van een ander batterijpakket kan
verwondingen of brand veroorzaken.
Wanneer het batterijpakket niet wordt
gebruikt, moet u het uit de buurt houden
van metalen voorwerpen, zoals paperclips,
muntstukken, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen, die
een verbinding tussen poolklemmen tot
stand kunnen brengen. Een Kortsluiting
tussen de poolklemmen van de batterij kan
brandwonden of brand veroorzaken.

Wanneer het gereedschap op een verkeerde

manier wordt gebruikt, kan er vloeistof uit

de batterij stromen. Vermijd contact. Als

u toch per ongeluk in contact komt met de

vloeistof, moet u de getroffen plaats op het

lichaam met water spoelen. Als de vloeistof

in contact is gekomen met de ogen, moet u

een arts raadplegen. Vloeistof uit de batterij

kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Open de batterij niet. Gevaar voor Kortsluiting.

Bescherm de batterij tegen hitte, bijvoorbeeld

tegen voortdurend intens zonlicht, vuur,

water en vocht. Explosiegevaar.

Vermijd Kortsluiting van de batterij. Er bestaat

explosiegevaar.

In het geval van schade en verkeerd gebruik

van de batterij, is uitstoot van dampen

mogelijk. Verlucht de omgeving en zoek
medische hulp bij klachten. De dampen kunnen
de luchtwegen irriteren.

» Bescherm de batterij tegen vocht en water.

» Bewaar de batterij enkel tussen 0 °C en 40 °C.
Bijvoorbeeld, laat de batterij in de zomer niet
achter in de auto.

» Maak af en toe de ventilatiesleuven van de
batterij schoon met een zachte, propere en
droge doek.
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ASSEMBLAGE (FIG.A-B-C-D)

Maak de draaiknop 5 vast in het onderste gedeelte van de duwstang 3. (Fig. A). Daarna
kunt u het onderste gedeelte van de duwstang en de grasmaaier aan mekaar bevestigen

met de bevestigingsknop 7. U kunt eenvoudig de hoogte van de stang instellen. Kies de
hoogte die u wenst door de stang omhoog te trekken (of omlaag te duwen) en draai dan

de bevestigingsknop vast. Om de hoogte van de stang opnieuw in te stellen, draait u de
bevestigingsknop los. Op deze manier kunt u de hoogte instellen van 890 mm tot 1030 mm in
3 verschillende posities.

BATTERIJPAKKET: (FIG. E - F - G)
Druk op de knop 16, en open dan het deksel 17. (Fig. E)

DE MAAIHOOGTE INSTELLEN: (FIG. H)

Uw grasmaaier is uitgerust met een centraal hoogteverstellingsysteem, met 6 verschillende
hoogtes: 25 mm, 35 mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm, 75 mm.

DE VEILIGHEIDSSLEUTEL INVOEREN: (FIG. I)

De motor kan enkel worden gestart als de veiligheidssleutel is ingevoerd.
Steek de veiligheidssleutel 16 in het contact. Draai daarna de veiligheidssleutel 16 naar de
positie “on”. (Fig. 1)

HET SNIJMES VERVANGEN: : (FIG. L)

Verwijder altijd de batterij en de veiligheidssleutel bij het uitvoeren van onderhoud.
Het snijmes is ontworpen als vervangbaar onderdeel. Slijpen wanneer het bot is. Vervangen wanneer
het beschadigd is. Neem contact op met uw dealer of de fabrikant voor gedetailleerde instructies.

BEDIENING: (FIG. J)

1. Druk eerst op de veiligheidsknop 20 en hou die ingedrukt. Knijp daarna de motorrembeugel 19
naar de duwstang.

2. Wanneer de grasmaaier start, laat u de veiligheidsknop 20 los. Hou de motorrembeugel in
deze positie tijdens het gebruik. Door de motorrembeugel los te laten wordt de grasmaaier
uitgeschakeld.

GEBRUIK

Deze grasmaaier is bedoeld voor grasmaaien op privéterrein.

STOPPEN:

Laat de motorrembeugel 19 los. (Fig. J)
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BATTERIJPAKKET EN LADER

& WAARSCHUWING: Laad het batterijpakket
niet op in de regen. ANDERS STELT U
ZICHZELF BLOOT AAN EEN HOGER RISICO OP
EEN ELEKTRISCHE SCHOK.

LED-LAADPEILINDICATOR VAN HET
BATTERIJPAKKET

Het lithiumionbatterijpakket is uitgerust
met een led-laadpeilindicator. Druk op de
indicatorknop aan de voorkant van het
batterijpakket om het laadpeil van het
batterijpakket te testen (Fig. 13).

Geen licht: herladen.

Eén continu groen licht:

minder dan 25% geladen.

Laad het batterijpakket voordat u het
opnieuw gebruikt.

Twee continue groene lichten:
26-50% geladen.

Drie continue groene lichten:
51-75% geladen.

Vier continue groene lichten:
76-100% geladen.

FIG. 1

INDICATORKNOP
VERKLIKKERLAMPEN

AANSLUITING VAN DE LADER

Als bij de lader een afzonderlijk stroomsnoer
werd geleverd, kunt u het snoer van de lader
op de lader en op een geschikt elektrisch
stopcontact aansluiten (Fig. 14).

Gebruik alleen de snoerset die bij de lader
werd meegeleverd. Controleer bij het
eerste gebruik of het stekkertype met het
stopcontact overeenstemt.

LED-INDICATOR LAADSTATUS LADER

De batterijlader is uitgerust met een led-
indicator die de laadstatus weergeeft, evenals
de omstandigheden die het laden zouden
kunnen vertragen of voorkomen (Fig. 15).

Opgelet: Er zijn geen lichten zichtbaar zolang
er geen batterijpakket ingevoegd is.

Knipperend oranje licht: er is een
fout opgetreden. Hiervoor bestaan
verschillende potentiéle oorzaken.
Zie het hoofdstuk “Oplossen van
problemen” in deze handleiding.

Continu oranje licht: de temperatuur
van het batterijpakket bevindt zich
niet binnen het toegelaten
temperatuurbereik (0 °C tot 40 °C).
Laat de temperatuur van het
batterijpakket tot het toegelaten
bereik zakken of stijgen voordat u
begint te laden. Het pakket kan op
de lader blijven terwijl de
temperatuur zich aanpast. Het laden
zal beginnen zodra de juiste
temperatuur bereikt is.

FIG. 3

toHe B- He (b
T L

FIG. 2 Knippgrend groen licht: het
batterijpakket wordt opgeladen.
Continu groen licht: het batterijpakket
is Klaar om te worden gebruikt.
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DE BATTERIJ OPLADEN:

Het batterijpakket is af fabriek voor 30% opgeladen.

Aanbeveling: Laad het batterijpakket volledig op voor het eerste gebruik.

« Verbind de lader met elektrische voeding. Het voltage van de voeding en die van de lader
moeten dezelfde zijn - zie “Aansluiting van de lader op voeding”.
Gebruik de lader alleen in een gesloten, droge ruimte bij omgevingstemperaturen tussen 0

°Cen40°C.

« Duw het batterijpakket in de lader tot u duidelijk weerstand voelt - duw dan verder tot de stop.

Voor meer informatie raadpleegt u onze handleidingen voor onze batterijen en laders.

TECHNISCHE GEGEVENS

Grasmaaier met herlaadbare batterij LM300
Maaibreedte 40 cm
Maaihoogte mm 25 mm-75 mm
Inhoud opvangbak 501

Gewicht met batterij 16.3kg
Serienummer Zie typeplaat op de grasmaaier
Batterij Li-lon

Voltage 36V
Capaciteit 2,4 Ah-4,0 Ah
Laadduur (bij lege batterij) 120 min
Aantal batterijcellen 20
Maaioppervlak per batterij 400-500 m2
Geluidsvermogenniveau 93
Geluidsdrukniveau 73

Hand- / armtrilling avhw!

<2,5m/s2 k=1,5m/s?

Gemeten volgens " EN 786 2 richtlijn 2000/14/EG
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OPLOSSEN VAN PROBLEMEN:
[Probleem  [Mogelikeoorzaak  [oplossing |

De grasmaaier
start niet

Mogelijke blokkage

Verwijder de veiligheidssleutel:

Controleer de onderzijde van
de grasmaaier en maak vrij
indien nodig (draag altijd
tuinhandschoenen)

Batterij niet volledig geladen

Batterij aan het laden

Batterij niet (goed) ingestoken

De batterij insteken

Gras te lang

Vergroot de maaihoogte en
kantel de grasmaaier om de druk
te verlagen

De motorbescherming is
geactiveerd

Laat de motor afkoelen en
vergroot de maaihoogte

Batterij te warm/koud

Laat afkoelen/opwarmen

Veiligheidssleutel niet volledig/
correct ingevoerd

Voer correct in

Er is een kleine vertraging bij
het starten van de motor na het
inschakelen van de
On/Off-schakelaar

Hou de On/Off-schakelaar 1-3 sec.
ingedrukt om de motor te starten

De motor start
en stopt dan
onmiddellijk weer

Batterij niet volledig geladen

Batterij aan het laden

Veiligheidssleutel niet volledig/
correct ingevoerd

Voer correct in

Batterij niet (goed) ingestoken

De batterij insteken

Batterij te warm/koud

Laat de motor afkoelen/
opwarmen
Vergroot de maaihoogte

De grasmaaier
hapert

De interne bedrading is
beschadigd

Neem contact op met de
klantendienst

De motorbescherming is
geactiveerd

Laat de motor afkoelen en
vergroot de maaihoogte

De grasmaaier maait
niet goed en de
motor sputtert

Maaihoogte te laag

Vergroot maaihoogte

Het snijmes is bot

Vervang het snijmes

Mogelijke blokkage

Controleer de onderzijde van
de grasmaaier en maak vrij
indien nodig (draag altijd
tuinhandschoenen)

Het snijmes is ondersteboven
gemonteerd

Monteer het snijmes op de
correcte manier
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OPLOSSEN VAN PROBLEMEN:
[Probleem [ Mogelikeoorzask  [oplossing |

Maaioppervlak
(batterijduur) niet
groot genoeg

Maaihoogte te laag

Vergroot maaihoogte en wandel
langzamer

Gras te hoog

Vergroot maaihoogte en wandel
langzamer

Nat of vochtig gras

Wacht tot het gras droog is en
wandel langzamer

Het gras is te dicht.

Vergroot maaihoogte, wandel
langzamer en maai vaker

Het snijmes
roteert niet als
de grasmaaier
ingeschakeld is

Het snijmes is geblokkeerd

Schakel grasmaaier uit
Verwijder de blokkage (draag
altijd tuinhandschoenen)

Bout/moer van het snijmes is los

Draai bout/moer van het snijmes
vast (15 Nm)

Te veel trillingen/
lawaai

Bout/moer van het snijmes is los

Draai bout/moer van het snijmes
vast (15 Nm)

Geen laadprocedure
beschikbaar

Contactpunten batterij vuil

Maak de contactpunten van
de batterij schoon (bijv. door
de batterij enkele keren in te
steken en er weer uit te halen)
of vervang de batterij

De batterij is defect door een
slecht contact in de batterij

Vervang de batterij

De led-
laadpeilindicatoren
lichten niet op na
het aansluiten op
het stopcontact

De stekker van de batterijlader
is niet (goed) ingestoken

Steek de stekker (volledig) in het
stopcontact

Stopcontact, stroomkabel of
batterijlader defect

Controleer de voltage van de
voeding en laat, indien nodig,
de batterijlader nakijken door
een erkende Klantendienst voor
elektrisch gereedschap

Oregon® Grasmaaier Model LM300
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TRANSPORT:

De lithium-ion batterijen zijn onderworpen
aan de Voorschriften

voor gevaarlijke goederen. De gebruiker kan
de batterijen

transporteren over de weg zonder extra
vereisten.

Bij transport door derden (via een
transportbedrijf,  bijvoorbeeld), = moeten
speciale vereisten inzake verpakking en
labeling in acht genomen worden. Bij de
voorbereiding van het transport is raadpleging
van een expert inzake gevaarlijke goederen
verplicht.

Transporteer batterijen enkel wanneer de
behuizing onbeschadigd is.

Bedek of plak open contactpunten vast en
verpak de batterij zodanig dat ze niet in de
verpakking bewegen kan.

Gelieve ook rekening te houden met eventuele
specifiekere nationale regelgevingen.

Wegwerpen

Gooi tuingereedschap, batterijladers en
batterijen/herlaadbare batterijen niet bij het
huishoudelijke afval!

Alleen voor EU-landen:

Volgens de Europese wet 2002/96/EG
moeten  elektrische en  elektronische
uitrustingen die niet langer bruikbaar zijn,
en, volgens de Europese wet 2006/66/EG,
defecte of gebruikte batterijpakketten/
batterijen afzonderlijk verzameld en op een
milieuvriendelijke manier afgevoerd worden.

Batterijpakketten/batterijen:
Li-lon:

Li-IorX

Gelieve rekening te houden met de instructies
in de sectie
“Transport”.

Onderhevig aan wijziging zonder kennisgeving.
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EG - CONFORMITEITSVERKLARING

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 USA

VERKLAART DAT HET VOLGENDE PRODUCT (DE VOLGENDE PRODUCTEN):

Merknaam: OREGON
Modell'!ummer: LM-C4002DB CE
Benaming: SNOERLOZE GRASMAAIER
Geldende normen:
GS
EN 60335-1: 2012/A11:2014
EN 60335-2-77: 2010
EN 62233: 2008
AfPS GS 2014: 01 PAK
EMC
EN 55014-1: 2006/A2:2011
EN 55014-2: 1997/A2:2008
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
Verantwoordelijk voor documentatie:
Gemeten geluidsniveau
Gegarandeerd geluidsniveau
Conform evaluatiemethode bij Bijlage VI van Richtlijn 200/14/EG

Vertegenwoordiger van de fabrikant: Technische documentatie uitgevoerd door
Vertegenwoordiger van de fabrikant in de EU:

Michael Winkler
Blount International-Europe-S.A.

Chris Seward Rue Emile Francqui, 5
Product Safety ® Compliance Manager 1435 Mont-Saint-Guilbert
Blount International Inc. Portland Or. 97222 USA  Belgium

Datum / Plaats:
04FEB2016, Portland OR. VS

Oregon® Grasmaaier Model LM300 [OREGON]) 119

Autogoods “130”



SISUKORD

JOONISED......oorieeecreeiereeeeenee

TOOTE IDENTIFITSEERIMINE ............

SUMBOLID JA SILDID.....oomereveveeeeceeeneeeneees

OHUTUSEESKIRJAD JA KASUTAMINE........coirieineineeineinieineneieiseeisesssessesessessesesseaes 121

HOOLDUS ...ttt sttt et et ettt eeien 122
KOKKUPANEMINE ..ottt sttt tsess et ssess sttt seseen 123

AKU JA LAADIJA ...ttt ettt sttt 124
AKU LAADIMINE

TEHNILISED ANDMED ....ooiuiiiirieieireeireieieireeeeeistae et tsessesessesesessese st s sesecns 125
PROBLEEMIDE LAHENDAMINE ........cooiiirinieirteineiseeieiste et ssesesesseaeasesssaessesees 127
TRANSPORT

VASTAVUSDEKLARATSIOON ....ooiiiieerieireeieiseeteiseessesseesseseeesesiessesesatbecsesesseaesesecns 129
120 [OREGON Oregon® Muruniiduk Mudel LM300

Autogoods “130”



TOOTE IDENTIFITSEERIMINE

@ Ulemise kaepideme Koost @ Nupp
@ Kaabliklambrid Polt
3 Alumine kaepide @ Seib
(&) Ohutusvéti @0 Murukasti kate
® Pooramisplokk @ Vasakpoolne murukast
® Murukasti kaepide @ Parempoolne murukast
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SUMBOLID JA SILDID

Need siimbolid on toodud muruniidukil, akul ja laadijal.

SUMBOL | NIMETUS SELGITUS
ULDISE OHU
OHUTUSHOIATUS.
LUGEGE ORIGINAALJUHEND SISALDAB SEADME KASUTAMISE
@ KASUTUS JURENDIT JA OHUTUSE KOHTA OLULIST TEAVET. LUGEGE JA
: JARGIGE JUHISEID HOOLIKALT.
PANGE TAHELE, ET TE El IGASTAKS KORVALSEISJAID
MASINAST VALJA HEIDETAVATE VOORKEHADEGA.
HOIDKE KORVALSEISJAD MASINAST OHUTUS
KAUGUSES
Y TERAV(AD) TERA(D). HOIDUGE VARVASTE VOI
1y SORMEDE LOIKAMISEST.
o) ENNE REGULEERIMIST, PUHASTAMIST JA ENNE
= TOOTE MINGIKS AJAKS JARELEVALVETA JATMIST
— LULITAGE SEE VALJA JA EEMALDAGE OHUTUSVOTI

OODAKE ENNE NENDE PUUDUTAMIST KUNI KOIK
MASINA KOMPONENDID ON TAIELIKULT PEATUNUD.

AN
el TERAD JATKAVAD PARAST MASINA VALJA
SToP LULITAMIST POGRLEMIST, POORLEV TERA VOIB
POHJUSTADA VIGASTUSI.
KANDKE SILMADE KAITSET
KANDKE
KUULMISKAITSEVAHENDEID
@ KANDKE KATEKAITSET
MITTE POLETADA ARGE VISAKE TULLE.
ﬁ MITTE VISATA PRUGI MITTE VISATA OLMEPRUGI HULKA. VIIGE VOLITATUD
HULKA RINGLUSSEVOTUPUNKTI.
KAITSTA VIHMA EEST ARGE KASUTAGE LAADIJAT MARJAS KESKKONNAS.
s AKUT TOHIB KASUTADA AINULT
TOOTEMPERATUUR TEMPERATUURIVAHEMIKUS 0 °C KUNI 40 °C.
@ EEMALDAGE AKU ENNE HOOLDUSTOODE TEGEMIST EEMALDAGE AKU.
122 [OREGON Oregon® Muruniiduk Mudel LM300
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OHUTUSEESKIRJAD JA KASUTAMINE

©®0

« Arge lubage seadet kunagi kasutada lastel
voi neid juhiseid mitte tundvatel isikutel.
Kohalikud maarused voivad piirata kasutaja
vanust. Kui seda ei kasutata, hoidke masinat
valjaspool laste kaeulatust.

» See tooriist ei ole mdeldud kasutamiseks
isikute poolt (sealhulgas lapsed), kellel on
piiratud fldsilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed vGi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised seadme Kkasutamise kohta, valja
arvatud juhul kui neid jalgib voi juhendab
nende ohutuse eest vastutav isik.

Jélgige lapsi ja veenduge, et nad ei mangiks
seadmega.

« Arge kunagi niitke, kui ldheduses on inimesi,
eriti lapsi voi lemmikloomi.

« Kasutaja vastutab teiste isikute v4i nende
omandiga seotud dnnetuste vai ohtude eest.

« Arge kasutage masinat paljajalu voi lahtiste
sandaalidega, kandke alati tugevaid jalandusid
ja pikki pukse.

» Vaadake masina kasutamise ala péhjalikult
lle ja eemaldage Kaik Kivid, oksad, traadid,
luud ja muud vodrkehad.

«Enne kasutamist kontrollige alati terasid,
terade polte ja [Gikuri koostu visuaalselt
kulumise ja kahjustuste suhtes. Tasakaalu
hoidmiseks vahetage kulunud voi kahjustatud
terad ja poldid komplektidena.

« Niitke ainult paevavalguses

kunstlikus valguses.

Kui voimalik, valtige masina kasutamist

niiskel murul

» Arge kasutage masinat kunagi defektsete
kaitseseadmetega ~v6i ilma  paiglatud
kaitseseadmeteta, nagu deflektorid ja/voi
murupuiidjad.

« Kallakutel té6tamine voib olla ohtlik.

— Arge niitke liigselt jarskudel kallakutel.

- Tagage kallakutel v6i marjal murul alati
kindel jalgealune.

Niitke alati piki kallakut — mitte kunagi lles

jaalla.

- Olge Kkallakutel suunda muutes dlimalt
ettevaatlik.

- Olge tagasi astudes voi masinat enese poole
tdmmates ulimalt ettevaatlik.

voi heas

- Arge niitke kunagi masinat enese poole
témmates.

00

» Peatage terad, kui masinat on vaja murust
erinevate pindade Uletamisel transpordiks
kallutada, ning masina transpordil niidetavale
alale ja sealt minema.

Arge Kallutage masinat mootori kaivitamise
voi sisse lulitamise ajal, valja arvatud
juhul, kui seda tuleb Kallutada koérgel murul
kaivitamiseks. Sel juhul drge kallutage seda
rohkem, kui tingimata vajalik, ning Kallutage
ainult kasutajast eemal olevat osa.

Veenduge alati, et molemad kaded oleks
enne masina maapinnale tagasi langetamist
tooasendis.

Lilitage mootor vastavalt juhistele sisse,
hoides jalad podrlevatest osadest eemale.
Arge asetage Kasi ega jalgu poorlevate osade
lahedusse voi nende alla.
Seiske masina  kasutamise
valjutussoonist eemal.

Arge Kunagi tostke ega kandke todtava
mootoriga masinat.

alati

ajal

« Arge seda toodet muutke. Volitamata
muudatused vdivad vahendada teie toote
turvalisust ning pohjustada mira ja
vibratsiooni suurenemist.

» Vaadake  toitekaabel  ja  vdimalikud
pikenduskaablid Korraparaselt Ule. Arge

Uhendage kahjutatud kaableid vooluvdrku

ega puudutage kahjustatud kaablit enne selle

vooluvdrgust eemaldamist. Kahjustatud kaabel
voib pohjustada kokkupuudet pingestatud
osadega. Ettevaatust, elektrildogi oht!

Eemaldage ohutusvati:

- alati, kui eemaldute masinast,

- enne blokeeringu eemaldamist,

- enne masina Kontrollimist, puhastamist voi
sellel toode teostamist,

- pdrast voorkeha tabamist. Kontrollige
masinat kahjustuste suhtes ja vajadusel
remontige,

— kui masin hakkab ebanormaalselt vibreerima
(kontrollige koheselt).

Oregon® Muruniiduk Mudel LM300
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HOOLDUS

0cC

« Kandke teravat terade kasitsemisel vdi nende
laheduses téotamisel alati aiakindaid.

» Hoidke koik mutrid, poldid ja kruvid masina

ohutu téokorra tagamiseks pingutatutena.

Kontrollige  muruplitdjat  korraparaselt

kulumise ja kahjustuste suhtes.

Kontrollige masina ja vahetage ohutuse

tagamiseks kulunud ja kahjustatud osad.

» Veenduge, et kasutatakse tootja heakskiiduga
oiget tulpi varuosa.

SOOVITUSED AKU OPTIMAALSEKS
KASITSEMISEKS

Veenduge enne aku sisestamist, et liliti
on viljaliilitatud asendis. Aku sisestamine
sisselilitatud lulitiga masinatesse voib pohjustada
onnetusi.

« Hoidke akulaadija eemal vihmast ja
niiskusest.
Vee sattumine akulaadijasse suurendab

elektrilodgi ohtu.

« Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt
ette ndhtud laadijat.
Laadija, mis sobib Uhte tlupi akuga, voib

pohjustada tulekahju, Kkui seda kasutada
ménda teist tllpi akuga.
o Arge laadige teisi akusid. Akulaadija

sobib ainult margitud pingete vahemikus
litiumioonakude laadimiseks. Vastasel juhul
esineb tulekahju ja plahvatuse oht.

» Hoidke akulaadija puhtana. Saastumine vdib
tekitada elektriloogi ohu.

» Kontrollige enne iga kasutamist akulaadijat,
kaablit ja pistikut. Kahjustuste tuvastamisel
arge kasutage akulaadijat. Arge Kunagi ise
akulaadijat avage. Laske remont teostada
kvalifitseeritud tehnikul ja ainult originaalvaruosi
kasutades. Kahjustatud akulaadijad, kaablid ja
pistikud suurendavad elektrilo6gi ohtu.

« Arge kasutage akulaadijat kergestisiittivatel

Akulaadija kuumenemine laadimisprotsessi ajal
voib olla tuleohuks.
» Kasutage ainult sobivaid spetsiaalselt
sellele masinale mdeldud akusid. Muude
akude kasutamine vaib pohjustada vigastuste
ja tulekahju ohu.
Kui akut ei kasutata, hoidke see eemal
muudest metallobjektidest, nagu
kirjaklambrid, mindid, votmed, naelad,
kruvid voi muud vaikesed metallobjektid,
mis voivad luua iihenduse Uhelt klemmilt
teisele. Akuklemmide luhistamine vdib
pohjustada poletusi vai tulekahju.

Vaarkohtlemise korral voib akust valjuda

vedelikku, valtige sellega kokku puutumist.

Kui see kogemata siiski juhtub, loputage

vastavat kohta veega. Kui vedelik satub

silmadesse, poorduge lisaks arsti poole.

AKust valjuv vedelik voib pohjustada arritust

Voi poletusi.

Arge akut avage. Lihise oht.

Kaitske akut kuumuse, nt pideva intensiivse

pdikesevalguse, tule, vee ja niiskuse eest.

Plahvatusoht.

 Arge akut luhistage. Esineb plahvatusoht.

Aku kahjsutuste ja ebadige kasutamise

korral voivad eralduda aurud. Ohutage ala ja

kaebuste korral pdorduge arsti poole. Aurud
voivad arritada hingamissiisteemi.

« Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

« Sailitage akut ainult temperatuuride vahemikus
0 °C kuni 40 °C. Naiteks arge jatke akut
suvel autosse.

» Puhastage aeg-ajalt aku ventilatsiooniavad
pehme, puhta ja kuiva harjaga.

pindadel (nt paber, tekstiilid jne) vo6i
keskkondades.
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KOKKUPANEMINE (JOONISED A -B - C - D)

Kinnitage pooramisplokk 5 alumisele kdepidemele 3 (joonis A), seejarel saate (ihendada
alumise kaepideme 3 ja masina nuppudega 7. Saate kdepideme Kargist lihtsalt kohandada.
Valige soovitud kdepideme korgus seda Ules (voi alla) liigutades, seejarel lukustage nupp.
Kui soovite kdepideme korgust muuta, vabastage nupp. See voimaldab teil kohandada
kaepideme pistist kdrgust 3 erinevas asendis vahemikus 830 mm kuni 1030 mm.

AKU: (JOONISEDE - F - G)

Vajutage nuppu 16, seejarel avage kate 17 (joonis E)

LOIKEKORGUSE REGULEERIMINE: (JOONIS H)

Teie muruniiduk on varustatud keskse kdrguse reguleerimise slisteemiga, mis pakub
6 korguse seadistust: 25 mm, 35 mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm, 75 mm.

OHUTUSVOTME PAIGALDAMINE: (JOONIS 1)

Mootori saab Kaivitada ainult paigaldatud ohutusvotme korral.
Vajutage Kaitsmevati 16 pessa. Seejérel poorake kaitsmevati 16 asendisse ,,sees”. (joonis I)

LOIKETERA VAHETAMINE: : (JOONIS L)

Eemaldage hooldustddde teostamisel alati aku ja ohutusvoti.
Laiketera on loodud vahetatava artiklina. Teritage, kui see on niri. Vahetage, kui see on
kahjustatud. Oigete juhiste saamiseks vGtke lihendust edasimdiiija v3i tootjaga.

KASUTAMINE: (JOONIS J)

1. Esmalt vajutage ja hoidke ohutusnuppu 20, seejarel suruge luliti kangi 19 kdepideme
poole.

2. Seadme Kaivitumisel vabastage ohutusnupp 20. Hoidke kasutamise ajal ldliti kangi all.
Laliti kangi vabastamine tUhendab lahti seadme toite.

SIHTOTSTARVE

Aiatoode on méeldud koduseks muru niitmiseks.

PEATAMINE:

Vabastage liliti kang 19 (joonis J).
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AKU JA LAADIJA

A HOIATUS! ET VAHENDADA
ELEKTRILOOGI OHTU, &rge laadige akut
vihma kéaes.

AKU LAADIMISOLEKU MARGUTULI

Liitiumioonakul on laadimisoleku margutuli.
AKu laetuse kontrollimiseks vajutage selle
esikiljel olevat ndidiku nuppu (joonis 13).

Ukski tuli ei pdle: laadige uuesti.

Uks pusivalt pdlev roheline tuli:
aku laetuse tase on alla 25%.
Laadige akut enne kasutamist.

Kaks pusivalt polevat rohelist tuld:
aku laetuse tase on 26-50%.

Kolm pusivalt polevat rohelist tuld:
aku laetuse tase on 51-75%.

Neli pusivalt polevat rohelist tuld:
aku laetuse tase on 76-100%.

JOONIS 1

NAIDIKU NUPP
MARGUTULED

LAADIJA UHENDAMINE

Kui laadijal on eraldi toitejuhe, ihendage
laadija juhe laadijaga ja sobiva
elektrikontaktiga (joonis 14).

JOONIS 2

Kasutada tohib ainult laadijaga komplektis
olevat juhet. Esimesel kasutuskorral
veenduge, et pistiku tllp vastab
pistikupesale.

LAADIJA MARGUTULI (LAADIMISOLEKU

NAIDIK)

Akulaadijal on laadimisoleku margutuli,
mis naitab laadimisolekut ning tingimusi,
mille puhul véib laadimine olla takistatud
voi selleks kuluv aeg pikeneda (joonis 15).

Markus! Kui aku pole sisestatud, ei pole
Ukski tuli.

Vilkuv oranZ tuli: midagi on
valesti. Voimalikke pohjuseid on
mitu. Vt kdesoleva juhendi jaotist
,,Probleemide lahendamine®“.

Pisivalt pSlev oranz tuli: aku

[~ temperatuur on valjaspool lubatud
vahemikku (0 °C kuni 40 °C). Enne
aku laadimist laske sellel saavutada
vastuvdetav temperatuur. Kuni
sobiva temperatuuri saavutamiseni
voib akut hoida laadijas. Laadimine
algab sobiva temperatuuri
saavutamisel.

JOONIS 3

po He H- Be b

%JJ‘UHH‘ L

Vilkuv roheline tuli: aku
on laadimisel.

Pusivalt pdlev roheline tuli: aku

on Kasutamiseks valmis.
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AKU LAADIMINE:

AKule antakse enne tehasest valjumist umbes 30% suurune laeng.

Soovitus: Laadige aku enne oma elektritodriista esmakordset kasutamist taielikult.

« Uhendage laadija vooluvdrku — toitepinge ja laadija tédpinge peavad olema vérdsed — vt

»Laadija ihendamine vooluvarku®.

Kasutage laadijat ainult suletud ja kuivades ruumides Umbritsevatel temperatuuridel

vahemikus 0 °C Kuni 40 °C.

« Likake aku laadijasse kuni tunnete margatavat vastupanu, seejarel vajutage seda

peatumiseni.

Lisateabe saamiseks vaadake palun meie aku ja laadija kdsiraamatuid.

TEHNILISED ANDMED

Laaditava akuga muruniiduk LM300

Tera laius 40 cm
L&ikekdrgus, mm 25 mm =75 mm
Murukasti, maht 50 L

Kaal koos akuga 16.3kg

Seerianumber

Vt aiatoote tulibiplaati

Aku Li-ioon
Nimipinge 36V
Mahtuvus 2,4 Ah - 4,0 Ah
Laadimisaeg (tiihjenenud aku) 120 min

Aku elementide arv 20

Muru pindala aku laadimise kohta 400-500 m2
Helivéimsuse tase 93

Helirohu tase 73

K&ele majuv vibratsioon avhw'

<2,5m/s2 k =1,5m/s?

M@ddtmismeetod vastavalt ' EN 786 2 direktiivile 2000/14/EU

Oregon® Muruniiduk Mudel LM300
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PROBLEEMIDE LAHENDAMINE:
[Probleem  [Voimalikpohjus [Korigeerivtegewss |

Taooriist ei toota

Voimalik ummistus

Eemaldage isolaatorvoti:

Kontrollige aiatoote alust
ja vajadusel tiihjendage see
(kandke alati aiakindaid)

AKu ei ole taielikult laetud

AKu laadimine

AKu ei ole (Korralikult)
sisestatud

AKu sisestamine

Muru liiga kdrge

Suurendage |Gikekorgust ja
kallutage aiatoodet koormuse
vahendamiseks Kaivitamisel

Mootori Kaitse on aktiveerunud

Laske mootoril jahtuda ja
suurendage [6ikekorgust

AKku liiga kuum/kilm

Laske jahtuda/soojeneda

Isolaatorvéti ei ole Gigesti/
taielikult sisestatud

Paigaldage Gigesti

Pérast sisse/valja luliti
vajutamist on mootori
kaivitamisel lUhike viivitus

Hoidke mootori Kaivitamiseks
sisse/valja lllitit 1-3 sekundit

Mootor Kaivitub ja
peatub kohe

Aku ei ole taielikult laetud

AKu laadimine

Isolaatorvdti ei ole digesti/
taielikult sisestatud

Paigaldage odigesti

AKu ei ole (Korralikult)
sisestatud

AKu sisestamine

Aku liiga kuum/kilm

Laske mootoril jahtuda
Suurendage 6ikekorgust

Tooriist tootab

Aiatoote sisemised juhtmed

P66rduge hooldustddtaja poole

viimistluse ja/
vGi mootoril on
tootamisel rasKusi

vahelduvalt kahjustatud
Mootori Kaitse on aktiveerunud | Laske mootoril jahtuda ja
suurendage [Gikekorgust
Aiatoode jatab Loikekorgus liiga madal Suurendage |Gikekdrgust
ebaiihtlase

Loiketera niiri

Vahetage tera

Voimalik ummistus

Kontrollige aiatoote alust
ja vajadusel tlihjendage see
(kandke alati aiakindaid)

Tera on paigaldatud tlemine
pool all

Paigaldage tera Gigesti
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PROBLEEMIDE LAHENDAMINE:
[Probleem [Voimalikpahius [Korrigeerivtegewss |

Loikeala (aku
Kestus) ei ole
piisavalt suur

Loikekorgus liiga madal

Suurendage lGikekorgust ja
kondige aeglasemalt

Muru liiga korge

Suurendage lGikekorgust ja
kondige aeglasemalt

Muru méarg vai niiske

Oodake kuni muru kuivab ja
kondige aeglasemalt

Muru on tihe

Suurendage [6ikekorgust,
kondige aeglasemalt ja niitke
sagedamini

LGiketera ei pdorle,
Kui aiatoode on sisse
lalitatud

Loiketera ees on takKistus

Lilitage aiatoode valja
Eemaldage takistus (kandke
alati aiakindaid)

Tera mutter/polt lahti

Pinugutage tera mutter/polt (15
Nm)

Liigne vibratsioon/
mira

Tera mutter/polt lahti

Pinugutage tera mutter/polt (15
Nm)

Laadimisprotseduur
pole véimalik

AKuklemmid on saastunud

Puhastage akuklemmid

(nt aku korduva sisestamise
ja eemaldamise teel) voi
vahetage aku

AKu on defektne (ihenduse
katkemise tottu selle sisemuses

Vahetage aku

Laadimise Kontrolli
valgusdioodid

ei sltti parast
toitekaabli
vooluvarku
lihendamist

Akulaadija toitepistik ei
ole (Korralikult) vooluvorku
Uhendatud

Uhendage toitepistik (taielikult)
pistikupessa

Pistikupesa, toitekaabel voi
akulaadija defektne

Kontrollige toitepinget ja
vajadusel laske akulaadijat
Kontrollida elektritooriistade
volitatud Klienditeeninduses

Oregon® Muruniiduk Mudel LM300
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TRANSPORT:

Seadmes sisalduvad
kuuluvad ohtlike
kaupade seadusandluse nduete alla. Kasutaja
voib akusid
maanteel
ndueteta.
Transpordil kolmandate isikute poolt (nt
ohutransport vdi edastav ettevdte) tuleb
jargida erindudeid pakendile ja etikettidele.
Artikli transpordiks ette valmistamisel tuleb

liittiumioonakud

transportida ilma tdiendavate

pidada ndu ohtlike materjalide eksperdiga.
Saatke ainult kahjustamata Korpusega
akusid.

Teipige voi katke lahtised klemmid ja pakkige
aku nii, et see ei saaks pakendis liikuda.
Samuti jargige tapsemaid riiklikke maarusi.

Kéitlemine
Arge korvaldage aiatooteid, akulaadijaid ja
akusid koos olmejaatmetegal

Ainult EU riikidele:

Vastavalt Euroopa seadusele 2002/96/EU
tuleb kasutamiseks mittesobivad elektriline
ja elektrooniline varustus ning vastavalt
Euroopa seadusele 2006/66/EU defektsed vdi
kasutatud akud koguda muudest jaatmetest
eraldi ja kdrvaldada keskkonnasdbralikul viisil.

Akud:
Li-ioon:

Li-IorX

Palun jargige juhiseid peatikis
,Transport®.

Juhised voivad muututa ilma ette teatamata.
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ANAINQPIZH NMPOIONTOZ

1 E&onAiopds avw AaBns @ Koupni
@ Xuvbetnpes KaAwbiou MnouAdvi
® Kdww AaBn ©@ PobéAna
@ KAebi Aopaneias @0 KdAuppa doxeiou x6ptou
B Mnxaviopds nepiotpo@ns @) Apiotepo Soxeio xoptou
® AaBn Soxeiou x6ptou @ Ac€i 6oxeio xoptou
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2YMBOAA KAI ETIKETEZ

Autd ta oupBoda Kal ol €TIKETES gQ@avidovtal NAvw otn Pnxavn tou YKadov, Ty hnatapia, Kai
TOV (popTIaTA.

LYMBOAO

ONOMAZIA

EMEEXHMHIH

FENIKEX
MPOEIAOMOIHZEIX
KINAYNQON AZ®AAEIAL.

AIABAXTE TO EMXEIPIAIO

TO MPATOTYNO EMXEIPIAIO XPHZTH MEPIEXEI
YHMANTIKEZ NAHPO®OPIEX IXETIKA ME THN

53 9>

OAHIION XPHIHE. AZOAAEIA KAl TH AEITOYPTIA. AIABASTE KAI
AKOAOYGHETE TIZ OAHIIEL MPOZEKTIKA.
AQXTE MPOXOXH QXTE Ol MAPEYPIZKOMENOI NA
MHN TPAYMATIZTOYN A0 EENA ANTIKEIMENA
EKTOZEYOMENA AMO TH MHXANH.
KPATHETE AAAOYE MAPEYPISKOMENOYX XE AMOXTATH
AZOAAEIAE AMO TH MHXANH
—] KO®TEPEX AEMIAEE. KINAYNOX TPAYMATIIMOY
—_—) AAKTYAQN MOAIOY H XEPIOY.
KAEIZTE TH MHXANH KAI AQAIPEZTE TO KAEIAI
o AZOAAEIAE MPIN TH PYOMIZH, TON KAGAPIZMO KAl
= MPIN TH PYOMIZH. KATA TH AIAPKEIA TOY KABAPIEIMOY
MHN A®HNETE KAMIA ITIFTMH TO MPOION
ANEMITHPHTO
NMEPIMENETE MEXPI OAA TA EEAPTHMATA THE
MHXANHZ NA EXOYN ENTEAQE STAMATHEEI
& MPIN TA ATTIZETE. Ol AEMIAEZ SYNEXIZOYN NA
a8 MEPIZTPE®ONTAI META TO KAEIZIMO THE MHXANHE,
MIA MEPIZTPEQOMENH AEMIAA MIOPEI NA
NMPOKAAEZEI TPAYMATIEMO.
OOPATE MPOZTATEYTIKA
MEZA OOOAAMON
OOPATE MPOZTATEYTIKO
AKOHE
OOPATE MPOITATEYTIKA
MEZA XEPIQN
MHN AMOTE®PQONETE MHN TO METATE XE ®AOTEX.
NA MHN AIATIOETAI NA MHN PIXNETAI £TA OIKIAKA AMOPPIMMATA.
ME MH AIAAETMENA MHIAINETE TO IE EZOYZIOAOTHMENO KENTPO
AMOBAHTA ANAKYKAQIHE.

MHN TO EKGETETE XE
BPOXH

MHN XPHZIMOTOIEITE TON ®OPTIZTH ZE XYNOHKEZ
YIPAZIAL.

OEPMOKPAZIA XPHZIMOTOIEITE TO MAKETO MIMNATAPIAZ MONO ZE
AEITOYPTIAX OEPMOKPAXIA METAZY 0 °C KAI 40 °C.

AO®AIPEZTE TH A®AIPEZTE TH MIMATAPIA MPIN MNMPOBEITE ZE
MMATAPIA ENEPTEIEX ZYNTHPHZHE.

Oon - e©@@
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KANONIZMOI AZ®AAEIAZ KAl AEITOYPTIA

©®0

« Na pnv enitpénetal Noté n Xpron Tou PNXavApatos
ano naidid n dtopa ave§oikeiwta pe TIs odnyies
xpnoeis. Torikoi Kavoviopoi propei va Béoouv
neplopiopd oty nAiKia tou  xelpiotn. ‘Otav
Sev xpnoiyorolgital to  pnxdvnpa  npéner va
puAdooetal Parpid and naidid.

Autd 1o epyafeio 6ev npoopiletal yia xpnon

and dtopa (oupnepiAapBavopévwy naidiwv)

ME HEIWHEVES OWHATIKES, aioBntpies n

VONTIKES IKavotntes, N Ye éAAelyn epneipias

Kal yvwaons, eKtos av €xouv AdBel emithpnon N

obnyigs OXETIKA KE TN XpAON TOU PNXAVAPATOS

ano dropo unelBuvo yia Tty ao@Aneld Tous.
H enithpnon twv naidicv eival anapaitntn wote va
Siaopanietal 6u dev naidouv pe to pnxdvnpa.
Mnv KoupeUete noté to ypacidi dtav aida dropa,
Kai 1d1aitepa naibid n Katoikidia, €ivar Kovtd.

0 xelpioths h xphotns eival uneUBuvos yia

atuxnpata n Kivduvous nou evbexopévws va

oupBouv oe dAAa dtopa n oe 1610KTNaia Tous.
Mnv xpnolgonoleite to pNXAvnua pE  yupva
néApata n gopwvtas avolktd oavddnia, gopdte
navta enapKn unodnuata Kal pakpy navieAovi.

EAéyEete empeAws tnv nepioxn onou  Ba

XPNOIYONOINBEi TO UNXAVNPA Kal AnopaKpUVETe
ofes us nétpes, KAadig, oUppata, KOKKaAa Kal
aAda §éva avuikeipeva.

Mpiv KABe xpnon, KAvete navta omukd édeyxo
wate va dianiotwoete 6t ol Aenibes, Ta pnouddvia
wv Agnibwv Kal n sidtagn twv Kontwyv Gev £xouv
Bapei N Kataotpagei. AvuKataotnote PBappéves
N Kateotpappéves Aemibes Kal pnouddvia ato
oUvord Tous NPoKeIPévou va diatnpeital Isopponia
TOU OUCTNHATOS.

KoupeUete to ypacibi pévo ato pws tns npépas

N pe Kad Texvntd QWTICHO.

Ano@Uyete Th XpAoN Tths pnxavns og Bpeypévo
ypaaidi, drnou eival eQIKTO.

Mnv xpnolgonoleite MOTE TNV pnxavh He

eAattwpatikd  nepiBAnga  npootacias N

BwpdKion, N Xwpis OUOKeués ao@adeias,

yia napddelypa SiaBéoipous exktponeis Kai/n
ouAAEKTES XOpTou.

Xpion o©e avaxwyata pnopei va eival

enmikivbuvn.

- Mnv Koupelete to ypacidl oe unepBoAiKd
andtopes nAayiés.

- MNdvrta va giote giyoupol yia tov tpono édpaans
oas ot KekAlpévo €dagos n oe Bpeydévo
ypaai6l.

KoupeUete 1o ypaaibi eykdpaia otnv npéooyn

Kiiogwv — Noté NAvw-Katw.

- Aivete €Gaipeurn npoooxn otav addddete
KateuBuvon ot KekAIPévo £6agos.

.

00

- Aivete e€aipetikn npogoxn dtav Kavete BApata
npos ta niow n étav tpaBdte th pynxavn npos
T0 pépos aas.

- Moté pnv KoupeUete to ypacidl tpaBuwvtas tn
HNXavn npos to PEPos aas.

« Ytapatnote us Agnides av n gnxavn npénel va

1eBei og KAion yia petagopd otav nepvdel and

anfes enipdaveles ektds anod ypaaidl Kal Katd

TN Petagopd Tns pnxavins Mpos Kal and tnv

neploxn otnv onoia Ba Koupeutei to ypaaidi.

H pnxavn va pnv tiBetal oe KAdion Katd v

€vap&n Kal navon tns Agltoupyias Tou Kivntipa,

€KTOS Qv N pnxavn npénel va tebei oe KAion
yla évapén Aeitoupyias ot ypagibi peydou

HNKoUs. L& auth TNV Nepintwon, va pnv tiBetal

oe peyadUtepn KAion and 6t anaiteital Kai va

TiBetal oe KAion pdvo to TuNpa nou Bpioketal

HaKpIG ano tov Xeipiotn.

Mavta va Siaopadifetal 6t Kal ta SUo xépia

eival otn B¢on Aeitoupyias npiv TNy eniotpo@n

TNs Pnxavins ato £6agos.

» H évapgn tns Aeitoupyias tou Kivntipa npénel
va yivetal oUp@wva Je Tis odnyies pe ta nodia
EMNUPKWS PAKPIA and NEPICTPEPOHEVA TUNKATA.

« Mnv tonoBeteite xépia 1 NGdIO KOVIA N KATW
ano NepIoTPEPOHEVA TUNKATA.

o Mdvia va otékeote pakpid and tn Jwvn
anoppIyns Otav Xelpifeate T pnxavn.

o Moté pnv onkwvete N KouBaAdte tn pnxavn
evw AgItoupyei o Kivntipas.

+ Mnv tporonoleite autd to npoidv. Ave§ouaioddtntes
TPOMOMOINTEIS HNOpOUV VA HEIWOoWY TNV aopdield
TOU MPOIOVIOS 0as Kal Wropei va obnynoouv oe
augnon BopuBou Kal Kpadaopwv.

« EAéyxete TaKuKA to Kawbdio tpogoboaias Kal
onolodnnote Kadwdio enéxktacns. Mnv ouvdéete
Kateotpappéva Kadwdia otnv tpo@obdoaia n
pnv ayyiCete Kateotpappéva KaAwdia npiv thv
anooUvbeon Ttous ano tnv tpogodogia. ‘Eva
Kateotpappévo Kanwbio propei va odnynael og
enagn Je nAeKtpo@opa tunpata. Mpoaoxn yia
KivBuvo NAEKTPOTOK.

Agaipéote to Kelbi aopansias:

— 0TaV A@NVETE TN Unxavn,

- MpIv 10 KaBdpiopa evés unioKapiopartos,

- npiv ano £€dgyxo, KaBApiopa Kal epyacia navw
0T pnxavn,

—Hetd and xwnnga Me &Evo avuiKeipevo.
EAéyxete T pnxavn yia {npid Kal KAvete Ts
apHOCoUTES EMIOKEUES,

—av n pnxavA apxioel va doveital aguvnBiota
(eAéygete dueoa).

Oregon® Mnxavn Tou kadov Movtero LM300
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MAINTENANCE

0cC

o Qopdte ndvta ydviia KnMnoupikns dtav
Xelpifeate N £pyadeote KOVIA Of KOQPTEPES
fenibes.
Aiatnpeite 6Aa ta na§ipadia, pnouAdvia
Kal Bides o@ixtd otnv Béon tous yia va
eGaopaniete 0u n pnxavn Bpioketar ot
aopann Katdotaon Aeitoupyias.
o Edéyxete ouxva to ouddéktn ypacidiou
@Bopa n emibeivwon Katdotaons.
E€etdlete tn pnxavh Kal va aviikaBiotdte
@Bapuéva N Kateotpaypéva TUAPATA  yia
aogpdneia.
o E€aopadifete ™ xpnon KatdAdndou tunou
avtaAAaKTKWY,  EYKEKpIHEVWY  and  tov
KOTAOKEUAOTA.

LYITAZEIZ TIA BEATIZTH XPHIH THZ
MMATAPIAZ

E€aopanilete 6t o Siakéntns eival KAgiotés
npiv va tonoBetnoete to nakéto pnatapias. H
ToNoB£TNON TOU NAKETOU PNatapias o pNXaveés
HE avoIKto Siardmtn evbexopévws va npoKanéael
atuxnpata.

» Alatnpeite tov @opuiotn ths pnatapias
HaKpia and Bpoxn n uypaaia.

Algiobuon vepou otov @opuoTh NS pnatapias
augavel Tov Kivbuvo NAEKTPOOOK.

« Enavagpéption HOVO HE POPUIOTA  HE
npobiaypagés anoé tov KaTtagKeUaotn.

‘Evas @optuioths KatdddAndos yia éva tuno
NaKETOU pnatapias pnopei va Snpioupynoel
Kivbuvo nupKkaylds otav xpnaigonoinBei pe
anAo nakéto pnatapias.

* Mnv goprtilete dAnes pnatapies. O @opuoths
pnatapias  eival  KatdAAnAos povo  yia
@option pnatapiwv  16viwy  AiIBiou  evios
TOU ava@epopevou eUpous tdons. Addiws,
ugpiotatal Kivduvos nupKayids Kail €kpnéns.

« Alatnpeite tov @opucotn pnatapias KaBapo.
PUnavon pnopei va obnynoel oe Kivéuvo
NAEKTPOTOK.

« Mpiv and KaBe xpnon, eAéyxete oV QopTIoTN
pnatapias, to Kadwdio Kai to Buopa. Av
evtonioete {nyI4, KNV Xpnolgoroleiote Tov
QopuoTN pnatapias. Mnv avoiyete noté povol
oas Tov  opuioth pnatapias.  ®povrtilete
0l €MIOKeUEs va eKtedolvial povo and
€CEIBIKEUPEVO TEXVIKO Kal OVO KAvovTas Xpron
auBevtikwy  avtaAAaKTIKWY.  Kateotpappévol
@opuiotés pnatapias, Kadwdia Kai Buopata
au&avouv Tov KivOuvo NAEKTPOTOK.

« Mnv xpnaiponoisite Tov poptioTh pnatapias o
eUpieKtes emipdveles (n.x., xapti, updopatad,
KAn.) n g0gpiekto nepiBannov.

yia

.

H Béppavon tou goptioth ths pnatapias Katd th
didpKeia tns diabikaaias @opuons pnopei va oas
Béoel o Kiduvo nupkayids.

« Xpnoigonoigite povo Katdddnda nakéta
pnatapias nou npoopiovtal €181KA yia auth
th pnxavih. H xphon onolovbhnote dAAwv
MOKETWY Unatapias pnopei va dnpioupynael
KivBuvo Tpaupatiopou Kal nupKayids.

‘Otav 1o nakéto  pnatapias  Gev
Xpnoigonoieital, diatnpeite to pakpid and
petaAAIKA avuKkeigeva 6nws ouvdetnpes,
vopiopata, KAeibid, Kapeid, Bibes, N
adda pIKpd petaddiKG avtikeipeva nou
pnopei va 8&npioupyhoouv oulvbeon ané
tov éva akpodéKtn otov addo. IUvdeon
TWV OKPOOEKTWY TNS pnatapias pnopei va
npoKaneael eykaupata n nupKayid.

Yné KataxpnotiKés ouvBnkes, uypd Hnopei
va gKkuvaxBei ané tnv pnatapia; ano@uyete
tnv enagpn. Av Katd AdBos npaypatonoinBei
enagpn, §enAlvete pe vepd. Av to uypo £€ABsl
o€ €Na@n He ta pdud, avadntnote enindéov
1atpIKh BonBela. Yypo nou eKtivdooetal anod
TNV pnatapia pnopei va npokanéael epeBiopous
f gyKavpata.

« Mnv avoiyete thv pnatapia.  Kivbuvos
BpaxuKUKAWpaTos.
« Mpootatelete tnv  pnatapia ané  tn

Beppdtnta, n.x. dnd ouvexés éviovo nAiaKO
Qws, PAdyes, vepd, Kal uypacia. Kivbuvos
€Kpngns.

Mnv BpaxuKkukAwvete tv pnatapia. Yeiotatal
Kivbuvos €kpnéns.

Ie nepintwon {npids Kal akatdindns xpnons
Tns pnatapias, pnopei va npokAnBei eknopnn
atgwv. Agpiote thv neploxh Kal avantnote
latpikh BonBela og nepintwon napandévwv.
O1 atpoi pnopei va npokadéogouv epeBiopd tou
avanveugotiKoU OUCTAHATOS.

« MNpootatevete tnv pnatapia and uypadia Kai
VEPO.

AnoBnKevete tnv pnatapia povo oe eUpos
Beppokpaaias petagu 0 °C Kkai 40 °C. TMa
napadeiypa, PNV a@Avete TNV pnatapia oto
QUTOKIVNTO T0 KadoKaipl.

KaBapilete eviote ts Bupibes eEagpiopou
NS pnatapias Xxpnolgonolwvtas pia pafakn,
KaBapn Kail ateyvn Bouptaoa.
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XYNAPMOAOIHZH (ZX. A'-B'-T" - A")

TonoBetnote Tov Pnxaviopo nepiotpoens 5 otnv katw AaBn 3 .(Ex. A), éneita Ynopeite va
ouvappodoynate Ty Kdtw AaBn 3 Kal Tnv Pnxavn pe ta Koupnid 7. Mnopeite eUkoAa va
npooappdote to Uyos tns AaBns. EmAéSte o emBupntd Uyos AaBns PETAKIVWVTAS Thy Npos
Ta NAvw (1 Npos ta Katw), éneita KAeldwaote to Koupni. Otav Bédete va addd&ete to Uyos tns
AaBns, aneAeuBepwate to Koupni. Etal oas divetal n Suvatdtnta va NnpocapHOCETE TO KATAKO-
puo Uyos tns AaBns and 890mm oe 1030mm ot 3 Sia@opetikes Béaels.

MAKETO MIMATAPIAL: (ZX. E' - ET' - Z')

Méote to Koupni 16 , énerta avoi§te to kaAuppa 17. (Ex. E')

PYGMIZONTAZ TO YWOZ KOIMHE: (£X. H')

H pnxavn tou ykadov oas ival eonAiopgévn pe éva KeVTpIKG ouotnpa puBuions Uyous, 1o
oroio nNpoo@épel 6 enidoyés puBpions Uwous: 25mm,35mm,45mm,55mm,65mm,75mm.

TOMOGETANTAEL TO KAEIAI ALOAAEIAL: (ZX. ©')

O Kivntnpas pnopei va §ekiviael povo otav éxel tonoBetnBei to KAelbi aopaneias.
Méote to KAe16i aopaneias 16 otnv npida. Eneita otpéyte to KAeldi aopadeias 16 otn Béon
“on” (avoiktd). (ZX. 0)

ANTIKATAITAIH THZ AEMIAAZX KOMHE: : (ZX. IB')

Mavta agaipeite tnv pnatapia Kai to KA1 aoganeias otav exkteeite onoladnnote epyaaia
ouvTApNons.

H Aeni6a Konns €xel oxediaotel WOte va Wnopei va aviikataotaBei. AKkoviate tv dtav eival
avaykaio. AvUIKataotnote thy dtav éxel Kataotpagei. ENIKoIVWVAGTE [e Tov avinpoownd oas A
TOV KATaoKeuaotn yia KatdddnAes odnyies.

AEITOYPTIA: (ZX.1')

1. Mpwrtov, KPaTNaTE NIEGHEVO TO Koupni aogadeias 20, AeUtepov Niéote To PoxAd Tou
Siakontn 19 npos tn pdBdo tns AaBns.

2.'0tav EeKivnael n Yovada, anefeuBepwote to Koupni aopadeias 20. Zuvexiote va miédete
10 PoxAd tou Siakdntn Katd tn SidpKeia tns xpnons. H aneAeuBépwaon tou poxAou tou
Siakontn Ba anobeopeloel 10xU oty povada.

NMPOBAEMOMENH XPHZH

To Npoidv KNMOUPIKAS NPOoopIZeTal yid OIKIQKN XpNoN KOUPEPATOS TOU YKAlov.

AIAKOINH AEITOYPIIAZ:

Mapakadeiote va anefeuBepwate to PoxAo tou diakontn 19. (Ix. I')
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NAKETO MIMNATAPIAZ KAl ®OPTIZTHZ

A TMPOZOXH: A NA MEIQZETE TON
KINAYNO HAEKTPOZOK, pn @optilete to
nakéto pnatapias otn Bpoxn.

ENAEIZH LED ENINEAOY ®OPTIXHZ TOY
MAKETOY MIMNATAPIAX

To nakéto pnatapias 16vtwy AiBiou eival
e€onAiopévo pe pia évbeign LED tou eninédou
@opuions. IMNa va eAéygete to eninedo @options
TOU NOKETOU Wnatapias, METTE TO Koupni

s évoeI§ns atnv PNpoativi enigpAveld Tou
nakétou pnatapias (EIK. 13).

‘EAAsiyn @wtds: enavagoption.

Mia otaBepn npdoivn Auxvia:

eninedo @options Katw tou 25% .
Dopriote T0 NAKETO pnatapias npiv ano
Tn Xpnon.

AUo otaBepés npdoives Auxvies:
eninedo @options 26-50%.

Tpeis otaBepés npdaives Auxvies:
eninedo popuons 51-75%.
Téooepa otaBepd npdoiva Qwrta:
76-100% popTIoHEVN.

EIK. 1

KOYMII ENAEIKTIKHE AYXNIAZ
ENAEIKTIKEZ AYXNIEZ

LYNAEXIH TOY ®OPTIZTH

Av o poptiotns nepiAapBavel §exwpioto
kaAwdio tpoodoaias, cuvdéate To Kadwbio
(POPTIOTA OTOV (POPTIOTA Kal atov KatdAAnAo
NAEKTPIKG peupatoAnmTn (Ix.

EIK. 2

Xpnaiponolgite Povo To o€t KaAwdiwyv nou
napaoxéBnke pali pe tov gopuiotn. Katd tny
npwtn xpnon, enainBeUaote Ot 0 TUMNoOS Tou
Buopatos talpiddel otnv unodoxn.

ENAEIZH LED KATAXTALHZ O®OPTIZHZ
OOPTIXTH

0 poptiotns pnatapias ival e§onAiopévos
Me pia évdeign LED Katdotaons @options, n
onoia unodeikvUel Ty Katdotaon eoptions
KaBws Kal KATaoTdoEls Nou evEEXeTal va
kaBuatepoUv r va napepnodigouv T @option
(EIK. 15).

Ynpeiwaon: Méxpl va eioaxBei éva nakéto
pnatapias, dev Ba @aivovtar Auxvies.

AvaBooBnvov noptokadi pws:
unap§n ouvBnkns opdApatos.
Yndpxouv Sidgopes niBavés
arties. BA. evétnta “Avtigetwnion
npoBAnpdtwy” Tou Napovios
eyxelpidiou.

YtaBepd noptokadi pws: n
BeppoKpacia Tou NAKEToU pnatapias
éxel Genepaoel To anodekto eupos (0
°C/32 °F éws

40 °C/104 °F). A@noTe 1o NaKEto
pnatapias va @Tacel otnv anodektn
KAipaka Beppokpacias npiv
(poptioete. To NaKéTo pnopei va
Napapeivel otov poptiotn KaBws
npooappoéletal n Beppokpaaia. H
@option Ba Eexivinoel otav eniteuxBei
n katdAAnAn Beppokpaaia.

EIK.3

\s He B e chel
=

AvaBooBnvov npdaivo gws:
T0 MAKETo pnatapias goptilel.

Y1aBepd Npdaivo Pws: TO NAKETO
gnatapias eival €Toipo yia xpnon.
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®OPTIZH THZ MINATAPIAL:

To nakéto pnatapias @optidetal nepinou Katd 30% Mpiv TNV AnoxXwpnaon anoé To £pyoatdacio.

Iotaon: Qoptiote NAAPWS TO NAKETO Unatapias NpIv XpNoIPonolAate thy epyadsiognxavi

0as yia npwtn @opd.

« YUVH£aTE TOV (POPTIOTA OTNV TPOoPOodoaia —n Tdon tou NAeKTpIKoU SIKTUou Kal n tdon
Agitoupyias tou @optiotn Npénel va eival idies — Seite “ZUvdeon tou Qopuoth otnv

Tpowpoboaia”.

Xpnaigonoleite Tov Qoptioth pévo o€ KAEIoToUS Kal oTeyvoUs Xwpous o€ Beplokpacies

nepiBaiAovtos petagu 0 °C kai 40 °C.

« [Mié0Te T0 NOKETO PNAtapias oTovV PopPTIoTN WS Vd VIWOTE aioBntn avtiotaon — €neita Ni€ote

10 WS 1O Téppa.

MNa nepioodtepes ninpo@opics, napakadsiote va ouvBoudsuBeite ta eyxeipibia odnyiwv

TNs Pnatapias Kai Tou (poptioTh.

TEXNIKEZ NAHPO®OPIEX

Mnxavn tou Mkadév pe Enavagopuddpevn LM300
Mnatapia

MAdtos Aenidas 40cm

‘Yyos Konns (mm) 25mm = 75mm
Aoxeio xdptou, XwpnuKotnta 50L

Bdpos pe pnatapia 16,3Kg

ApiBuds oelpds

Acite TUNo NAGKAs TOU NPOIGVTOS KNMOUPIKAS

Mnatapia Li-lon
Ovopaotikn tdon 36V
XwpnuKotnta 2.4Ah-4.0Ah
Xpovos @optians (EKPOPTICHEVN Unatapia) 120 min
ApIBuos otoixeiwyv oUTCWPEUTN 20

EpBabov yrkalov ava Ooption pnatapias 400-500 m2
YTdBun NXnUKNS 10XU0S 93

‘Oplo nxnTKNS nieans 73

Aovnoels xelpos/Bpaxiova avhw'

<2.5m/s2 k=1,5m/s?

M¢£Bobos pétpnons oUpg@wva pe ' EN 786 2 obnyia 2000/14/EC
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ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN:

Anotuxia Asitoupyias
epyaneiou

MBavn éuppan

Agaipéate to KAeIdi povwtn:

EAéy€te kdtw and to npoidv
KNMoupIKNs Kal KaBapiote dnou
eival avayKaio (popdte ndvta
YAVTIa KNMOUPIKAS)

H pnatapia dev ival nAnpws
(POPTIoUEVN

®dpuion tns pnatapias

H pnatapia v éxel tonoBetnBei
(owaotd)

TonoB£tnon tns pnatapias

MoAY wnAd ypaacisi

Augnote to Uyos Konns Kal yeipete
TO MPOIGV KNMOUPIKNS WOTE Va
HEIWOETE TO apXIKG PopTio

H npoatacia tou Kivntnpa éxel
evepyonoinBei

Enitpéyte otov KIvNtrpa va KpUWOEl
Kal augnote o Uyos Korns

MoAY Zeotn/Kpua pnatapia

Enitpéyte va Kpuwoel/{eotabei

To KAeIbi povwth dev éxel
eloaxBei owotd/nAnpws

TonoBethote owotd

Yndpxel pia pIKpn KaBuotépnon
OTNV EKKIVNON TOU KIvntnpa
natwvtas tov diakdntn On/Off
(AvoiKktd/KAeiotd)

Kpatnote tov Siakéntn On/
Off (Avoiktd/Kaeioto) yia 1 -3
deuteponenta yia va §exivnote
ToV KIvnthpa

O Kivntnpas Eexiva
Kal otapatd auéows

H pnatapia dev eival nAnpws
(POPTIOHEVN

®dption tns pnatapias

To KAeIbi povwtn dev éxel
el0axBei owatd/nAnpws

TonoBethote owatd

H pnatapia 6ev éxel tonoBetnBei
(owotd)

TonoBétnon tns pnatapias

MoAu Zeot/KpUa pnatapia

Enitpéyte va Kpuwoel/{eotabei
Increase height of cut

KNMOUPIKNS Q@PAVEI
Tpaxu anotéeopa
Kai/n o Kivntipas
Katanoveital

To epyafeio H eowrtepikn KaAwbdiwon tou Enikoivwvnaote pe tov Mpdktopa
Aertoupyei pe MPoidVTos KNMoupIKns éxel BAGBNn | Eunnpétnons
Slaronés ; . . . ,
H npootacia tou Kivnthpa éxel ENIpéyte oTov KIVATAPA VA KPUWGEI
gvepyonoinBei Kai au€nate To UYos Korns
To npoiodv MoAU xaunAd UYos Konns Augnate to Uyos Konns

Ytopwpévn Aeniba Konns

AvuKataothote t Asnida

MBavn éuppagn

EAéy&te Kdtw ano to npoiov
KNMOUPIKNS Kal KaBapiote 6rou
eival avayKaio (popdte navta
Yavuia KNrnoupIKns)

H Agnida €xel tonoBetnBei
avdnoba

Ywaotn enavatonoBétnon
tns Asnidas
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ANTIMETQMIEH MPOBAHMATAN:
Moo [MeaviAwia  [MopdwniEvépyea |

H nepioxn Konns
(81dpKela pnatapias)
Sev eival enaprws
Heydnn

MoAU xapnAd Uwos Konns

Au€narte to Uyos Konns Kal
NePMATNOTE Mio apyd

MoAU wnAd ypaaidi

Augnote to Uyos Komnns Kal
NePMATAOTE Mio apyd

Bpeypévo n vwno ypaaidi

Mepipévete €ws GTOU OTEYVWOEI
10 Ypaaoidl Kal Nepnatnote nio

apyd

Mukvo ypaaidi

Augnote to Uyos Konns,
NEPMNATACTE Nio apyd Kal
KoupeUete To ypaaidi nio ouxvd

H Aenida konns
bev nepiotpépetal
EVW TO MPOIdV
KNMoupIKNs €ival
EVEPYOMOINUEVO

H Agniéa Konns napepnodicetal

KAeiote o npoidv KNMoupikns
Agaipéate tnv nnyn
nopepnadions (popdte ndvta
YAVvTia KNMOUPIKNS)

To nagipadi/pnouddvi s
Aenibas eival xadapo

L@i€te to na§ipdadl/unouAdvi tns
Aenidas (15 Nm)

YnepBoAikés
dovnoeis/BopuBos

To na&iuddi/pnouAdvi tns
Aenidas eival xaAapo

Ypi€te 1o Nagipadi/unouAdvi tns
Aeniéas (15 Nm)

H 6iadikacia
(poptuions Sev gival
EPIKTA

01 enagés ths pnatapias €xouv
poAuvBEei

KaBapiote s enagés tns
pnatapias (n.x. tonoBetwvtas
Kal aQaipwvtas thv ynatapia
OPKETES POPES) N AVIIKATACTACTE
TV pnatapia

H pnatapia givar eAattwpatiki,
Adyw anoouvbeons atnv
pnatapia

AVUIKATAOTAOTE TNV Pnatapia

Ta LED eAéyxou

s PApTIONS Kal
avtigtoixa, dev
avaBouv petd and
TornoBétnon tou
nAeKTpIKoU Buopatos
otnv npida

To nAeKTpIKG BUopa Tou
(OPTICTN TNS Pnatapias dev éxel
tonoBetnBei (owotd)

TonoBetnote to NAKTPIKG BUopa
(evteAws) otov peupatoAnntn

0 peupatoAnntns, to Kadwbio
SIKtUou N o popuotis Ynatapias
eival eAattwpatikg

EAéyEete tnv tdon tou
NAEKTPIKOU SIKTUOU Kal av gival
anapaitnto, Qpovtiote va eAeyxei
0 (OPTIOTNS TNS pnatapias and
évav e§ouaiobotnuévo atabud
egunnpétnons neAatwy yia
epyanelopnxaveés
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META®OPA:

O1 nepiexopeves pnatapies 10viwv AiBiou
unokeivtal otnv NopoBeaia

Enmikivbuvwy  Epnopeupdtwv. O xpnotns
Hropei va petagépel

TUs pnatapies  0obIkws  xwpis  emnAéov
npodiaypagés.

‘Otav n petagopd yivetar and tpitous (n.x.:
aepopeTa@opd N unnpeaies  vauAopEDITWY),
€I6Ikés  npodiaypagés  ouoKeuaaias  Kal
eniongavons npénel va tnpouvtal. Ma  tnv
MPOETOIPacia  aNOoTOANS  TOU  AVUKEIPEVOU,
anarteital n - avaddtnon  GUMBOUAEUTIKWY
unnpeaiwv anod évav €I8IKO enKiviuvwy UAIKWV.
Na yivetar anootodn pnatapiwv pévo dtav 1o
nepiBAnya eival aképaio.

TonoBeteite povwukA taivia N Kaduntete
QVOIKTES  EMNAPES KAl  OUOKEUA(ete TNV
pnatapia Ye TT010 TPOMO WOTE Vd PNV UMopEi
va JETaKIVNBEi Péoa otnv ouoKeuaaia.
Mapakadeiote  enions va  oupBoudeUeate
nBavws nio Aentopepeis KavoviopoUs o€
€BVIKO eninedo.

Andppiyn

Mnv netdte KNMoupikA MpPoiGVTd, QOPTICTES
pnatapias Kal pnatapies/ enavagopti{dpeves
unatapies o€ oIKIaKkd anoppippatal

Madvo yia xwpes tns EK:

Luypwva pe v Eupwndikn  vopoBeaia
2002/96/EK, niextpoAoyikoi Kal nAeKtpoviKof
e€onAiopoi nou dev eival nAéov xpnalponoInaipol,
Kal oUpgwva pe v Eupwndikn  vopoBecia
2006/66/EK, €AOTIWHHATIKA h Xpnalporoinpéva
MoKETa  Pnatapias/pnatapies,  npénel va
ouniéyovtal exwploTd Kal va anoppintwvtal pe
nepiBaAfoviikd owaotd tporo.

Makéta pnatapias/pnatapies:
Li-lon (16vtwv AiBiou):

Mapakadeiote va cupBoudeuteite Us odnyies
otnv evotnta

rn

“Metapopd”.

Evbéxetal va
npogidonoinon.

TpononoinBef Xwpis
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AHAQZIH Y'YMMOPOQOXHL “EK”

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 USA

AHAQNEI OTI TA AKOAOYOA MPOIONTA:

Epnopikn Ovopaagia: OREGON

ApiBuds Movtédou: LM-C4002DB

Ovopagcia E§onAiopou: ALYPMATH MHXANH TOY M'KAZON
E@appolopeva Mpdtuna:

GS
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01 PAK
EMC
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
YneuBuvos syypdpwv:
MetpoUpevn aTdBun AKOUGTIKAS 10XU0S

Eyyunpévn otdBun akouoTiKAs 10XU0s

Q

MéBobos afloAdynons ths cuppop@wons nou npoBiénetal oto Mapdptnpa VI/ Obnyia

2000/14/EK

Exknpdownos Kataokeuaoth: Ta Texvika Eyypaegpa iatiBeval ano
tov Eknpdownos Kataokeuaatn otnv EK:
Michael Winkler
Blount International-Europe-S.A.

Chris Seward Rue Emile Francqui, 5

Product Safety ® Compliance Manager 1435 Mont-Saint-Guilbert

Blount International Inc. Portland Or. 97222 USA  Belgium

Hupepopnvia / TonoBeaia:
04FEB2016, Portland OR. USA

Oregon® Mnxavn Tou 'ka¢ov Movterio LM300 [OREGON

Autogoods “130”

143



INDICE

ILUSTRACIONES. ...ooomeeeeeeeessrseeeseeennns
IDENTIFICACION DEL PRODUCTO.....
SIMBOLOS Y ETIQUETAS ....cceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeessseseesennnee

NORMAS DE SEGURIDAD Y FUNCIONAMIENTO .oooeomreeeeeeeeeseeeeeeeeeeeessseeeseessneesssseeee 145
MANTENIMIENTO «.ooeeeeeeeeeeeeeeeeeeeesseseeseeesseeesssssssesssseeesssssssssssseeessssessssssmessssssssssssmesssseees 146
CONIUNTO e eeeeeseesssseeseeesssessssssssssssseeessssesssssssseessssessssssmensssssssssssmesssseeee 147
PAQUETE DE BATERIAS Y CARGADOR.......cceeeeeeeeesesseeeeeeeeeesssssesssssmmessssesssssssmesssseees 148
CARGA DE LA BATERIA
DATOS TECNICOS «.oooeoeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeeseeseseessesssssesssessssmsseessssessssssssesseesssseessessssssseessssanns
SOLUCION DE PROBLEMAS......ooooeeeeeeeeeeesseeeeseeeeeesssssssssssssmessssesssssssmmessssesesssssmessssseeee
TRANSPORTE .o eeeeeeeeeeeeeessseeee
DECLARACION DE CONFORMIDAD

144 [OREGON Cortacésped Oregon® Modelo LM300

Autogoods “130”



IDENTIFICACION DEL PRODUCTO

(@ Conjunto del manillar superior @ Perilla

@ Abrazaderas Perno

(3 Manillar inferior (@ Arandela

@ Llave de seguridad @0 Cubierta de la bolsa de recogida

® Blogue giratorio @ Parte izquierda de la bolsa de recogida

(® Empufadura de la bolsa de recogida @2 Parte derecha de la bolsa de recogida
Cortacésped Oregon® Modelo LM300 [OREGON 145
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SIMBOLOS Y ETIQUETAS

Estos simbolos y etiquetas aparecen en el cortacésped, la bateria y el cargador.

SIMBOLO | NOMBRE EXPLICACION
ALERTA DE
& SEGURIDAD POR
PELIGRO GENERAL
EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ORIGINAL CONTIENE
LEA EL MANUAL DE | INFORMACION IMPORTANTE DE SEGURIDAD Y

INSTRUCCIONES.

FUNCIONAMIENTO. LEA Y SIGA LAS INSTRUCCIONES
CUIDADOSAMENTE.

TENGA CUIDADO DE NO LESIONAR A LOS TRANSEUNTES QUE
LE RODEAN CON OBJETOS EXTRANOS PROYECTADOS DESDE
LA MAQUINA.

MANTENGALOS A UNA DISTANCIA SEGURA DE LAS

Ty CUCHILLAS DE LA MAQUINA. TENGA CUIDADO DE NO SUFRIR
1y CORTES EN PIES O DEDOS.
APAGUE Y RETIRE LA LLAVE DE SEGURIDAD ANTES DE
c—® REALIZAR TRABAJOS DE AJUSTE Y LIMPIEZA. NO DEJE
V= DESATENDIDA LA MAQUINA DURANTE NINGUN PERIODO DE
TIEMPO
ESPERE A QUE TODOS LOS COMPONENTES DE LA MAQUINA
&S SE DETENGAN POR COMPLETO ANTES DE TOCARLOS. LAS
3% CUCHILLAS CONTINUAN GIRANDO UNOS INSTANTES TRAS

APAGAR EL MOTOR, PUDIENDO CAUSAR LESIONES GRAVES.

LLEVE EN TODO
MOMENTO
PROTECCION
OCULAR

USAR PROTECCION
AUDITIVA

LLEVE EN TODO
MOMENTO
GUANTES

NO INCINERAR

NO ARROGAR AL FUEGO.

NO DESECHAR

NO DESECHAR JUNTO CON LOS RESIDUOS DOMESTICOS
LLEVELO A UN CENTRO DE RECICLAJE AUTORIZADO.

NO EXPONER A LA
LLUVIA

NO UTILICE EL CARGADOR EN CONDICIONES DE HUMEDAD.

Do 0@ @

TEMPERATURA USE LA BATERIA EXCLUSIVAMENTE A UNA TEMPERATURA DE
OPERATIVA ENTRE 0 °CY 40 °C.

RETIRAR LA RETIRE LA BATERIA ANTES DE REALIZAR CUALQUIER TAREA
BATERIA DE MANTENIMIENTO.
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NORMAS DE SEGURIDAD Y FUNCIONAMIENTO

©®0

*No permita nunca a nifios ni a personas no
familiarizadas con estas instrucciones utilizar esta
magquina. Las normativas locales pueden restringir
la edad del operador. Cuando no vaya a utilizarla,
guarde la maquina fuera del alcance los los nifios.

o Esta herramienta no ha sido disefiada para
ser utilizada por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales mermadas
(nifios incluidos), o faltas de experiencia
0 conocimientos, a menos que estén bajo
supervision o dispongan de instrucciones
relativas al uso de la misma, proporcionadas
por una persona responsable de su seguridad.
Los nifios deben contar con supervision adulta
para asegurar que no juegan con el aparato.

« No corte el césped con personas (especialmente
nifos) ni mascotas en las proximidades.

« El operador o usuario sera responsable por
los accidentes o situaciones de peligro sobre
otras personas o sus propiedades.

« No utilice la maquina descalzo ni mientras usa
sandalias, utilice siempre calzado resistente
al desgaste y pantalones largos.

« Inspeccione afondo el &rea enel que va autilizar
la maquina y retire todas las piedras, palos,
cables, huesos y demas objetos extrafios.

« Antes del uso, inspeccione visualmente las
cuchillas, los pernos de las cuchillas y el
conjunto cortador en busca de desgaste o
dafios. Sustituya cualquier cuchilla y perno
desgastado o danado en conjuntos para
conservar el equilibrio.

« Corte el césped Unicamente con luz diurna o
con suficiente luz artificial.

« Evite utilizar la maquina sobre césped mojado,
siempre que sea posible

« No utilice la maquina si presenta barreras o
dispositivos de proteccion defectuosos, ni sin
ellos, por ejemplo, si los deflectores y/o los
recogedores de hierba no estan correctamente
instalados.

o Trabajarenbancos puederesultar peligroso.

—No utilice el cortacésped en pendientes
excesivamente pronunciadas.

— Afiance firmemente sus pies en las cuestas o
sobre la hierba himeda.

Corte el césped en sentido transversal a la

pendiente, ni subiendo, ni bajando.

- Extreme la precaucion al cambiar de direccion
en pendientes.

- Extreme la precaucion al retroceder o tirar de

00

la maquina hacia usted.

—No corte nunca el césped tirando de la
segadora hacia usted.

» Detenga las cuchillas si debe inclinar la

maquina para pasar por superficies que no

sean de hierbay al trasladar la maquina hasta

y desde el area de corte.

No incline la maquina al arrancar o encender

el motor, excepto que la cortadora deba

inclinarse para arrancar sobre hierba alta. En
tal caso, inclinela lo absolutamente necesario

y tan solo la parte alejada del operador.

Asegurese siempre de tener ambas manos en

posicion operativa antes de antes de volver a

poner la maquina sobre el suelo.

Arranque el motor siguiendo las instrucciones

manteniendo los pies alejados de las piezas

giratorias.

» No coloque las manos ni los pies cerca o

debajo de las piezas giratorias.

Mantenga la zona de descarga despejada al

utilizar la maquina.

» Nunca levante ni traslade la maquina con el

motor en marcha.

Nomodifique esteproducto.Lasmodificaciones
no autorizadas pueden hacer que el producto
deje de ser seguro y aumentar la vibracion y el
ruido generados.

Inspeccione regularmente el cable de
alimentacion y cualquier alargadera que
emplee. No conecte cables dafiados al
suministro eléctrico y, si estan conectados, no
los togque antes de desenchufarlos. Un cable
dafado puede derivar en un contacto con
partes activas, bajo tension. Sea consciente
del riesgo de descarga eléctrica.

Retire la llave de seguridad:

- siempre que abandone la maquina,

- antes de limpiar un bloqueo,

- antes de realizar tareas de comprobacion,
limpieza o de trabajar en la maquina,

— tras golpear un objeto extrafio. Inspeccione
la maquina en busca de dafos vy realice las
reparaciones oportunas,

—si la maguina comienza a vibrar de forma
anomala (comprobar de inmediato).

Cortacésped Oregon® Modelo LM300
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MANTENIMIENTO

0cC

o Utilice siempre guantes de jardineria
al manejar o trabajar cerca de las
cuchillas afiladas.

Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos

apretados firmemente para garantizar el

funcionamiento seguro de la maquina.

« Compruebe el dispositivo recogedor de césped
frecuentemente en busca de posibles signos
de desgaste o deterioro.

o Examine la maquina y sustituya las piezas

desgastadas o danadas por seguridad.

Asegurese de utilizar los repuestos correctos

aprobados por el fabricante.

RECOMENDACIONES PARA UN MANEJO
OPTIMO DE LA BATERIA

Asegurese de que el interruptor se encuentra
en posicion de apagado antes de introducir el
paquete de la baterias. Introducir el paquete
de baterias en la maquina con el interruptor
activado supone un gran riesgo de accidente.
« Mantenga el cargador de baterias alejado
de la lluvia y la humedad.
La entrada de agua en el cargador de bateria
aumenta el riesgo de electrocucion.
« Recargue empleando Unicamente el cargador
especificado por el fabricante.
Una cargado apto para un tipo de paquete de
baterias puede generar riesgo de incendio si se
usa en otro distinto.
No cargue otras baterias. El cargador de
bateria solo es apto para cargar baterias de
iones de litio dentro del rango de tension
indicado. De lo contrario, existe riesgo de
incendio y explosion.
Mantenga el cargador de bateria limpio.
La contaminacion puede generar riesgo de
electrocucion.
Después de cada uso, compruebe el cargador
de bateria, el cable y el enchufe. Si detecta
dafios, no utilice el cargador de bateria. No abra
nunca el cargador de bateria. Las reparaciones
solo debe realizarlas un técnico cualificado y
empleando Unicamente repuestos originales.
Los cargadores de bateria, cables y enchufes
dafnados, aumentan el riesgo de electrocucion.
No utilice el cargador de baterias sobre
superficies o entornos facilmente inflamables
(por ejemplo, papel, textiles, etc.).

Durante el proceso de carga, el cargador
se calentard generando riesgo potencial
de incendio.
« Use Unicamente paquetes de baterias
adecuados disefiados especificamente para
la maquina. Emplear cualquier otro tipo de
paquetes de baterias podria suponer un riesgo
de lesiones o incendios.
Cuando no utilice el paquete de baterias,
manténgalo alejado de otros objetos
metalicos como clips para papel, monedas,
llaves, puntas, tornillos u otros objetos
metalicos pequefios que pudieran conectar
ambos terminales. Cortocircuitar ambos
terminales de la baterfa podria causar
quemaduras o incendios.

Sometido a condiciones extremas, el liquido

podria salir proyectado de la bateria; evite

el contacto. Si se produce un contacto
accidental, enjuague con agua. Si el liquido
entra en contacto con los ojos, busque
asistencia meédica. El liquido expulsado

de la bateria puede causar irritaciones o

quemaduras.

No abra la bateria. Peligro de cortocircuito.

Proteja la bateria del calor, por ejemplo,

frente a la luz solar intensa, incendio, agua

y humedad. Peligro de explosion.

No cortocircuite la bateria. Esto conllevaria un

grave riesgo de explosion.

En caso de dafios y uso inadecuado de la

bateria, podrian generarse vapores. Ventile

el drea y busque ayuda médica en caso de que
advierta algin sintoma. Los vapores pueden
irritar el sistema respiratorio.

« Proteja la bateria de la humedad y el agua.

o Guarde la bateria solo en un rango de
temperatura entre 0 °C y 40 °C. Por ejemplo,
no deje la bateria en un coche en verano.

 Limpie, puntualmente, los orificios de la
bateria con un cepillo blando, limpio y seco.
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CONJUNTO (FIG.A-B-C-D)

Adapte el blogue giratorio 5 al manillar inferior 3 .(Fig A), a continuacion, podra unir el
manillar inferior 3 a la maquina mediante las perillas 7. Podra adaptar facilmente la
altura del manillar. Escoja la altura que desplazando la pieza hacia arriba (o abajo) y, a
continuacion, bloquee la perilla. Cuando desee modificar la altura del manillar, suelte la
perilla. Esto le permitira adaptar la altura entre 890 y 1030 mm, en 3 posiciones diferentes.

PAQUETE DE BATERIAS: (FIG. E - F - G)

Presione el boton 16 y abra la cubierta 17. (Fig. E)

AJUSTE DE LA ALTURA DE CORTE: (FIG. H)

Su cortacésped esta equipado con un sistema de ajuste de altura central que ofrece 6
posiciones de corte: 25 mm, 35 mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm, 75 mm.

INTRODUCCION DE LA LLAVE DE SEGURIDAD: (FIG. 1)

Solo podra arrancar el motor introduciendo la llave de seguridad.
Introduzca la llave del fusible 16 en la toma. A continuacion gire la llave del fusible 16 hasta
la posicion de activacion “ON”. (Fig. 1)

SUSTITUCION DE LAS CUCHILLAS DE CORTE: : (FIG. L)

Retire siempre la bateria y la llave de seguridad para realizar trabajos de mantenimiento.
La cuchilla de corte esta disefiada como elemento consumible. Afilar cuando pierda
capacidad de corte. Sustituyala si sufre dafios. Contacte con su distribuidor o con el
fabricante para obtener las instrucciones adecuadas.

FUNCIONAMIENTO: (FIG. J)

1. En primer lugar, mantenga presionado el botén de seguridad 20; a continuacidn, tire del
embrague 19 hacia el manillar.

2. Cuando la unidad comience a avanzar, suelte el botdn de seguridad 20. Sujete la palanca de
embrague durante el uso. Libere el embrague para desacoplar la potencia de la unidad.

USO PRETENDIDO

El producto de jardin esta disefiado para cortar césped a nivel doméstico.

PARADA:

Suelte el embrague 19. (Fig. J)
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BATERIA Y CARGADOR

& ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL
RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA, NO
CARGUE LA BATERIA BAJO LA LLUVIA.

INDICADOR LED DE NIVEL DE CARGA DE
LA BATERIA

La bateria de iones de litio esta equipada

con un indicador LED de nivel de carga. Para
comprobar el nivel de carga de la bateria,
pulse el botdn indicador en la parte delantera
de la bateria (Fig. 13).

Sin luces: recarga.

Una luz verde fija:
menos del 25% de la carga.
Cargue la bateria antes de su uso.

Dos luces verdes fijas:
carga del 26-50%.
Tres luces verdes fijas:
carga del 51-75 %.

Cuatro luces verdes fijas:
carga del 76-100%.

FIG. 1

BOTON INDICADOR
INDICADORES

CONEXION DEL CARGADOR

Si el cargador incluye un cable de
alimentacion independiente, conecte el
cable del cargador al cargador y a una toma
de pared adecuada (Fig. 14).

FIG. 2

Utilice los cables suministrados Unicamente con
el cargador. En el primer uso, compruebe que el
tipo de enchufe coincide con el receptaculo.

INDICADOR LED DE ESTADO DE CARGA

El cargador de la bateria esta equipado
con un indicador LED de estado de carga
que indica el estado de carga, asi como
condiciones que puedan retrasar o impedir
la carga (Fig. 15).

Nota: Hasta que no se inserte una bateria
no se veran luces.

Luz naranja intermitente: existe

una condicion de error. Existen

varias causas posibles. Consulte el
apartado “Solucion de problemas” de
este manual.

Luz naranja fija: temperatura del
paquete de baterias por encima del
rango aceptable (0/32 °F a 40/104
°F). Deje que la bateria alcance el
intervalo de temperatura aceptable
antes de cargarla. La bateria se
puede dejar en el cargador mientras
se ajusta la temperatura. La carga
comenzara al alcanzarse la
temperatura adecuada.

FIG.3

4o He B- He o)
Sl

Luz verde intermitente: paquete de
baterias cargandose.

Luz verde fija: paquete de baterias
listo para uso.
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CARGA DE LA BATERIA:

el paquete de baterias cuenta con un 30% de su carga al salir de fabrica.

Recomendaciones: cargue por completo el paguete de baterias antes de utilizar la maquina

por primera vez.

« Conecte el cargador a la fuente de alimentacion (la tension de suministro y la operativa

del cargador deben ser iguales); consulte “Conexion del cargador al suministro de

alimentacion”.

Utilice el cargador solo en estancias cerradas y secas con un intervalo de temperatura

ambiente entre 0y 40 °C.

« Introduzca el paguete de baterias en el cargador hasta que note resistencia; presionen

entonces hasta el tope.

Para obtener mas informacion, consulte nuestros manuales de bateria y cargador.

DATOS TECNICOS

Cortacésped con baterias recargables LM300
Ancho de corte 40 cm
Altura de corte 25 - 75 mm
Bolsa de recogida, capacidad 501

Peso con bateria 16.3Kkg

Numero de serie

Consulte la placa de identificacion de la
herramienta de jardineria

Bateria lones de litio
Tension nominal 36V
Capacidad 2,4 Ah-4,0 Ah
Periodo de carga (con la bateria descargada) | 120 min
Numero de celdas de la bateria 20

Area de césped por carga de bateria 400-500 m2
Nivel de potencia acustica 93

Nivel de presion acustica 73

Vibraciones en mano/brazo, avhw'

<2,5m/s2k=1,5m/s?

Método de medicidn de acuerdo con el estandar ' EN 786 2 directiva 2000/14/EC

Cortacésped Oregon® Modelo LM300
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SOLUCIGN DE PROBLEMAS:
[Problema  [Posiblecausa  [Medidacorrectiva |

La herramienta no
funciona

Posible obstruccion

Retire la llave de seguridad:

Compruebe los bajos de la maquina
y limpie en caso necesario (utilice
siempre guante de jardineria)

La bateria no carga por
completo

Carga de la bateria

Bateria no insertada
(correctamente)

Introduccion de la bateria

Hierba demasiado alta

Aumente la altura de corte e
incline la maquina para reducir
la carga al comenzar

Sistema de proteccion del motor
activado

Permita que el motor se enfrie e
incremente la altura de corte

Bateria demasiado caliente/fria

Permita que se enfrie/caliente

Llave del aislador no introducida
correctamente/por completo

Introduzcala correctamente

Se produce un leve retardo en el
arranque del motor tras accionar el
interruptor de encendido/apagado

Mantenga el interruptor de
encendido/apagado durante
1 -3 s para arrancar el motor

El motor arranque
y se detiene de
inmediato

La bateria no carga por
completo

Carga de la bateria

Llave del aislador no introducida
correctamente/por completo

Introduzcala correctamente

Bateria no insertada
(correctamente)

Introduccion de la bateria

Bateria demasiado caliente/fria

Permita que el motor se
enfrie/caliente
Aumente la altura de corte

La herramienta
funciona de modo
intermitente

Cableado interno de la
magquina dafiado

Contacte con un agente
de servicio

Sistema de proteccion del motor
activado

Permita que el motor se enfrie e
incremente la altura de corte

Un producto de
jardin provoca un
acabado irregular
y/o0 un esfuerzo
excesivo del motor

Altura de corte demasiado baja

Aumente la altura de corte

Cuchilla de corte desafilada

Sustituya la cuchilla

Posible obstruccion

Compruebe los bajos de la maquina
y limpie en caso necesario (utilice
siempre guante de jardineria)

Cuchilla montada boca abajo

Monte la cuchilla correctamente
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SOLUCION DE PROBLEMAS:
[Problema  [Posiblecavsa  [Medidacorrectiva |

Area de corte
(duracion de la
bateria) insuficiente

Altura de corte demasiado baja

Aumente la altura de corte y
avance mas despacio

Césped demasiado alto

Aumente la altura de corte y
avance mas despacio

Césped mojado o himedo

Espere a que se seque y avance
mas despacio

Césped denso

Aumente la altura de corte,
avance mas despacio y corte con
mas frecuencia

La cuchilla de
corte no gira con
la maquina en
funcionamiento

Cuchilla obstruida

Apague la maguina
Elimine la obstruccion (utilice
siempre guantes de jardineria)

Tuerca/Perno de la
cuchilla suelto

Apriete los pernos/tuercas de la
cuchilla (15 Nm)

Ruido/Vibraciones
excesivos

Tuerca/Perno de la
cuchilla suelto

Apriete los pernos/tuercas de la
cuchilla (15 Nm)

No es posible

Contactos de la bateria sucios

Limpie los contactos de

de carga no se
iluminan tras
introducir el enchufe
en la toma.

no conectado (correctamente)

realizar el la bateria (por ejemplo,
procedimiento introduciendo y extrayendo
de carga varias veces la bateria)
o sustituya la bateria
Bateria defectuosa debido a una | Sustituya la bateria
desconexion en la misma
Los LED de control | Enchufe del cargador de bateria | Introduzca el enchufe

(completamente) en la toma
de pared

Toma de pared, cable de
alimentacion o cargador de
bateria defectuoso

Compruebe la tension de
alimentaciony, en caso
necesario, solicite a un centro
de atencion al cliente autorizado
para herramientas eléctricas que
revise el cargador de la bateria.
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TRANSPORTE:

Las baterias de iones de litio incluidas estan
sujetas a los requisitos

de la Legislacion sobre mercancias peligrosas.
El usuario puede transportar

las baterias por carretera sin requisitos
adicionales.

Cuando el transporte lo realicen terceros
(por ejemplo agencias de transporte aéreo
o expedicion), deben respetarse requisitos
especiales en materia de etiquetado vy
embalaje. Para preparar los articulos para su
envio, es preciso consultar a un experto en
materiales peligrosos.

Envie las baterias solo si la carcasa no
presente dafos.

Cubra con cinta o tape los contactos abiertos
y embale la bateria de tal forma que no pueda
moverse dentro del paquete.

Respete también las posibles normativas
nacionales, quizad mas rigurosas.

Eliminacion de residuos

No arroje maquinaria de jardineria, cargadores
de baterias ni baterias o baterias recargables
junto con los residuos domésticos.

Solo para paises de la CE:

Segln (@ legislacion europea 2002/96/EC,
los equipos eléctricos y electronicos al final
de su vida util y, segun la legislacion europea
2006/66/EC, los paquetes de baterias/baterias
usadas, deben recogerse por separado
y desecharse de modo respetuoso con el medio
ambiente.

Paquetes de baterias/baterias:
lones de litio:

Respete las instrucciones de la seccion
“Transporte”.

Sometido a modificacion sin previo aviso.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD EC

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 EE.UU.

DECLARA QUE EL/LOS SIGUIENTE(S) PRODUCTO(S):

Nombre de marca: OREGON
Numero de modelo: LM-C4002DB
Non’1bre del eqqipo: CORTACESPED SIN CABLE C€
Estandares aplicables:
GS
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01 PAK
EMC
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Responsable de la documentacion:
Nivel de potencia de sonido medido
Nivel de potencia de sonido garantizado
Método de evaluacion de conformidad con Anexo VI/ Directiva 2000/14/EC

Representante del fabricante: Documentacidn técnica retenida por
Representante del fabricante en la CE:

Michael Winkler

Blount International-Europe-S.A.
Chris Seward Rue Emile Francqui, 5
Product Safety ® Compliance Manager 1435 Mont-Saint-Guilbert
Blount International Inc. Portland Or. 97222 EEUU  Bélgica

Fecha / Ubicacién:
04FEB2016, Portland OR. EE.UU.
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TUOTTEEN TUNNISTAMINEN

@ Ylakahva @ Nuppi
@ Johtokiinnikkeet Pultti
3 Alakahva ©@ Aluslevy
(& Turva-avain @ Ruohonkeraajan kansi
® Kaantonuppi @ Vasen ruchonkeradja
® Ruohonkerasjan kahva @ Oikea ruohonkeraaja
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SYMBOLIT JA MERKINNAT

Ruohonleikkurissa, akussa ja laturissa on kaytetty seuraavia symboleita ja merkintoja.

SYMBOLI

NIMI

MERKITYS

YLEINEN
TURVALLISUUSVAROITUS

LUE KAYTTOOPAS

ALKUPERAINEN KAYTTOOPAS SISALTAA TARKEAA
TURVALLISUUTTA JA KAYTTOA KOSKEVAA TIETOA. LUE
OHJEET HUOLELLISESTI JA NOUDATA NIITA.

HUOLEHDI SIITA, ETTA SIVULLISET EIVAT LOUKKAANNU
KONEEN LENNATTAMISTA VIERASESINEISTA.

PIDA SIVULLISET TURVALLISEN ETAISYYDEN PAASSA
KONEESTA.

TERAVA(T) TERA(T). VARO VARPAIDEN TAI SORMIEN
LEIKKAANTUMISTA.

AN
@
=
°®
==

SAMMUTA KONE JA IRROTA TURVA-AVAIN ENNEN
SAATOJA JA PUHDISTUSTA. ALA PUHDISTA JATTAEN
TUOTETTA VALVOMATTA HETKEKSIKAAN.

S
Lo

N
STOP

ODOTA, KUNNES KONEEN KAIKKI OSAT OVAT TAYSIN
PYSAHTYNEET ENNEN NIIDEN KOSKEMISTA. TERAT
JATKAVAT PYORINTAANSA KONEEN SAMMUTUKSEN
JALKEEN; PYORIVA TERA VOI AIHEUTTAA VAMMOJA.

KAYTA SILMASUOJAIMIA

KAYTA KUULOSUOJAIMIA

KAYTA KASINEITA

ALA POLTA

ALA HAVITA POLTTAMALLA.

ALA HEITA POIS

ALA HAVITA KOTITALOUSJATTEEN MUKANA. TOIMITA
VALTUUTETULLE KIERRATTAJALLE.

ALA ALTISTA SATEELLE

ALA KAYTA LATURIA MARISSA OLOSUHTEISSA.

KAYTTOLAMPOTILA

KAYTA AKKUA VAIN 0-40 °C:N (32-104 °F:N)
VALISESSA LAMPOTILASSA.

Do @@

IRROTA AKKU

IRROTA AKKU ENNEN KUNNOSSAPITOTOIMIEN
SUORITTAMISTA.
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TURVALLISUUSOHJEET JA KAYTTO

©®0

« Ald anna lasten tai henkildiden, jotka eivét
tunne naita ohjeita, kayttaa tata Konetta.
Paikalliset s&adokset saattavat asettaa
rajoituksia kayttdjan ikaan. Kun Konetta ei
kaytetd, sailyta sita lasten ulottumattomissa.

o Tatd Kkonetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden  kayttéon (lapset mukaan
lukien), joiden fyysiset, aistimukselliset tai
henkiset kvyyt ovat heikentyneet tai joilla
ei ole Kokemusta ja tietoa, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo tai
ohjeista heita koneen kaytossa.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat paase
leikkimaan koneella.

» Ala leikkaa ruohoa, kun lahistolld on muita,
erityisesti lapsia ja lemmikkieldimia.

o Kayttdja on vastuussa onnettomuuksista ja
vaaroista, joita aiheutuu muille henkilGille tai
omaisuudelle.

» Ala kayta konetta paljain jaloin tai sandaalit
jalassa; kayta aina tukevia jalkineita ja pitkia
housuja.

« Tutki huolellisesti alue, jolla konetta aiotaan
kayttaa, ja poista Kaikki kivet, oksat, johdot,
luut ja muut vierasesineet.

« Tarkista aina ennen kayttoa silmamaaraisesti,
ettd terat, terien pultit ja leikkuuosa eivat ole
kuluneet tai vaurioituneet. Vaihda Kkuluneet
tai vaurioituneet terdt ja pultit sarjoina
tasapainon sailyttamiseksi.

« Leikkaa ruohoa aina vain paivanvalossa tai
hyvassa keinovalossa.

« Valta koneen kaytt6a marassa ruohossa aina,
kun mahdollista.

o Ala kayta konetta, jos suojat tai suojukset
ovat vialliset, alaka ilman suojalaitteita,
kuten ohjauslevyja ja/tai ruohonkeraajia.

e Rinteissd tydskentely saattaa
vaarallista.

— Ala leikkaa ruohoa hyvin jyrkissa rinteissa.

— Huolehdi aina, etta seisot tukevasti rinteissa
ja mardssa ruohossa.

Leikkaa ruohoa aina rinteen suuntaisesti — ala

koskaan ylos- ja alas-liikkein.

- Ole erityisen varovainen, kun vaihdat suuntaa
rinteessa.

—0Ole erityisen varovainen, Kkun astut
taaksepain tai vedat konetta itsedsi kohti.

olla

— Ala leikkaa ruchoa vetamalla ruohonleikkuria
itseasi kohti.

00

» Pysdyta terat, jos konetta on Kallistettava
ylitettdessa muita kuin ruohopintoja tai ennen
kuin Kkuljetat konetta leikkausalueelle ja
sielta takaisin.
Ala Kallista konetta kdynnistaessasi sita tai
moottoria, paitsi jos sitd on Kallistettava
sen kaynnistamiseksi pitkdssa ruohossa. Ala
silloinkaan Kallista sitd enempaa kuin on aivan
valttamatonta ja kallista vain Kuljettajasta
kauempana olevaa osaa.

Varmista aina, ettd molemmat kadet ovat
ohjauskahvalla ennen kuin lasket koneen
takaisin maahan.

Kaynnista moottori ohjeiden mukaisesti pitden
jalat etaalla liikkuvista osista.

Ala laita Kasia tai jalkoja lahelle liikkuvia osia
tai niiden alle.

Seiso aina etdalla pakokaasun poistokohdasta
konetta kayttaessasi.

Ala koskaan nosta tai kanna konetta moottorin
ollessa kdynnissa.

- Ala muokkaa tata tuotetta.
Valtuuttamattomat muokkaukset saattavat
heikentdd tuotteesi turvallisuutta ja
aiheuttaa ylimaaraista melua ja tarinaa.
Tarkista saannollisesti virtajohto
ja  mahdolliset jatkojohdot. Ala liita
vaurioituneita johtoja virtaldhteeseen, alaka
koske vaurioituneeseen johtoon ennen Kkuin
se on irrotettu virtaldhteestd. Vaurioitunut
johto voi joutua kosketuksiin sahkoisten osien
kanssa. Varo sahkdiskun vaaraa.

Irrota turva-avain:

- aina poistuessasi koneen luota,

- ennen tukoksen poistamista,

—ennen Koneen tarkastusta, puhdistusta ja

huoltoa,

- sen osuttua vierasesineeseen. Tarkista
kone vaurioiden varalta ja tee tarpeelliset
korjaukset,

—-jos Kkone alkaa téarista epanormaalisti
(tarkista heti).

Oregon® Ruohonleikkuri Malli LM300
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KUNNOSSAPITO

0cC

Kayta aina puutarhakasineita kasitellessasi
terdvia terid tai tydskennellessdsi niiden
lahella.

o Pidd kaikki mutterit, pultit ja ruuvit
kirealla koneen turvallisen kayttokunnon
varmistamiseksi.

o Tarkista ruohonkeraaja saannollisesti

kulumisen ja kunnon heikkenemisen varalta.

Tutki kone ja vaihda kuluneet tai vaurioituneet

osat turvallisuussyista.

o Huolehdi siita, ettd kaytetdan valmistajan

hyvaksymia oikeanlaisia varaosia.

SUOSITUKSET _ KOSKIEN
OPTIMAALISTA KAYTTOA

AKUN

Varmista, ettéd kytkin on pois paalta -asennossa
ennen akun asettamista paikalleen. Jos akku
asetetaan Koneeseen, jonka kytkin on paalla,
seurauksena voi olla onnettomuuksia.

« Piddakkulaturipoissateestajakosteudesta.
Mikali vettd paasee akkulaturiin, se lisaa
sahkoiskun vaaraa.

. Kdytda lataamiseen
maarittamaa laturia.
Yhdenlaiselle akulle soveltuva laturi voi
aiheuttaa tulipalovaaran, jos sillé ladataan
toisenlaista akkua.

o Alé lataa muita akkuja. AkKulaturi soveltuu
vain  luetellulla jannitealueella  olevien
litiumioniakkujen lataamiseen. Muutoin on
olemassa tulipalo- ja réjahdysvaara.

« Pida akkulaturi puhtaana. Sen likaantuminen
voi aiheuttaa sahkoiskun vaaran.

« Tarkista akkulaturi, johto ja pistoke ennen
jokaista kayttéa. Jos havaitset vaurioita, ala
kayta akkulaturia. Ala koskaan avaa akkulaturia
itse. Anna vain patevan sahkoasentajan
suorittaa Korjauksia ainoastaan alkuperaisia
varaosia kayttden. Vaurioituneet akkulaturit,
johdot ja pistokkeet lisaavat sahkadiskun
vaaraa.

o Ala kayta akkulaturia helposti syttyvilla
pinnoilla (esim. paperin ja tekstiilien
paalla) tai niiden lahistolla.

vain valmistajan

AKKkulaturin kuumeneminen latauksen
yhteydessa saattaa aiheuttaa tulipalovaaran.
» Kdyta vain asianmukaisia akkuja, jotka on
erityisesti tarkoitettu kyseiselle koneelle.
Muidenlaisten akkujen kdyttd voi aiheuttaa
loukkaantumis- ja tulipalovaaran.
Kun akkua ei kaytetd, sdilytd se etaalla
metalliesineistd, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista pienistd metalliesineistd, jotka
voivat muodostaa kytkennén napojen valille.
Akun napojen joutuminen oikosulkuun voi
aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Vaarin kaytettynd akusta voi vuotaa
nestettd; valta kosketusta. Jos kosketat
nestettd vahingossa, huuhdo neste pois
vedelld. Jos nestettd joutuu silmiin,
hakeudu lisdksi ladkarin hoitoon. Akusta
vuotava neste voi aiheuttaa &arsytysta tai
palovammoja.

Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta, esim. jatkuvalta

voimakkaalta auringonvalolta ja tulelta,

seka vedeltd ja kosteudelta. Rijahdysvaara.

Ald anna akun joutua oikosulkuun. Se

aiheuttaa rajahdysvaaran.

Mikali akussa on vaurioita tai sitd kdytetdan

vaarin, siitd saattaa vapautua hoyryja.

Tuuleta alue ja hakeudu la&dkéarin hoitoon,

mikali oireita ilmenee. Hoyryt voivat arsyttaa

hengitysteita.

» Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

» Sailyta akkua vain huoneen lampétilassa 0 °C
ja 40 °C valilla. Ala esimerkiksi jata akkua
autoon kesalla.

e Pyyhi akun ilmastointiaukot aika
pehmealld, puhtaalla ja kuivalla harjalla.

ajoin
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ASENNUS (KUVATA-B-C-D)

Kiinnita kaantonuppi 5 alakahvaan 3 (kuva A). Taman jalkeen voit Kiinnittda alakahvan 3
koneeseen nupeilla 7. Kahvan korkeutta voi helposti saataa. Valitse haluamasi kahvan
korkeus liikuttamalla sita ylospain (tai alaspain) ja lukitse sitten nuppi. Kun haluat vaihtaa
kahvan korkeutta, vapauta nuppi. Nain voit saataa kahvan korkeutta pystysuunnassa 890
mm:std 1030 mm:iin kolmeen eri asentoon.

AKKU: (KUVATE - F - G)

Paina painiketta 16 ja avaa sitten kansi 17 (kuva E).

LEIKKUUKORKEUDEN SAATAMINEN: (KUVA H)

Ruohonleikkurissa on korkeudensaatoon keskusjarjestelma, jossa on 6 korkeusasetusta:
25 mm, 35 mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm ja 75 mm.

TURVA-AVAIMEN ASETTAMINEN: (KUVA 1)
Moottorin voi kdynnistda vain turva-avaimen ollessa paikallaan.

Paina sulakeavain 16 pistokkeeseen. Kaanna sitten sulakeavain 16 asentoon “on” (paalla).
(kuva l)

LEIKKUUTERAN VAIHTAMINEN: : (KUVA L)
Irrrota aina akku ja turva-avain, kun suoritat kunnossapitotoimia.

Leikkuutera on suunniteltu vaihto-osaksi. Teroita sen tylsyttya. Vaihda sen vaurioiduttua.
Kysy tarkat ohjeet jalleenmyyjalta tai valmistajalta.

KAYTTO: (KUVA J)

1. Paina ensin turvapainiketta 20 ja pida sita painettuna. Purista sitten kytkinvipua
19 Kkohti kahvaa.

2. Kun laite kdynnistyy, vapauta turvapainike 20. Purista Kytkinvipua kayton aikana. Jos
Kytkinvipu vapautetaan, kone ei saa virtaa.

KAYTTOTARKOITUS

Tama puutarhakone on tarkoitettu ruohon leikkaamiseen Kotitalouksissa.

PYSAYTTAMINEN:

Vapauta kytkinvipu 19. (kuva J)
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AKKU JA LATURI

A VAROITUS: SAHKOISKUN VAARAN
VAHENTAMISEKSI &l4 lataa akkua
sateessa.

AKUN VARAUSTASON LED-
MERKKIVALOT

Litiumioniakussa on varaustason LED-
merkkKivalot. Voit testata akun varaustasoa
painamalla akun etupuolella olevaa
merkkivalopainiketta (kuva 13).

Valot eivat pala: lataa.

Yksi vihrea valo palaa:
alle 25% varausta jaljella.
Lataa akku ennen kayttoa.

Kaksi vihreaa valoa palaa:
26-50% varausta jaljella.

Kolme vihreaa valoa palaa:
51-75% varausta jaljella.

Nelja vihreaa valoa palaa:
76-100% varausta jaljella.

KUVA 1

MERKKIVALOPAINIKE ~
MERKKIVALOT

LATURIN LITTAMINEN

Jos laturissa on erillinen virtajohto, liita
laturin johto laturiin ja asianmukaiseen
sahkopistorasiaan (kuva 14).

KUVA 2

Kayta vain laturin mukana toimitettua
johtoa. Varmista ensimmaisella
kayttokerralla, etta pistoke sopii
pistorasiaan.

LATURIN VARAUSTASON LED-
MERKKIVALO

Laturissa on varaustason LED-merkkivalo,
joka ilmaisee varaustason lisaksi myos
olosuhteita, jotka voivat viivastyttaa tai
estaa latautumista (kuva 15).

Huomautus: Valot nakyvat vasta, kun akku
on paikallaan.

— Vilkkuva oranssi valo: vikatila
on olemassa. Tahan on useita
mahdollisia syita. Katso tdman
kayttooppaan kohta "Vianmaaritys”.

Tasaisesti palava oranssi valo: akun
lampéatila on sallittujen rajojen
ulkopuolella (0-40 °C / 32-104 °F).
Anna akun saavuttaa sallittu
lampatila ennen lataamista. Akku on
saatettu jattaa laturiin lampotilan
muuttuessa. Lataus alkaa, kun oikea
lampdtila on saavutettu.

KUVA 3

£ He B- Be )
m

——— Vilkkuva vihrea valo: akku latautuu.

Tasaisesti palava vihrea valo: akku

on kayttdvalmis.
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AKUN LATAAMINEN:

AKusta on ladattu noin 30% ennen sen toimitusta tehtaalta.

Suositus: Lataa akku tayteen ennen kuin kaytat sahkotyokalua ensimmaista kertaa.

« Liita laturi virtalahteeseen - verkkojannitteen ja akun kadyttojannitteen on oltava samat —
katso kohta "Laturin liittdminen virtaldhteeseen”.
Kayta laturia vain suljetuissa ja kuivissa tiloissa ympariston lampétilan ollessa 0 °C - 40

°C.

« Paina akkua laturiin, kunnes tunnet huomattavaa vastusta — paina sita sitten niin pitkalle

Kuin se menee.

Katso tarkemmat tiedot akkua ja laturia koskevista kadyttooppaistamme.

TEKNISET TIEDOT

Ruohonleikkuri, jossa ladattava akku LM300

Teran leveys 40 cm
Leikkuukorkeus mm 25mm —-75mm
Ruohonkeradja, vetoisuus 501

Paino akku paikallaan 16.3Kkg

Sarjanumero Katso puutarhakoneen tyyppikilpi
AKku Litiumioni

Nimellisjannite 36V

Akun Kapasiteetti 2,4 Ah-4,0 Ah

Latausaika (akku tyhjaksi kuluneena) 120 min

Akkukennojen maara 20

Alue, jolta ruohon voi leikata yhdelld akun | 400-500 m2

latauksella

Aanitehotaso 93

Asnenpainetaso 73

Kasitarina avhw'

<25m/s2 k=1,5m/s?

Mittausmenetelma ' EN 786 2 direktiivin 2000/14/EY mukaisesti
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VIANMAARITYS:
|Ongelma [Mahdollinensyy [Korjaustoimi |

Kone ei toimi

Mahdollisesti tukkeutunut

Irrota eristysavain:

Tarkista puutarhakoneen alta
ja poista tukoksen aiheuttaja
tarvittaessa (kdyta aina
puutarhakasineitd)

AKKu ei ole tayteen ladattu

Lataa akku

AkKua ei ole asetettu (oikein)

Aseta akku

Ruoho liian pitkaa

Lisaa leikkuukorkeutta ja
kallista puutarhakonetta
kaynnistyskuorman
vahentamiseksi

Moottorisuoja on aktivoitunut

Anna moottorin jaahtya ja lisaa
leikkuukorkeutta

AKKu liian kuuma tai kylma

Anna jaahtya tai ldmmeta

Eristysavainta ei ole asetettu
oikein tai kunnolla

Aseta oikein

Moottorin kdynnistymisessa
on pieni viive, kun On/Off-

Pida On/Off-virtakytkinta
painettuna 1-3 sekuntia

Moottori kdynnistyy
ja sammuu saman
tien

virtakytkin kytketaan moottorin kdynnistamiseksi
AKKu ei ole tayteen ladattu Lataa akku

Eristysavainta ei ole asetettu Aseta oikein

oikein tai kunnolla

Akkua ei ole asetettu (oikein) Aseta akku

Akku liian kuuma tai kylma

Anna moottorin jaahtya tai
ldmmeta
Lisaa leikkuukorkeutta

Kone toimii ajoittain

Puutarhakoneen sisalla olevat
johdot vioittuneet

Ota yhteytta huoltoedustajaan

Moottorisuoja on aktivoitunut

Anna moottorin jaahtya ja lisaa
leikkuukorkeutta

Puutarhakoneen
jalki on epatasaista
ja/tai moottori
Kuormittuu liilkaa

Leikkuukorkeus on liian alhainen

Lisaa leikkuukorkeutta

Leikkuutera on tylsa

Vaihda tera

Mahdollisesti tukkeutunut

Tarkista puutarhakoneen alta
ja poista tukoksen aiheuttaja
tarvittaessa (kdyta aina
puutarhakasineita)

Tera Kiinnitetty vaarin pain

Aseta tera paikalleen oikein
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VIANMAARITYS:

Leikkuualue (akun
Kesto) ei ole riittava

Leikkuukorkeus on liian alhainen

Lisaa leikkuukorkeutta ja kulje
hitaammin

Ruoho liian korkeaa

Lisaa leikkuukorkeutta ja kulje
hitaammin

Ruoho on markaa tai kosteaa

Odota, Kunnes ruoho on
kuivunut, ja kulje hitaammin

Ruoho on tiheaa

Lisaa leikkuukorkeutta, kulje
hitaammin ja leikkaa tiuhemmin

Leikkuutera ei pyori,
kun puutarhakone
kytketaan paalle

Leikkuutera on tukkeutunut

Sammuta puutarhakone
Tyhjenna tukos (kayta aina
puutarhakasineita)

Teran mutteri/pultti l6ysalla

Kirista teran mutteri/pultti
(15 Nm)

Liiallista tarinaa/
melua

Teran mutteri/pultti loysalla

Kirista teran mutteri/pultti
(15 Nm)

Lataus ei onnistu

Akun koskettimet likaiset

Puhdista akun koskettimet
(esim. irrottamalla ja
asettamalla akku taKaisin useita
Kertoja) tai vaihda akku

AKKu on viallinen, eika se saa
Kosketusta

Vaihda akku

Latauksen
ohjauksen LED-
valot eivat syty, kun
virtapistoke liitetaan
pistorasiaan

Akkulaturin virtapistoketta ei
ole liitetty (oikein)

Aseta virtapistoke (kunnolla)
pistorasiaan

Pistorasia, virtajohto tai
akkulaturi on viallinen

Tarkista verkkojannite ja anna
sahkotyokalujen valtuutetun
asiakaspalvelukeskuksen
tarkistaa akkulaturi tarvittaessa

Oregon® Ruohonleikkuri Malli LM300
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KULJETUS:

Koneeseen kuuluvat litiumioniakut ovat
vaarallisia tuotteita koskevan
lainsdadannon  asettamien
alaisia. Kayttaja voi kuljettaa
akkuja maantielld ilman muita vaatimuksia.
Mikali niitd kuljettavat kolmannet osapuolet
(esim.: ilmailulaitos tai huolintaliike), on
noudatettava pakkauksessa ja merkinndissa
ilmaistuja erityisvaatimuksia. Kun tuotetta
valmistellaan kuljetusta varten, on Kysyttava
neuvoa vaarallisten aineiden asiantuntijalta.
Lahettda saa vain akkuja, joiden kotelo on
vaurioitumaton.

Teippaa tai muutoin peitda avoimet
koskettimet ja pakkaa akku siten, etta se ei
paase liilkkumaan pakkauksessa.

Noudata myods mahdollisia yksityiskohtai-
sempia Kansallisia saadoksia.

vaatimusten

Havitys
Al havitd puutarhakoneita, akkulatureita dlaka
akkuja / ladattavia akkuja kotitalousjatteen
mukana!

Koskee vain Euroopan unionin maita:

Euroopan  parlamentin  ja  neuvoston
direktiivin 2002/96/EY mukaisesti sahko- ja
elektroniikkalaitteet, joita ei endd Kkayteta,
sekd Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2006/66/EY mukaisesti vialliset tai
kaytetyt akut ja paristot on kerattava erikseen
ja havitettava ymparistoystavallisesti.

Akut ja paristot:
Litiumioni:

Li-IorX

Noudata kohdassa "Kuljetus” olevia
ohjeita.

Voi muuttua ilmoittamatta.
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EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 USA

VAKUUTTAA, ETTA SEURAAVA TUOTE:

Tuotemerkki: OREGON
Mallinumero: LM-C4002DB
Laitteen tai koneen nimj: JOHDOTON RUOHONLEIKKURI C€
Sovellettavat standardit:
GS

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-77:2010

EN 62233:2008

AfPS GS 2014:01 PAK
Sahkomagneettinen yhteensopivuus

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
Asiakirja-aineistosta vastaava:
Mitattu danitehotaso
Taattu aanitehotaso

Yhdenmukaisuuden arviointimenetelma direktiivin 2000/14/EY, liitteen VI muKkaisesti

Valmistajan edustaja: Teknisen asiakirja-aineiston sailyttaa
Valmistajan edustaja Euroopan
unionissa:

Michael Winkler
Blount International-Europe-S.A.
Chris Seward Rue Emile Francqui, 5

Tuoteturvallisuuspaallikko 1435 Mont-Saint-Guilbert
ja yhdenmukaisuudesta vastaava

Blount International Inc. Portland Or. 97222 USA Belgium

Paivamaara/paikka:
04FEB2016, Portland OR. USA
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PRODUKTIDENTIFIKASJON

1 @vre handtaksmont @ Bryter
@ Kabelklemmer Bolt
3 Nedre handtak @ Skive
(&) Sikkerhetsnokkel @0 Gressboksdeksel
® Roteringsblokk @ Venstre gresshoks
® Gresshokshandtak @ Hayre gressboks
Oregon® Gressklipper Modell LM300 [OREGON]) 169
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SYMBOLER 0OG ETIKETTER

Disse symbolene og etikettene finnes pa gressklipperen, batteriet og laderen.

SYMBOL

NAVN

FORKLARING

SIKKERHETHETSVARSEL
GENERELL FARE

LES
INSTRUKSJONSHANDBOK.

DEN ORIGINALE INSTRUKSJONSHANDBOKEN
INNEHOLDER VIKTIG SIKKERHETS- 0G
DRIFTSINFORMASJON. LES 0G FALG
INSTRUKSJONENE NOYE.

VAR OPPMERKSOM SLIK AT TILSKUERE IKKE
SKADES AV FREMMEDLEGEMER SOM KASTES UT AV
MASKINEN.

HOLD TILSKUERE PA TRYGG AVSTAND FRA MASKINEN

SKARP(E) BLAD(ER). VR FORSIKTIG SA IKKE TAR
0G FINGRE KAPPES AV.

SLA AV 0G FJERN SIKKERHETSN@KKEL F@R JUSTERING
0G RENGJORING. IKKE LA PRODUKTET VARE UTEN
TILSYN

VENT TIL ALLE MASKINKOMPONENTER HAR
STOPPET FULLSTENDIG FOR DE BERGRES. BLADENE
FORTSETTER A ROTERE ETTER AT MASKINEN ER
SLATT AV, ET ROTERENDE BLAD KAN F@RE TIL
SKADE.

BRUK @YEBESKYTTELSE

BRUK HORSELSVERN

BRUK HANDVERN

MA IKKE FORBRENNES

MA IKKE KASTES | ILD

MA IKKE KASTES

MA IKKE KASTES | HUSHOLDNINGSAVFALL BRINGES
TIL ET AUTORISERT GJENBRUK

MA IKKE UTSETTES FOR
REGN

IKKE BRUK LADEREN UNDER VATE FORHOLD.

DRIFTSTEMPERATUR

BRUK BATTERIET KUN VED TEMPERATURER MELLOM
0°C 0G 40 °C (32 °F TIL 104 °F).

SICHIRSHCA=ON(

FJERN BATTERI

FJERN BATTERIET FOR VEDLIKEHOLD UTF@RES.
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SIKKERHETSREGLER OG DRIFT

©®0

« La aldri barn eller personer som ikke er kjente
med disse instruksjonene bruke maskinen.
Lokale bestemmelser kan sette grenser for
operators alder. Nar ikke i bruk ma maskinen
oppbevares utenfor barns rekkevidde.

» Dette verktoyet er ikke beregnet for bruk av
personer (inkludert barn) med redusert fysisk
eller psykisk helse eller som mangler erfaring
eller kunnskaper om bruken, med mindre de
har fatt innfering eller instruksjon om hvordan
produktet skal brukes av en person som er
ansvarlig for sikkerheten deres.

Barn skal holdes under oppsyn slik at de ikke
leker med enheten.

« Klipp aldri nar det er personer, spesielt barn,
eller kjeeledyr i naerheten.

o Operategren eller brukeren er ansvarlig for
ulykker eller farer som andre mennesker eller
deres eiendom utsettes for.

o |kke operer maskinen barfot eller med apne
sandaler, bruk alltid solid fottey og lange bukser.

« Inspiser omradet hvor maskinen skal brukes
grundig, og fiern alle steiner, greiner, ledninger,
bein og andre fremmedlegemer.

« Foreta alltid en visuell inspeksjon fer bruk for a
se om blader, bladbolter og kuttermonteringen
ikke er slitt eller skadd. Bytt ut slitte eller
skadde blad og bolter i sett for & bevare balanse.

« Klipp kunidagslys ellerigod kunstig belysning.

» Unnga a bruke maskinen i vatt gress hvor mulig

« Bruk aldri maskinen med defekte vern eller skjold,
eller uten sikkerhetsinnretninger, for eksempel
deflektorer og/eller gressoppfangere pa plass.

e Arbeide i skratt terreng kan veere farlig.

- Ikke Klipp overdrevent bratte skraninger.

— Alltid serg for & ha godt fotfeste i skraninger
eller pa vatt gress.

Klipp pa tvers av skraninger - aldri opp og ned.

—Utvis ekstrem forsiktighet ved bytte av
retning i skraninger.

- Utvis ekstrem forsiktighet nar du gar bakover
eller drar maskinen mot deg.

- Klipp aldri ved a dra gressklipperen mot deg.

00

« Stopp bladene hvis maskinen ma vippes for
transport ved Kryssing av overflater som ikke
er gress, og ved transport av maskinen til og
fra omradet som skal klippes.

Ikke vipp maskinen nar motoren startes eller
slas pa, med mindre maskinen ma vippes for

a starte i hayt gress. | dette tilfellet ma den

ikke vippes mer enn absolutt nedvendig, og
vipp kun delen som peker vekk fra operateren.

Sikre alltid at begge hender er i driftsposisjon
for maskinen settes ned pa bakken igjen.

Sla pd motoren i henhold til instruksjonene,

hold beina godt vekk fra roterende deler.

Ikke plasser hender eller fatter naerme eller
under roterende deler.

Hold deg unna utlgpssonen nar du bruker

maskinen.

Maskinen ma aldri lefter eller baeres mens
motoren gar.

Dette produktet ma ikke modifiseres. Uautoriserte
modifikasjoner kan forringe sikkerheten pa
produktet ditt, og kan fere til okt stay og vibrasjon.
Inspiser stremkabelen og evt. skjotekabler
jevnlig. Ikke Kkoble skadde kabler til
forsyningen, eller berer en skadd kabel fer den
er koblet fra forsyningen. En skadd kabel kan
fore til kontakt med stremferende deler. Vaer
oppmerksom pa fare for elektrisk stat.

Ta ut sikkerhetsnokkelen:

- nar du forlater maskinen,

- fer du fjerner en blokkering,

— for kontroll av, rengjering av eller arbeid pa

maskinen,

—etter & ha truffet et fremmedlegeme.
Inspiser maskinen for skade og reparer som
nedvendig,

- hvis maskinen begynner & vibrere unormalt
(kontroller umiddelbart).

Oregon® Gressklipper Modell LM300
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VEDLIKEHOLD

0cC

Bruk alltid hagehansker ved handtering av

eller arbeide nare de skarpe bladene.

« Hold alle mutre, bolter og skruer stramme for

a sikre at maskinen er i trygg arbeidstilstand.

Kontroller gressoppfangeren hyppig for

slitasje eller skade.

o Undersgk maskinen og bytt ut slitte eller
skadde deler for sikkerhet.

« Sikre at korrekt type reservedel godkjent av

produsenten brukes.

ANBEFALINGER FOR OPTIMAL HANDTERING
AV BATTERIET

Pase at bryteren er i av-stilling for batteripakke
settes inn. A sette inn batteripakken i maskinen
er som har bryteren pa inviterer til ulykker.

* Hold batteriladeren vekk fra regn eller
fuktighet.

Inntrenging av vann i batteriladeren oker
risikoen for et elektrisk stot.

o Lad kun med lader spesifisert av produsenten.
En lader som er passende for en type batteripakke

kan skape en brannrisiko ved bruk med en annen
batteripakke.

« |kke lad andre batterier. Batteriladeren passer
kun for lading av litium-ionbatterier innen det
oppferte spenningsomradet. Ellers er det fare
for brann og eksplosjon.

« Hold batteriladeren ren. Forurensing kan fore
til fare for elektrisk stat.

« Kontroller batteriladeren, kabelen og pluggen fer
hver bruk. Hvis skade pévises, ma batteriladeren
ikke brukes. Apne aldri batteriladeren selv.
Reparasjoner skal kun fas utfert av en kvalifisert
tekniker, og kun med originale reservedeler.
Skadde batteriladere, kabler og plugger eker
risikoen for et elektrisk stat.

« lkke bruk batteriladeren pa lettantennelige
overflater (f.eks. papir, tekstil, osv.) eller
omgivelser.

Oppvarmingen av  batteriladeren  under
ladeprosessen kan utgjere en brannfare.
» Bruk kun passende batteripakker tiltenkt
spesifikt for maskinen. Bruk av andre
batteripakker kan skape en risiko for skade
og brann.
Nar batteripakken ikke er i bruk, ma du
holde den unna andre metallgjenstander
som binders, mynter, nekler, spikre, skruer
eller andre metallgjenstander som Kkan
skap en kobling fra en pol til en annen.
Kortslutningen av batteripolene kan fare til
brannskader eller brann.
Under grove forhold kan vaeske stotes ut av
batteriet; unngd kontakt. Om kontakt skulle
inntreffe ma det skylles med vann. Far man
vaesken i oynene, ma det i tillegg sokes
medisinsk hjelp. Vaeske stett ut av batteriet
kan fere til irritasjon eller brannskader.

Ikke apne batteriet.Fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, dvs. mot

kontinuerlig intenst sollys, ild, vann og

fuktighet. Fare for eksplosjon.

Ikke kortslutt batteriet. Det er en fare for

eksplosjon.

Ved skade pa eller feilaktig bruk av batteriet

kan dunster utstotes. Ventiler omradet og

oppsek medisinsk hjelp ved klager. Dunstene
kan skade luftveissystemet.

» Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

« Lagre batteriet kun ved temperaturer mellom
0 °C og 40 °C. La for eksempel ikke batteriet
ligge i bilen om sommeren.

» Rengjer ventileringssporene pa batteriet nd og
da med en myk, ren og taerr baerste.
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MONTERING (FIG. A-B -C-D)

Fest den roterende blokken 5 pa det nedre handtaket 3 (fig. A), deretter kan du feste det nedre
handtaket 3 og maskinen sammen med knappene 7. Du kan enkelt tilpasse hayden pa handtaket.
Velg heyden du ensker pa handtaket ved & bevege det oppover (eller nedover),

og deretter lase knappen. Hvis du gnsker & endre hayden pa handtaket frigjeres knappen. Dette
lar deg tilpasse handtakets loddrette hayde fra 890mm til 1030mm i 3 forskjellige posisjoner.

BATTERIPAKKE: (FIG. E - F - G)

Trykk knappen 16, dpne deretter dekslet 17 (fig. E).

JUSTERING AV KUTTEH@GYDE: (FIG. H)

Gressklipperen din er utstyrt med et sentralt heydejusteringssystem med
6 haydeinnstillinger: 25mm, 35mm, 45mm, 55mm, 65mm, 75mm.

FESTE AV SIKKERHETSNOKKELEN: (FIG. I)

Motoren Kan Kun startes nar sikkerhetsnekkelen er festet.
Dytt sikringsknappen 16 inn i kontakten. Roter deretter sikringsknappen 16 til
posisjon "pd”. (Fig. i)

BYTTE KUTTEBLAD: : (FIG. L)
Fjern alltid batteriet og sikkerhetsngkkelen for vedlikehold utferes.

Kuttebladet er utviklet for & vaere en utskiftbar del. Kvesses nar slav. Bytt ut om skadet.
Kontakt forhandleren din eller produsenten for korrekte instruksjoner.

BRUK: (FIG. J)

1. Farst trykkes og holdes sikkerhetsknappen i 20 sekunder, deretter trykkes bryterspaken
19 mot handtaket.

2. Nar enheten starter, slippes sikkerhetsknappen 20. Fortsett & klemme bryterspaken under
bruk. Utlgsing av bryterspaken vil koble strem fra enheten.

TILTENKT BRUK

Hageproduktet er ment for plenklipping av egen plen.

STOPPING:

Slipp opp bryterspaken 19. (Fig J)
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BATTERIPAKKE OG LADER

A ADVARSEL: FOR A REDUSERE
RISIKOEN FOR ST@T, IKKE LAD
BATTERIPAKKEN | REGN.

LED LADENIVAINDIKATOR PA
BATTERIPAKKEN

Litium-ionbatteripakken er utstyrt med LED
ladenivaindikator. Trykk indikatorknappen
pa batteripakkens overflater for 3 teste
ladenivaet (fig. 13).

Ingen lys: lad.

Et fast grent lys:
mindre enn 25 % lader.
Lad batteripakken far bruk.

To faste grenne lys:
26-50 % ladet.

Tre faste grenne lys:
51-75 % ladet.

Fire faste grenne lys:
76-100 % ladet.

FIG. 1

INDICATOR BUTTON ~
INDICATOR LIGHTS
—

KOBLE TIL LADEREN

Hvis laderen har en egen stremledning, kobles
laderledningen til laderen og til passende
elektrisk kontakt (fig. 14).

FIG. 2

Bruk kun ledningssettet som fulgte med
laderen. Ved farste gangs bruk, bekreft at
pluggtypen passer til kontakten.

LED LADENIVAINDIKATOR PA LADER

Batteriladeren er utstyrt med en LED
ladenivaindikator som indikerer status for
lading samt forhold som kan forsinke eller
forhindre lading (fig. 15).

Merk: Far en batteripakke settes i, vil ingen
lys vises.

— Blinkende oransje lys: feiltilstand.
Det er mange potensielle arsaker.
Se "Feilseking” i denne handboken.

Fast oransje lys: batteripakkens
temperatur er utenfor akseptabelt
omrade (0 °C/32 °F til 40 °C/104 °F).
La batteripakken na akseptabelt
temperaturomrade for lading. Pakken
kan std i laderen mens temperaturen
justeres. Lading vil begynne nar
korrekt temperatur er oppnadd.

FIG. 3

(o He B- Be )
C T L

Blinkende grent lys: batteripakken
lader.

Fast grent lys: batteripakken er klar
for bruk.
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LADING AV BATTERIET:

Batteripakken lades til ca. 30 % fer den forlater fabrikken.

Anbefaling: Lad batteripakken helt opp fer du bruker verktayet for farste gang.
« Koble laderen til stramforsyning - nettspenning og driftsspenning pa laderen ma veere den
sammen - se "Koble batteriladeren til stremforsyningen”.
Bruk laderen kun i innelukkede og terre rom med omgivelsestemperatur mellom 0 °C og 40 °C.
« Trykk batteripakken inn i laderen til du merker motstand - deretter dytter du til den stopper.

For ytterligere opplysninger, se brukerveiledningen fir batteriet eller laderen.

TEKNISKE DATA

Batteri oppladbart gressklipper LM300
Bladbredde 40cm

Hoyde pa kutt mm 25 mm - 75 mm
Gressboks, kapasitet 50L

Vekt med batteri 16,3Kkg

Serienummer

Se typeplate pa hageproduktet

Batteri Li-lon
Nominell spenning 36V
Kapasitet 24Ah-4.0Ah
Ladeperiode (tomt batteri) 120 min
Antall battericeller 20
Plenomrade per batteriladning 400-500 m2
Lydeffektniva: 93
Lydtrykkniva: 73

Hand-/armvibrasjon avhw!

<2,5m/s2 k =1,5m/s?

Malemetode i henhold til ' EN 786 2 direktiv 2000/14/EC

Oregon® Gressklipper Modell LM300
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FEILSOKING:

Verktoyet

Mulig blokkering

Fjern skillebryternekkelen:

fungerer ikke

Sjekk under hageproduktet og
fiern som nadvendig (bruk alltid
hagehansker)

Batteri ikke fullt oppladet

Batteri lader

Batteri ikke satt inn (Korrekt)

Innsetting av batteriet

Gress for langt

Ok kuttehayde og vipp
hageproduktet for a redusere
oppstartsbelastning

Motorbeskyttelse er aktivert

La motoren avkjeles og ek
kuttehayde

Batteri for varmt/kaldt

La det kjeles/varmes opp

Skillebryterngkkel ikke satt inn
korrekt/fullstendig

Sett inn Korrekt

Det er en Kort forsinkelse
mellom at pa-/av-bryteren
trykkes og motoren starter

Hold pa-/av-brytereni 1-3 s for
a starte motoren

Motor starter og

Batteri ikke fullt oppladet

Batteri lader

stopper umiddelbart

Skillebryterngkkel ikke satt inn
korrekt/fullstendig

Sett inn Korrekt

Batteri ikke satt inn (Korrekt)

Innsetting av batteriet

Batteri for varmt/Kaldt

La det kjeles/varmes opp
Ok kuttehoyde

Verktoy fungerer

Interne koblinger i hageprodukt

Kontakt serviceagent

sporadisk skadet
Motorbeskyttelse er aktivert La motoren avkjeles og ek
kuttehoyde
Hageprodukt kutter | Hayde pa kutt for lav OK Kuttehayde
ujevnt og/eller
motor sliter Kutteblad slavt Bytt ut bladet
Mulig blokkering Sjekk under hageproduktet og
fiern som nadvendig (bruk alltid
hagehansker)
Blad montert opp/ned Monter blad korrekt
176 [OREGON) Oregon® Gressklipper Modell LM300
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FEILSOKING:

Kutteomrade
(batterivarighet)
ikke stort nok

Hoyde pa kutt for lav

@k kutteheyde og ga saktere

Gress for hayt

@k kutteheyde og ga saktere

Gress vatt eller fuktig

Vent til gresset er tert, og ga
saktere

Gress er tett

@k kuttehayde, ga saktere og
kutt hyppigere

vibrasjon/staey

Kutteblad Kutteblad blokkert Sla av hageprodukt

roterer ikke nar Fjern blokkering (bruk alltid
hageproduktet hagehansker)

slds pa Bladmutter/-bolt las Stram bladmutter/-bolt (15 Nm)
Overdreven Bladmutter/-bolt los Stram bladmutter/-bolt (15 Nm)

Ingen ladeprosedyre
mulig

Batterikontakter forurensede

Rengjer batterikontaktene
(f.eks. ved & sette inn og ta ut
batteriet flere ganger) eller bytt
ut batteriet

Batteriet er defekt grunnet en
utkobling i batteriet

Bytt ut batteriet

Ladekontroll-
LEDene tenner ikke
nar strempluggen
settes i kontakten

Batteriladerens stremkontakt er
ikke Kkoblet i (Korrekt)

Sett pluggen (helt) inn i
stikkontakten

Kontakt, stremkabel eller
batterilader defekt

Kontroller stremforsyningen og
fa, om nedvendig, batteriladeren
kontrollert av en autorisert
kundeservicestasjon for
elektriske verktoy

Oregon® Gressklipper Modell LM300
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TRANSPORT:

De medfelgende
underlagt krav

fra lovgivning for farlig gods. Brukeren kan
transportere

batteriene pa vei uten videre Kkrav.

Ved transport av tredjepart (f.eks. lufttransport
eller spedisjonsfirma), ma spesielle krav for
emballasje og merking felges. For klargjering
av artikkelen som skal sendes er konsultasjon
med en ekspert pa farlige materialer pakrevd.
Send batterier kun hvis huset er uskadd.
Tape over eller dekk til apne kontakter og
pakk batteriet pa en slik mate at det ikke kan
bevege seg i emballasjen.

Folg ogsa mulig mer detaljerte nasjonale lover.

litium-ionbatteriene er

Avhending
Ikke kast hageprodukter, batteriladere og batterier/
oppladbare batterier i husholdningsavfallet!

Kun for EU-land:

| henhold til europeisk lov 2002/96/EC,
ma elektrisk og elektronisk utstyr som ikke
lenger er brukbart, og i henhold til europeisk
lov 2006/66/EC, defekte eller brukte
batteripakker/batterier, innsamles separat
og avhendes pa en miljemessig korrekt mate.

Batteripakker/batterier:
Li-lon:

Li-IorX

Felg instruksjonene i del
"Transport”.

Underlagt endring uten varsel.
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EU - SAMSVARSERKLARING

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 USA

ERKLZRER AT FOLGENDE STANDARD (ER):

Merkenavn: OREGON

Modellnummer: LM-C4002DB
Utstyrsnavn: TRADL@SE PLENKLIPPER
Gjeldende standarder:

GS
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01 PAK
EMC
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Ansvarlig for dokumentasjon:
Malt lydeffektniva
Garantert lydeffektniva

Q

Samsvarsvurderingsmetode etter Tillegg VI/ Direktiv 2000/14/EC

Produsents representant:

Chris Seward
Produktsikkerhets- og overholdelsesleder
Blount International Inc. Portland Or. 97222 USA

Dato/sted:
04FEB2016, Portland OR. USA

Teknisk dokumentasjon tilbakeholdt av
Produsents representant i EU:

Michael Winkler

Blount International-Europe-S.A.
Rue Emile Francqui, 5

1435 Mont-Saint-Guilbert

Belgia
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IDENTIFICACAO DO PRODUTO

(1 Montagem punho ou alga superior (@ Botédo
(@ Grampos de cabo Parafuso
3 Punho ou alca inferior @ Arruela
@ Chave de seguranca @ Cobertura ou tampa do cesto de
recolha de relva
(5 Bloco rotativo @ Cesto de recolha da relva esquerdo
® Alga do cesto de recolha de relva @ Cesto de recolha direito
Oregon® Cortador de Relva Modelo LM300 [OREGON
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SIMBOLOS E ROTULOS

Os seguintes simbolos sdo importantes para ler e compreender as instrucdes de
funcionamento e operagao.

SIMBOLO

NOME

EXPLICACAO

ALERTA DE
SEGURANCA DE
PERIGO GERAL.

LEIAS 0 MANUAL
DE INSTRUCOES.

0 MANUAL DE INSTRUGOES ORIGINAL CONTEM INFORMAGOES
IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA E FUNCIONAMENTO. LEIA E
SIGA AS INSTRUCOES ATENTAMENTE.

5 Qb

TENHA CUIDADO COM AS PESSOAS EXSPECTADORAS AO
REDOR DA ZONA DE TRABALHO NA MEDIDA EM QUE PODEM
RESULTAR FERIDAS DEVIDO A PROJECAO DE OBJETOS
ESTRANHOS PELA MAQUINA.

MANTENHA 0S ESPECTADORES A UMA DISTANCIA SEGURA
DA MAQUINA

Ty LAMINA(S) AFIADA(S). TENHA CUIDADQ COM 0S DEDOS DAS
—_— MAO E DOS PES.
o) DESLIGUE SEMPRE A MAQUINA E REMOVA A CHAVE DE
o SEGURANCA ANTES DE AJUSTAR E LIMPAR A MAQUINA. LIMPAR
S DEIXANDO O PRODUTO SOZINHO DURANTE UM MOMENTO
ESPERE ATE QUE 0S COMPONENTES DA MAQUINA TENHAM
&S PARADO COMPLETAMENTE ANTES DE TOCAR NOS MESMOS. AS
o LAMINAS CONTINUAM A RODAR DEPOIS DE DESLIGAR A MAQUINA,

UMA LAMINA ROTATIVA PODE CUSAR LESOES GRAVES.

USE PROTECAO
OCULAR

USE PROTECAO
AURICULAR

USE PROTECAO
PARA AS MAOS

NAO QUEIMAR

NAO ELIMINAR COM CHAMAS.

NAO ELIMINAR/
DESCARTAR

NAO ATIRAR NO LIXO DOMESTICO. LEVAR A UM AGENTE DE
RECICLAGEM AUTORIZADO.

NAO EXPOR A CHUVA

NAO LIGAR O CARREGADOR EM CONDICOES DE HUMIDADE.

TEMPERATURA
AMBIENTE

USAR PILHAS APENAS EM TEMPERATURAS AMBIENTE ENTRE
0°C E 40°C (32°F A 104°F).

SIS =Y LD

REMOVER BATERIA

REMOVER A BATERIA ANTES DE LEVAR A CABO A
MANUTENCAO

18
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REGRAS DE SEGURANCA E FUNCIONAMENTO

©®0

« Nunca permita que criancas ou pessoas hao
familiarizadas com estas instrucdes usem
a maquina. Os regulamentos locais podem
restringir a idade do operador. Quando nao
estiver em uso armazenar a maquina fora do
alcance das criangas.

o Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por
pessoas (incluindo criangas) com incapacidades
fisicas, sensoriais ou mentais, ou com falta
de experiéncia e conhecimento, a ndo ser que
lhes tenha sido dada supervisdo ou instrucdes
relativas a utilizagdo do aparelho por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga .

As criancas devem ser vigiadas para garantir
que nado brincam com o aparelho.

e Nunca cortar enquanto existirem pessoas,
especialmente criancas ou animais de estimacdo,
nas proximidades.

« O operador ou usudrio é responsavel pelos
acidentes ou danos causados a terceiros ou a
sua propriedade.

« Nao utilize a maquina com os pés descalgos
ou com sandalias abertas, use sempre calgado
resistente e calcas compridas.

« Verifique a fundo a area onde o equipamento
estd a ser utilizado e remova todas as
pedras, paus, arames, 0ssos e outros objetos
estranhos.

« Antes de utilizar o aparelho, realize sempre uma
inspegdo visual para comprovar se as laminas,
parafusos das léaminas e conjunto de corte
nao estdo gastos ou danificados. Substitua as
laminas e parafusos desgastadas ou danificadas
em conjuntos para preservar o equilibrio.

« Trabalhe somente a luz do dia ou com uma boa
iluminagao artificial.

« Quando possivel, evite utilizar a maquina em
relva molhada.

« Nunca utilize o aparelho com protetores ou
escudos defeituosos, ou sem os dispositivos
de seguranga, por exemplo, deflectores e/ou
recolhedores de relva no seu devido lugar.

o Trabalhar em cima de bancos de terra pode
ser perigoso.

- N&o corte em encostas demasiado ingremes.

- Certifique-se sempre de onde pisa em
encostas ou relva molhada.

Corte sempre cortando a parte central da

encosta — nunca para cima e para baixo.

—Tenha muito cuidado quando mudar de

OO0

direcdo nas encostas.
- Tenha muito cuidado quando fizer marcha
atras ou quando puxar a maquina para si.

- Nunca cortar puxando o corta relva na sua
diregdo.

» Pare as laminas se a maquina tiver de ser
inclinada para respetivo transporte quando
atravessar zonas sem relva e quando transportar
a maquina para a area a ser cortada e quando
sair da mesma.

« Nao incline a maquina quando iniciar ou
ligar o motor, exceto se a maquina tiver de
ser inclinada para iniciar o corte de relva
alta. Neste caso, nao incline mais do que
absolutamente necessario e incline apenas a
parte que estiver mais afastada do operador.
Assegure-se sempre que ambas as maos
estdo na posicao de trabalho, antes de voltar a
pousar a maquina no chao.

« Ligue o motor de acordo com as instrugdes
e com os pés afastados das partes rotativas.
N&o coloque as mdos ou o0s pés perto ou
debaixo das pecas rotativas.

Posicione-se sempre acima da zona de descarga
quando operar a maquina.

Nunca levante ou transporte a maquina

enguanto o motor estiver a funcionar.

Nao modifique este produto. As modificacoes

ndo autorizadas podem comprometer a

seguranca do seu produto e podem resultar

em aumento de ruido e vibrag&o.

Verifique regularmente o cabo de alimentacao
e os cabos de extensdo. Nao conecte os cabos
danificados a fonte de alimentagdo nem toque
um cabo danificado antes de ser desligado
da fonte de alimentagdo. Um cabo danificado
pode entrar em contato com partes vivas.
Cuidado com o perigo de choque elétrico.
Remova a chave do isolador:

- Sempre que sair da maquina,

- antes de limpar uma obstrucao,

- antes de verificar, limpar ou trabalhar com a
maquina,

— depois de chocar com um objeto externo.
Inspecione a maquina procurando danos e
fazendo as reparagGes necessarias,

—-Se a maquina comecar a vibrar de forma
anormal (verificar imediatamente).

Oregon® Cortador de Relva Modelo LM300
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MANUTENCAO

0cC

» Use sempre luvas de jardinagem ao manusear
ou trabalhar perto de laminas afiadas.

* Mantenha todas as porcas e parafusos
bem apertados para ter certeza de que a
maquina esta em condicées de funcionar de
maneira segura.

« Verifique o recolhedor de relva frequentemente
procurando por pecas desgastadas ou
deterioradas.

« Examine a maquina e substitua as pegas

gastas ou danificadas para maior seguranga.

Certifique-se de que sdo usados os meios de

corte corretos durante a substituicdo das

pecas.

BECOMENDACﬁES PARA 0 MANUSEIO
OTIMO DA BATERIA

Certifique-se que o interruptor esta na posicao

de desligado antes de inserir a bateria. Inserir

o0 pacote da bateria em maquinas que estdo em

funcionamento pode causar acidentes.

« Mantenha o carregador de bateria protegido
da chuva ou humidade.
A penetracao de agua no carregador da bateria
aumenta o risco de choque elétrico.

« Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante.
Um carregador que é apropriado para um
determinado tipo de bateria pode criar um risco
de incéndio quando utilizado com outra bateria.

» Nao carregue outras baterias. O carregador de
bateria é adequado apenas para carregamento
de baterias de ion de litio indicadas na faixa de
tens3o listada. Caso contrario, podera existir
perigo de incéndio e exploséo.

« Mantenha o carregador da bateria limpo. A
contaminacdo pode levar a risco de choque elétrico.

e Antes de cada uso, verifique o carregador de
bateria, o cabo e a tomada. Se detectar algum
dano, ndo use o carregador de bateria. Nunca
abra o carregador de bateria sozinho. Solicite
reparacGes apenas a técnicos qualificados que
usem apenas as pecas de reposicdo originais.
Carregadores de bateria,cabos e tomadas
danificadas aumentam o risco de choque elétrico.

« Nao utilize o carregador de bateria em
superficies facilmente inflamaveis (por
exemplo, papel, téxteis, etc.) ou nas suas
proximidades.

0 aquecimento do carregador de baterias
durante o processo de carregamento pode
representar um risco de incéndio.
« Use apenas as baterias adequadas,
destinadas  especificamente para a
maquina. O uso de qualquer outra bateria
pode representar risco de lesdes e incéndio.
Quando a bateria nao estiver em uso,
mantenha-a longe de outros objetos
metalicos, como clipes de papel, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que podem
fazer estabelecer uma conexao entre
um terminal e outro. Os curto-circuitos
nos terminais da bateria podem causar
queimaduras ou risco de incéndio.

Em condicdes abusivas, podera ser ejetado

liqguido de bateria; evitar o contato. Em

caso de contacto acidental, lave com dgua
abundante. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, procure ajuda médica.

O liquido ejetado da bateria pode causar

irritacdes ou queimaduras.

N3o abra a bateria. Perigo de curto-circuitos.

Proteja a bateria do calor, por exemplo,

contra a luz solar intensa continua, fogo,

agua e humidade. Perigo de explos&o.

Nao provoque curto-circuitos na bateria. Ha

perigo de explosao.

Em caso de danos e uso indevido da bateria,

podem ser emitidos vapores. Ventilar a area

e procurar ajuda médica em caso de queixas.

Os vapores podem irritar as vias respiratdrias.

« Proteja a bateria contra a humidade e agua.

« Armazenar a bateria apenas dentro de uma
faixa de temperaturas entre 0 °C e 40 °C. Por
exemplo, ndo deixe a bateria no carro durante
0 verao.

» Limpe periodicamente as ranhuras de
ventilacdo da bateria com uma escova macia,
limpa e seca.
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MONTAGEM(FIG.A-B-C-D)

Corrija o bloco de rotagdo 5 dentro da alca inferior 3 .(Fig A) , para depois corrigir a alga
inferior 3 e a maquina conjuntamente com os botdes 7. A altura da alca pode ser facilmente
adaptada.Selecione a altura da alca desejada, movendo-a para cima (ou para baixo), e
depois, bloqueie o botdo. Depois de ter mudado a altura da alga ou punho, solte o botdo.
Isto permite-lhe adaptar a altura vertical da alga ou punho entre 830 milimetros a 1.030
milimetros em 3 posicdes diferentes.

PILHAS: (FIG. E - F - G)

Pressione o botdo 16 , depois abra a tampa 17. (Fig E)

AJUSTAR A ALTURA DE CORTE: (FIG.H)

O seu cortador de relva esta equipado com um sistema de ajuste de altura central,
oferecendo 6 configuracdes de altura: 25mm, 35mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm, 75 mm.

MONTAGEM DA CHAVE FUSIVEL: (FIG. 1)

0 motor s6 pode ser arrancado quando a chave fusivel estiver metida
Empurre a chave fusivel 16 no soquete ou tomada. Em seguida, gire a chave fusivel 16 para a
posicado “on”. (Fig I)

SUBSTITUICAO DA LAMINA DE CORTE: : (FIG. L)

Retire sempre a bateria e a chave de seguranga quando efectuar qualquer operacao de
manutencao.

A l&dmina de corte foi concebida para ser um produto suscetivel de substituicdo. Afie quando
pouco afiada. Substitua quando danificada. Contacte o seu revendedor ou o fabricante para
obter instrugdes adequadas.

FUNCIONAMENTO: (FIG.J)

1. Primeiro, pressione o botao de seguranca 20, Depois empurre a alavanca do interruptor 19
para a barra da al¢a ou punho.

2. Quando comecar a funcionar, solte o botdo de seguranca 20. Continue a empurrar a
alavanca do interruptor durante o uso. Soltar a alavanca do interruptor ira desligar a fonte
de alimentacao da unidade.

UTILIZACAO PREVISTA

0 produto destina-se ao corte de relva doméstico.

PARAR:

Solte a alavanca do interruptor 19. (Fig J)
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PACOTE DA BATERIA E CARREGADOR

A ADVERTENCIA: PARA REDUZIR O RISCO
DE CHOQUE, nao carregue a bateria a chuva.

INDICADOR DE NIVEL DE CARGA DO
PACOTE DE BATERIA LED

A bateria de iGes de litio esta equipada com
um indicador de nivel de carga LED. Para
testar o nivel de carga da bateria, pressione
o botdo indicador na parte frontal do pacote
da bateria (Fig. 13).

Sem luzes: volte a carregar.

Uma luz verde constante:

menos de 25% de carga.

Carregar o pacote de bateria antes
de usar.

Duas luzes verdes constantes:
26-50% de carga.

Trés luzes verdes constantes:
51-75% de carga.

Quatro luzes verdes constantes:
76-100% de carga.

FIG. 1

BOTAO INDICADOR
LUZES INDICADORAS

CONECTAR O CARREGADOR

Se o carregador incluir um cabo de
alimentacao separado, conecte o cabo do
carregador ao carregador e a uma tomada
elétrica apropriada (Fig. 14).

FIG. 2

Utilize apenas o cabo de alimentacao que
foi fornecido com o carregador. Na primeira
utilizacao, verifique se o tipo de vela
corresponde ao receptaculo.

INDICADOR DO ESTADO DE CARGA DO
CARREGADOR LED

O carregador de bateria esta equipado
com um indicador de carga de estado LED
que indica o estado de carregamento, bem
como condicGes que podem atrasar ou
impedir o carregamento (Fig. 15).

Nota: Até que a bateria esta inserida,
nenhuma luz sera visivel.

Luz laranja intermitente: existe uma
condicdo de falha. Existem varias
causas possiveis. Consulte “Solucdo
de problemas” neste manual.

Luz laranja constante: temperatura
da bateria esta fora do intervalo
aceitavel (0°C/32°F a 40°C/104°F)
Permitir que a bateria alcance o
intervalo ou faixa de temperatura
aceitavel antes de carregar. O pacote
pode ser deixado no carregador a
medida que a temperatura se vai
ajustando. O carregamento tera
inicio quando a temperatura
adequada tiver sido atingida.

FIG. 3

{s B B- - )
T L

Luz verde intermitente: a bateria
estd a ser carregada.

Luz verde estavel: a bateria esta
pronta para uso.
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CARREGAR A BATERIA:

0 pacote da bateria recebe uma carga de aproximadamente 30% antes de sair da fabrica.

Recomendacao: Carregue totalmente o pacote de bateria antes de usar pela primeira vez a

sua ferramenta elétrica.

« Ligue o carregador a fonte de alimentacdo- a voltagem da fonte de alimentacao principal
e a voltagem de funcionamento do carregador devem ser idénticas - veja “Conectar o

Carregador a Fonte de Alimentacao,,.

Operar o carregador apenas em espacos fechados e secos com temperaturas ambiente

entre0°Ces0°C.

» Empurre o pacote da bateria no carregador, até sentir uma resisténcia perceptivel - depois,

empurre-o até parar.

Para obter mais informacdes, consulte os nossos manuais da bateria e carregador.

DADOS TECNICOS

Bateria recarregavel do Corta Relva LM300

Largura da lamina 40 cm

Altura de corte mm 25 mm - 75 mm
Cesto da relva, capacidade 50L

Peso com bateria 16,3kg

Numero de série

Ver tipo de placa no produto de jardinagem

Bateria Litio-ido
Tens&o nominal 36V
Capacidade 2.4Ah-4.0Ah
Periodo de carga (bateria descarregada) 120 min
Numero de células de bateria 20

Area de corte por carga de Bateria 400-500 m2
Nivel de poténcia sonora 93

Nivel de pressdo sonora 73

M3o/ braco vibragdo avhw'

<25m/s2 k=1,5m/s?

Método de medicdo em conformidade com a Directiva ' EN 786 2 2000/14 / CE

Oregon® Cortador de Relva Modelo LM300
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SOLUGAO DE PROBLEMAS:
[Problema  [Causapossivel  [AcioCometiva |

0 funcionamento da
ferramente
estd a falhar

Possivel entupimento

Remova a chave do isolador:

Confira a parte inferior do produto
de jardim e limpe conforme
necessario (use sempre luvas de
jardinagem)

A bateria n3o esta totalmente
carregada

A bateria esta a carregar

A bateria ndo foi inserida
(corretamente)

Inserir a bateria

Relva muita alta

Aumente a altura de corte
e inclinagdo do produto de
jardinagem para reduzir a
carga inicial

Protetor do motor foi ativado

Permitir que o motor esfriar e
aumentar a altura de corte

Bateria muito quente/fria

Deixe arrefecer/aquecer

A chave do isolador ndo
foi inserida corretamente/
completamente

Colocar corretamente

Ha um pequeno atraso no
arranque do motor ap6s a
ativacao do interruptor

Ligar/Desligar

Interruptor Manter/Desligar
durante 1 - 3 segundos para
arrancar motor

Motor inicia e para
imediatamente

A bateria n3o esta totalmente
carregada

A bateria esta a carregar

A chave do isolador ndo
foi inserida corretamente/
completamente

Colocar corretamente

A bateria ndo foi inserida
(corretamente)

Inserir a bateria

Bateria muito quente/fria

Permitir que o motor arrefeca
aumente a altura de corte

Ferramenta
funciona de forma
intermitente

Cabos internos do produto de
jardinagem estao danificados

Entre em contacto com o Agente
de Servigo

Protetor do motor foi ativado

Permitir que o motor esfriar e
aumentar a altura de corte
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SOLUGAO DE PROBLEMAS:
[Problema  [Causapossivel  [AcsoCometiva |

Produto de
jardinagem deixa
um acabamento
irregular e/ou
trabalhos de motor
irregulares

Altura de corte muito baixa

Aumente a altura de corte

Lamina de corte contusa

Substitua a ldmina

Possivel entupimento

Confira a parte inferior do produto
de jardim e limpe conforme
necessario (use sempre luvas de
jardinagem)

Lamina encaixada ao contrario,
de cabeca para baixo

Voltar a encaixar a ldmina
corretamente

Area de corte
(duracdo da bateria)
nao é bastante
grande

Altura de corte muito baixa

Aumentar altura de corte e
andar mais devagar

Relva demasiado alta

Aumentar altura de corte e
andar mais devagar

Relva molhada ou himida

Aguarde até a relva estar seca e
ande mais devagar

Arelva é densa

Aumente a altura de corte, ande
mais devagar e corte com mais
frequéncia

A lémina de corte
nao esta a girar
quando o produto
de jardinagem esta
ligado

Lamina de corte obstruida

Desligue produto de jardinagem
Limpe a obstrugdo (use sempre
luvas de jardinagem)

Porca da lamina/parafuso solto

Aperte porca da ldmina/parafuso
(15 Nm)

Vibragdes excessivas/
ruido excessivo

Porca da lamina/parafuso solto

Aperte porca da ldmina/parafuso
(15 Nm)

controlo de carga

e respectivamente,
nao acendem depois
de inserir a ficha na
tomada

nao esta ligada (corretamente)

Nenhum Os contactos da bateria estao Limpe os contactos da bateria
procedimento de contaminados (por exemplo, inserindo e
carregamento removendo a bateria varias
possivel vezes) ou substitua a bateria
A bateria tem um defeito, devido | Substitua a bateria
a uma desconexdo na mesma
Os LEDs de A ficha do carregador de bateria | Insira a ficha (totalmente) na

tomada da fonte de alimentacao

Tomada, cabo da rede
ou carregador de bateria
defeituosos

Verifique a tensdo da rede e, se
necessario, mande verificar o
carregador da bateria num centro
de servico ao cliente autorizado
para ferramentas elétricas

Oregon® Cortador de Relva Modelo LM300

[OREGON

Autogoods “130”

189




TRANSPORTE:

As baterias de ion de litio contidas estdo
sujeitas

aos requisitos da Legislacdo sobre Mercadorias
Perigosas . O usuario pode transportar

as baterias por estrada sem mais exigéncias.
Quando transportadas por terceiros (por
exemplo: transporte aéreo ou empresa de
transportes), devem ser observados requisitos
especiais sobre embalagem e rotulagem.
Durante a preparacdo do envio do item ou
mercadoria, sera necessario consultar um
especialista para materiais perigosos.

A expedicdo de baterias so deve ser realizada
quando o armazenamento ou invélucro nao
estiver danificado.

Cologue fita adesiva ou tapar os pontos
abertos e armazenar a bateria de maneira a
imobiliza-la dentro da sua embalagem.
Também se  devem  observar as
regulamentagdes nacionais possivelmente
mais detalhadas.

Eliminacdo ou descarte

Ndo descarte produtos de jardinagem,
carregadores de bateria e baterias/pilhas
recarregaveis no lixo doméstico!

Apenas para paises da CE:

De acordo com a Lei Europeia 2002/96/CE, os
equipamentos elétricos e eletronicos deixaram
de ser Uteis, e de acordo com a Lei Europeia
2006/66/CE, as baterias/pacotes de bateria
ou pilhas defeituosas ou usadas, devem ser
recolhidas separadamente e eliminadas de
uma forma ambientalmente correta.

Baterias/pilhas:
Litio-ido:

Por favor, observe as instrucdes na seccao
“Transportes”.

Sujeito a alteracdo sem aviso prévio.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE-CE

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 EUA

DECLARA QUE 0(S) SEGUINTE(S) PRODUTO(S):

Nome da Marca:Numero de Modelo

OREGON: Nome do equipamento
LM-C4002DBE: Normas aplicaveis
CORTA RELVAS SEM FIlO:

GS

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-77:2010

EN 62233:2008

AfPS GS 2014:01 PAK
EMC

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
Responsavel pela documentacdo:
Nivel de poténcia sonora medido
Nivel de poténcia sonora garantido
Método de avaliagdo da conformidade do Anexo VI/Directiva 2000/14/CE

Representante do fabricante: Documentac3o técnica retida pelo
Representante do Fabricante na CE:

Michael Winkler

Blount International-Europa-S.A.
Chris Seward Rue Emile Francqui, 5
Product Safety ® Compliance Manager 1435 Mont-Saint-Guilbert
Blount International Inc. Portland Or. 97222 USA  Bélgica

Data / Local:
04FEB2016, Portland OR. EUA
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IDENTIFICAREA PRODUSULUI

@ Ansamblu maner superior (7) Buton
@ Cleme de cablu Bolt
(3 Maner inferior ©@ Saiba
@ Cheie de siguranta @ Capac recipient pentru iarba
® Bloc rotativ @ Recipient pentru iarba sténga
® Maner recipient pentru iarba @ Recipient pentru iarba dreapta
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Autogoods “130”



SIMBOLURI $I ETICHETE

Aceste simboluri si etichete apar pe masina de tuns gazonul, baterie si Tncarcator.

SIMBOL

NUME

EXPLICATIE

ALERTA DE
SIGURANTA
PENTRU PERICOLE
GENERALE.

CITITI MANUALUL
DE INSTRUCTIUNI.

MANUALUL ORIGINAL DE INSTRUCTIUNI CONTINE INFORMATII
IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA $I UTILIZAREA. CITITI SI
URMATI CU ATENTIE INSTRUCRIUNILE.

FITI ATENT CA PERSOANELE DIN APROPIERE SA NU FIE
RANITE DE OBIECTELE STRAINE ARUNCATE DIN MASINA.
TINETI PERSOANELE DIN APROPIERE LA DISTANTA DE MASINA

LAME ASCUTITE. PERICOL DE RETEZARE A DEGETELOR DE LA
MAINI SAU PICIOARE.

v 2D E)| Q| B>

OPRITI MASINA S| SCOATETI CHEIA DE SIGURANTA INAINTE
DE REGLARE S| CURATARE. CURATARE LASAND PRODUSUL
NESUPRAVEGHEAT PENTRU ORICE PERIOADA

6
[

ASTEPTATI PANA CAND TOATE COMPONENTELE MASINII
S-AU OPRIT COMPLET INAINTE DE A LE ATINGE. LAMELE
CONTINUA SA SE ROTEASCA DUPA OPRIREA MASINII, 0 LAMA
CARE SE ROTESTE POATE PROVOCA VATAMARI.

PURTATI OCHELARI
DE PROTECTIE

PURTATI PROTECTIE
PENTRU AUZ

PURTATI MANUSI

DE PROTECTIE
NU INCINERATI NU ELIMINATI PRIN FOC.
NU ARUNCATI NU ARUNCATI LA DESEURI MENAJERE. PREDATI LA UN

PUNCT DE RECICLARE AUTORIZAT.

FERITI DE PLOAIE

NU UTILIZATI INCARCATORUL iN CONDITII DE UMIDITATE.

TEMPERATURA DE
OPERARE

FOLOSITI BATERIA NUMAI LA TEMPERATURI CUPRINSE INTRE
0°C SI 40°C (INTRE 32°F Sl 104°F).

Do @O =

SCOATETI BATERIA

SCOATETI BATERIA INAINTE DE A EFECTUA ORICE OPERATIE
DE INTRETINERE.
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REGULI DE SIGURAN]’A SI1 UTILIZARE

©®0

» Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu  aceste  instructiuni
sa utilizeze dispozitivul. Este posibil ca
reglementdrile locale sa restrictioneze varsta
operatorulw Cand dispozitivul nu este utilizat,
pastrati-l intr-o locatie inaccesibila copiilor.

o Aceasta unealta nu este conceputa pentru a
fi utilizata de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, respectiv care nu detin experientd si
cunostintd, cu exceptia faptului cand li s-a
oferit supraveghere sau instructiuni privind
utilizarea aparatului de cdtre o persoana
responsabila cu siguranta acestora.

Copiii trebuie supravegheati, pentru a va
asigura ca nu se joaca cu dispozitivul.

» Nu tundeti niciodatd gazonul atunci cand in
apropiere se afld persoane, dar mai ales copii
sau animale.

Operatorul sau utilizatorul este responsabil

pentru accidentele Tn care sunt implicate

persoane sau bunuri.

Nuoperatidispozitivul cand suntetidescult sau

purtati sandale deschise; purtati “ntotdeauna

0 |ncaltam|nte adecvata si pantaloni lungi.
Inspectatl cu grlja zona in care se va utiliza
dispozitivul si indepdrtati toate npietrele,

betele, firele, oasele si alte obiecte straine.

« Inainte de utilizare, efectuati Tntotdeauna o
inspectie vizuald, pentru a vedea daca lamele,
bolturile de lama si ansamblul dispozitivului de
taiere nu sunt uzate sau deteriorate. Inlocuiti
lamele si bolturile uzate sau deteriorate Tn
seturi, pentru conservarea echilibrului.

« Tundeti gazonul numai Tn conditii de lumina
diurna sau lumina artificiald de buna calitate.

» Acolo unde este posibil, evitati sa utilizati
masina pe iarba umeda

 Nu utilizati niciodatd aparatul cu aparatoare
sau scuturi defecte sau fara dispozitive de
sigurantd, de ex., deflectoare si/sau sisteme
de prlnciere a ierbii instalate.

o Lucrul pe ddmburi poate fi periculos.

- Nu tundeti gazonul pe pante excesiv de abrupte.

- Verificati-va Tntotdeauna sprijinul in pante
sau pe iarba umeda.

Tundeti gazonul transversal

niciodata in sus si in jos.

- Procedati cu mare atentie la schimbarea
dlrectlel n pante.

- Procedatl cu mare atentie cand pasiti Thapoi
sau tragetl masina Tn dlrectla dvs.

.

pe panta -

- Nu tundeti niciodata gazonul prin tragerea
masinii de tuns inspre dvs.

00

» Opriti lamele dacd masina trebuie nclinata
pentru transport la parcurgerea altor
suprafete decat a celor cu iarbd si la
transportul masinii catre si de la suprafata
care urmeaza a fi tunsa.
Nu Tnclinati aparatul la pornirea sau cuplarea
motorului, cu exceptia cazurilor cand magina
trebuie |ncl|nata pentru a Tncepe lucrul Tn
iarba Tnalta. In acest caz, nu o Inclinati mai
mult decat strictul necesar si Tnclinati nuMmai
partea aflata la distanta de operator.
Asigurati-va ntotdeauna c& ambele maini sunt
in pozitie operationald fnainte de a readuce
masina pe sol.

Porniti motorul conform instructiunilor, cu
p|C|oarele la mare distanta de partlle rotative.
Nu asezati mainile sau picioarele langa sau
sub piesele rotative.

Ramaneti Tntotdeauna la distantd de zona de
evacuare atunci cand utilizati masina.

Nu ridicati si nu transportatl niciodata masina
in timp ce motorul functloneaza

Nu modificati acest produs. Modificarile
neautorizate pot afecta siguranta produsului
dvs. si pot duce la o crestere a zgomotului si
a vibratiilor.

Inspectati cu regularitate cablul de alimentare
si cablurile prelungitoare. Nu conectati
cablurile deteriorate la sursa de alimentare
si nu atingeti un cablu deteriorat Tnainte
de deconectarea acestuia de la sursa de
alimentare. Un cablu deteriorat poate duce la
contactul cu piese aflate sub tensiune. Feriti-
va de pericolul de soc electric.

Scoateti cheia de siguranta:

- ori de cate ori plecati de langa masing,

- nainte de eliminarea unui blocaj,
- Tnainte de verificarea, curatarea sau lucrul la
masina,

- dupa contactul cu un obiect strain. Inspectati
masina pentru deteriorari si faceti reparatii
dupa cum este necesar,

—dacd masina Tncepe sa vibreze anormal
(verificati imediat).
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INTRETINERE

0cC

- Purtati intotdeauna manusi de gradinarit
atunci cdnd manipulati sau lucrati langa
lamele ascutite.

» Mentineti stranse toate piulitele, bolturile si

suruburile, pentru a va asigura ca masina este

n stare de lucru sigura.

Verificati frecvent dispozitivul de prindere a

ierbii la uzura sau deteriorare.

» Examinati masina si Tnlocuiti piesele uzate

sau deteriorate, pentru siguranta.

Asigurati-va ca utilizati piesele de schimb de

tipul corespunzator, aprobate de producator.

RECOM'ANDI:\RI PENTRU MANIPULAREA
OPTIMA A BATERIEI

Asigurati-va ca fTntrerupatorul se aflda in

pozitia oprit Tnainte de introducerea bateriei.

Introducerea bateriei Tn masini cu intrerupatorul

n pozitia pornit poate duce la accidente.

- Pastrati Tncarcatorul de baterie la distanta
de ploaie sau umiditate.
Patrunderea apei Tn Tncarcatorul de baterie
determina cresterea pericolului de soc electric.

« Reincarcati numai cu fncarcatorul specificat
de catre producator.
Un Tncarcator adecvat pentru un tip de baterie
poate crea un pericol de incendiu cand este
utilizat cu o alta baterie. N

e Nu fincarcati alte baterii. Incarcatorul de
baterie este adecvat numai pentru Tncarcarea
bateriilor cu litiu-ion Tn limitele intervalului
de tensiuni specificat. In caz contrar, exista
pericol de incendiu si de explozie.

o Pastrati curdtenia Tncdrcatorului de baterie.
Contaminarea poate duce la pericol de soc electric.

« Inaintedefiecareutilizare, verificati incarcatorul
de baterie, cablul si fisa. Daca detectati
deteriorari, nu utilizati Tncarcatorul de baterie.
Nu deschideti niciodata Tncarcatorul de baterie
personal. Solicitati efectuarea reparatiilor de
catre un tehnician calificat si utilizand numai
piese de schimb originale. Incarcatoarele de
baterie, cablurile si fisele deteriorate maresc
riscul de soc electric.

« Nuutilizati incarcatorul de baterie pe suprafete
usor inflamabile (de ex., hartie, textile etc.)
sau n zonele din apropierea acestora.

incalzirea incarctorului de baterie n timpul
procesului de Tncarcare poate crea un pericol de
incendiu.
« Utilizati numai baterii adecvate, special
concepute pentru aparat. Utilizarea oricaror
altor baterii poate crea un risc de vatamare
corporala si incendiu.
Cand bateria nu este Tn uz, tineti-o la
distanta de alte obiecte metalice, precum
agrafe, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici care pot
crea o conexiune Tntre o borna si alta.
Scurtcircuitarea bornelor  bateriei poate
produce arsuri sau incendii.
In conditii de abuz, este posibila expulzarea
de lichid din baterie; evitati contactul. In
caz de contact accidental, spalati zona
cu apa din abundenta. Daca lichidul intra
in contact cu ochii, solicitati asistenta
medicala. Lichidul expulzat din baterie poate
cauza iritatii sau arsuri.
Nu deschideti bateria. Pericol de scurtcircuit.
Protejati bateria de caldura, de ex., impotriva
radiatiilor solare intense continue, a focului,
a apei si a umiditatii. Pericol de explozie.
Nu scurtcircuitati bateria. Exista pericol de
_ explozie.
In caz de deteriorare si utilizare improprie a
bateriei, este posibila emiterea de vapori. Aerisiti
zona si solicitati asistentd medicald in caz de
reclamatii. Vaporii pot irita sistemul respirator.
» Protejati bateria Tmpotriva umiditatii si a apei.
« Depozitati bateria numai fintr-un interval de
temperaturd cuprins intre 0 °C si 40 °C. De
exemplu, nu |3sati bateria Th masind pe timp de
vara.
« Curatati ocazional fantele de aerisire ale
bateriei, utilizdnd o perie moale, curatd si
uscata.
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ASAMBLARE (FIG.A-B-C-D)

Fixati blocul rotativ 5 Th manerul inferior 3 .(Fig A), dupa care puteti fixa manerul inferior
3 lamasina cu butoanele 7. Puteti adapta cu usurinta Tnaltimea manerului. Selectati
Tnaltimea doritd a manerului prin deplasarea acestuia Tn sus (sau Tn jos), apoi blocati
butonul. Cand doriti sa modificati Tnaltimea manerului, eliberati butonul. Aceasta permite
adaptarea Tnaltimii manerului de la 890 mm la 1030 mm 7n 3 pozitii diferite.

BATERIE: (FIG. E - F - G)

Apasati butonul 16, apoi deschideti capacul 17. (Fig E)

REGLAREA TNAL'[IMII DE TAIERE: (FIG. H)

Masina dvs. de tuns gazonul este prevazuta cu un sistem central de reglare a Tnaltimii,
oferind 6 setdari de Tnaltime: 25 mm, 35 mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm, 75 mm.

MONTAREA CHEII DE SIGURAN]'A: (FIG. 1)

Motorul poate fi pornit numai atunci cand cheia de siguranta este montata.
Introduceti cheia sigurantei 16 Tn soclu. Apoi rotiti cheia sigurantei 16 Tn pozitia ,,pornit”. (Fig. 1)

INLOCUIREA LAMEI DE TAIERE: : (FIG. L)

Scoateti ntotdeauna bateria si cheia de siguranta atunci cand efectuati operatii de intretinere.
Lama de taiere este conceputa ca articol consumabil. Ascutiti-o atunci cénd este tocita.
Inlocuiti-o cand este deteriorata. Contactati dealerul sau producdtorul pentru instructiuni
corespunzatoare.

UTILIZARE: (FIG. J)

1. Mai Tntai, apasati si mentineti butonul de siguranta 20, Apoi, presati maneta
comutatorului 19 Tn directia ghidonului.

2. La pornirea aparatului, eliberati butonul de siguranta 20. Continuati sa apasati pe
maneta comutatorului Tn timpul utilizarii. Eliberarea manetei comutatorului va decupla
alimentarea electrica a aparatului.

DOMENIU DE UTILIZARE

Produsul de gradinarit este proiectat pentru tunderea domestica a gazonului.

OPRIRE:

Eliberati maneta comutatorului 19. (Fig. J)

Masina De Tuns Gazonul Oregon® Model LM300 [OREGON 197

Autogoods “130”



BATERIA SI INCARCATORUL

A AVERTISMENT: PENTRU A REDUCE
RISCUL DE $0C, NU INCARCATI BATERIA
IN PLOAIE.

INDICATORUL CU LEDURI AL NIVELULUI
DE INCARCARE A BATERIEI

Bateria litiu-ion este prevazuta cu un
indicator cu leduri al nivelului de Tncarcare.
Pentru a verifica nivelul de Tncarcare a
bateriei, apdsati butonul indicatorului de pe
partea din fata a bateriei (Fig. 13).

Niciun led aprins: refncarcati bateria.

O lumina verde constanta:

bateria este Tncdrcata la mai putin de

25% din capacitate.
Incarcati bateria Tnainte de utilizare.

Doua lumini verzi constante:
26-50% Tncarcata.

Trei lumini verzi constante:
51-75% Tncarcata.

Patru lumini verzi constante:
76-100% Tncarcata.

FIG. 1

BUTON INDICATOR
LUMINI INDICATOARE

CONECTAREA INCARCATORULUI

Daca Tncarcatorul include un cablu de
alimentare separat, conectati cablul
Tncarcatorului la Tncarcator si la priza electrica
adecvata (Fig. 14).

FIG. 2

Utilizati numai setul de cabluri fumizat impreuna
cu Tncarcatorul. La prima utilizare, asigurati-va
ca tipul de fisa se potriveste cu priza.

INDICATORUL DE STARE CU LEDURI AL
INCARCATORULUI

Tncarcatorul este prevazut cu un indicator
de Thcércare cu leduri, care aratd nivelul de
Tncarcare, precum si anumite probleme care
pot Tntarzia sau Tmpiedica incarcarea (Fig.
15).

Nota: Nu se va vedea nicio lumina decat
dupa introducerea bateriei.

Lumina portocalie intermitenta: exista
o problema. Sunt mai multe cauze
potentiale. Consultati sectiunea
»Depanarea” din acest manual.

Lumina portocalie constanta:
temperatura bateriei depaseste
intervalul acceptabil (de la 0°C/32°F
la 40°C/104°F). Lasati bateria sa
ajunga la intervalul de temperatura
acceptabil Thainte de Tncarcare.
Bateria poate fi ldsatd pe Tncarcator
cat timp se regleaza temperatura.
Incércarea va Tncepe cand se atinge
temperatura adecvata.

Lumina verde intermitenta: bateria
se Tncarca.

Lumina verde constanta: bateria este
gata de utilizare.
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INCARCAREA BATERIEI:

Bateria este Tncarcata la circa 30% Tnainte de pardsirea fabricii.

Recomandare: Tncérca'gi complet bateria Tnainte de a va utiliza unealta electrica pentru

prima data.

« Conectati Tncércatorul la sursa de alimentare - tensiunea retelei si tensiunea de operare
a Tncarcatorului trebuie sa coincidd — consultati ,,Conectarea Tncarcatorului la sursa de

alimentare”.

Utilizati Tncarcatorul numai Tn incinte Tnchise si uscate, la temperaturi ambiante cuprinse

intre 0°C si 40°C.

« Impingeti bateria Tn Thcarcator pana cand simtiti o rezistenta notabild — apoi impingeti-o

pana la refuz.

Pentru mai multe informatii, consultati manualele bateriei si incarcatorului.

DATE TEHNICE

Masina de tuns gazonul cu baterie LM300
refncarcabild

Latime lama 40 cm

Tnaltime de tdiere mm 25 mm =75 mm
Recipient pentru iarbd, capacitate 50 L

Greutate cu baterie 16.3kg

Numar de serie

Consultati placuta de identificare de pe
produsul de gradinarit

Baterie Li-lon
Tensiune nominala 36V
Capacitate 2,4 Ah - 4,0 Ah
Perioada de Tncarcare (baterie descarcata) 120 min
Numar de celule ale bateriei 20

Suprafatd de gazon la o baterie Tncarcata 400-500 m2
Nivel de putere sonora 93

Nivel de presiune sonora 73

Vibratie mana/brat avhw’

<2,5m/s2 k=1,5m/s?

Metoda de masurare conform ' EN 786 2 Directiva 2000/14/CE
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DEPANARE:

Unealta nu
functioneaza

Posibila Tnfundare

Scoateti cheia de izolare:

Verificati sub produsul de gradind
si eliminati dupd cum este
necesar (purtati intotdeauna
manusi de gradinar)

Bateria nu este complet Tncarcata

Bateria se Tncarca

Bateria nu este introdusa
(corespunzator)

Introducerea bateriei

larba prea Tnalta

Mariti Tnaltimea de taiere si
Tnclinati produsul de gradina
pentru a reduce sarcina de pornire

Protectia motorului s-a activat

Permiteti motorului s& se raceasca
si mariti Tnaltimea de tdiere

Baterie prea caldd/rece

Permiteti racirea/incalzirea

Cheie izolator nu este corect/
complet introdusa

Montati corect

Exista o scurtd intarziere la
pornirea motorului dupa cuplarea
comutatorului Pornit/Oprit

Mentineti comutatorul Pornit/
Oprit timp de 1 - 3 secunde
pentru pornirea motorului

Motorul porneste si
se opreste imediat

Bateria nu este complet Tncdrcata

Bateria se Tncarca

Cheie izolator nu este corect/
complet introdusa

Montati corect

Bateria nu este introdusa
(corespunzator)

Introducerea bateriei

Baterie prea caldd/rece

Permiteti racirea/incalzirea
Mariti Tnaltimea de taiere

Unealta
functioneaza
intermitent

Cablajul intern al produsului de
gradina este deteriorat

Contactati agentul de service

Protectia motorului s-a activat

Permiteti motorului sa se raceasca
si mariti Tnaltimea de taiere

Produsul de
gradina lasa resturi
nefinisate si/sau
resturi de la motor

Tnaltime de taiere prea redusa

Mariti Tnaltimea de taiere

Lama de taiere boanta

Tnlocuiti lama

Posibila Tnfundare

Verificati sub produsul de gradind
si eliminati dupd cum este
necesar (purtati intotdeauna
manusi de gradinar)

Lama montata invers

Remontati lama corect
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DEPANARE:

Suprafata de tdiere
(durata bateriei)
este insuficient de
mare

Tnaltime de taiere prea redus&

Mériti Tnaltimea de taiere si
mergeti mai Tncet

larbd prea Tnalta

Mériti Tnaltimea de taiere si
mergeti mai Tncet

larba uda sau umeda

Asteptati ca iarba sa se usuce si
mergeti mai Tncet

larba este deasa

Mariti Tnaltimea de taiere, mergeti
mai Tncet si tdiati mai frecvent

Lama de taiere nu
se roteste cand
produsul de gradina
este pornit

Lama de taiere obstructionata

Opriti produsul de gradina
Eliminati obstructia (purtati
Tntotdeauna manusi de gradindrit)

Piulita/bolt de lama slabite

Stréngeti piulita/boltul lamei
(15 Nm)

Vibratii/zgomot
excesiv

Piulitd/bolt de lama slabite

Stréngeti piulita/boltul lamei
(15 Nm)

Nicio procedura de
Tncércare nu este
posibila

Contactele bateriei sunt
contaminate

Curatati contactele bateriei

(de ex., prin introducerea si
scoaterea bateriei de mai multe
ori) sau Tnlocuiti bateria

Bateria este defecta din cauza
unei deconectari a bateriei

Tnlocuiti bateria

Ledurile de control
al Tncarcarii nu
lumineaza dupa
introducerea fisei de
alimentare Tn priza

Fisa de alimentare a
Tncarcatorului de baterie nu este
introdusa (corespunzator)

Introduceti fisa de alimentare
(complet) in priza

Priza de alimentare, cablul de
retea sau Tncarcatorul bateriei
sunt defecte

Verificati tensiunea de
alimentare si, daca este
necesar, solicitati verificarea
Tncarcatorului de baterie

de catre o statie de service
autorizata pentru scule electrice
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TRANSPORT:

Bateriile de litiu-ion inclus sunt supuse cerintelor
legislatiei privind

bunurile periculoase. Utilizatorul poate transporta
bateriile pe cai rutiere fara cerinte suplimentare.
Atunci cand transportul este realizat de catre
terti (de ex.: agentie de transport aerian sau
de expeditie), trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si etichetarea.
Pentru pregatirea articolului care se va
expedia, este obligatorie consultarea unui
expert Tn materiale periculoase.

Scoateti bateriile din ambalaj numai cand
acesta nu este deteriorat.

Acoperiti cu banda sau mascati contactele
deschise si ambalati bateria Tntr-o maniera
care sa nu permitd deplasarea acesteia Tn
interiorul ambalajului.

De asemenea, va rugam sa respectati si
eventualele reglementari nationale mai detaliate.

Eliminare
Nu eliminati produsele de gradina, incarcatoarele
si bateriile/acumulatorii la deseuri menajere!

Numai pentru statele CE:

Conform 2002/96/CE,

legii
echipamentele electrice si electronice care nu
mai sunt utilizabile si, conform legii europene

europene

2006/66/CE, bateriile/seturile de baterii
defecte sau uzate trebuie colectate separat si
eliminate la deseuri Tntr-un mod ecologic.

Baterii/Seturi de baterii:
Li-lon:

Li-IorX

Respectati instructiunile din sectiunea
»Transport”.

Pot interveni modificari fara notificare

prealabila.
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CE - DECLARATIE DE CONFORMITATE

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 USA

DECLARA CA URMATORUL PRODUS/URMATOARELE PRODUSE:

Nume marca: OREGON
Numér model: LM-C4002DB L.
Nume echipam.ent:_ MASINA DE TUNS GAZON FARA FIR CE
Standarde aplicabile:
GS
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01 PAK
EMC
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Responsabil cu documentatia:
Nivel de putere sonora masurat
Nivel de putere sonora garantat
Metoda de evaluare a conformitatii conform anexei VI/ Directiva 2000/14/CE

Reprezentant producator: Documentatie tehnica pastrata de
reprezentantul producatorului n CE:

Michael Winkler

Blount International-Europe-S.A.
Chris Seward Rue Emile Francqui, 5
Manager de siguranta de produs si conformitate 1435 Mont-Saint-Guilbert
Blount International Inc. Portland Or. 97222 USA Belgia

Data / Loc:
04FEB2016, Portland OR. USA
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IDENTIFIKACIA VYROBKU

(1 Zostava hornej rukovate @ Koliesko
@ Kablové svorky Skrutka
3 Dolna rukovat @ Podlozka
(&) Bezpectnostny Kluc @ Kryt zberného kosa
(5 Blokovanie otacania @ Lavy zberny ko3
® Rukovat zberného kosa @ Pravy zberny ko3
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SYMBOLY A NALEPKY

Tieto symboly a nalepky sa nachadzaju na kosacke, batérii a nabijacke.

SYMBOL | NAzov VYSVETLENIE
BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIE
NA VSEOBECNE
NEBEZPECENSTVO.
PRECITAJTE ORIGINALNY NAVOD NA POUZITIE OBSAHUJE DOLEZITE
@ SINAVOD NA BEZPECNOSTNE A PREVADZKOVE INFORMACIE. POKYNY S|
POUZITIE. RIADNE PRECITAJTE A DODRZUJTE ICH.
BUDTE OPATRNI, ABY STE NEPORANILI OKOLOSTOJACE
0SOBY CUDZiMI PREDMETMI, KTORE BY MOHLI BYT ZO
Ei'] STROJA VYMRSTENE. 5 .
OKOLOSTOJACE 0SOBY UDRZUJTE V BEZPECNEJ
VZDIALENOSTI OD STROJA.
=y OSTRY NOZ (NOZE). NEBEZPECENSTVO ODSEKNUTIA PRSTOV
1y NA NOHACH ALEBO RUKACH.
=3 PRED UPRAVOVANIM, CISTEN ihﬂ A NAsTAvoygNi M )
= VYPNITE A ODSTRANTE BEZPECNOSTNY KLUC. PRI CISTENI
= NENECHAVAJTE VYROBOK V ZIADNOM PRIPADE BEZ DOZORU.
SKOR, AKO SA STROJA BUDETE DOTYKAT POCKAJTE, KYM
AN SA VSETKY KOMPONENTY UPLNE NEZASTAVIA. NOZE SA PO
Stop VYPNUTI STROJA NEPRESTANU OTACAT, 0TACAJUCI SA NOZ
MOZE SPOSOBIT PORANENIE.
NASADTE SI_
OCHRANU 0Ci
NASADTE SI
OCHRANU SLUCHU
NASADTE S|

OCHRANU RUK

NEPALTE NEVYSTAVUJTE PLAMENOM.

NEVYHADZUJTE S DOMACIM ODPADOM. ODNESTE DO
NEVYHADZUJTE AUTORIZOVANEHO RECYKLACNEHO STREDISKA.
gggaTAVUJTE NABIJACKU NEPREVADZKUJTE V MOKRYCH PODMIENKACH.
PREVADZKOVA BATERIU POUZIVAJTE LEN PRI TEPLOTE MEDZI
TEPLOTA 0 °C A 40 °C (32 °F AZ 104 °F).

Dow @@

VYBERTE BATERIU

BATERIU VYBERTE PRED VYKONAVANIM AKEJKOLVEK UDRZBY.
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BEZPECNOSTNE PRAVIDLA A PREVADZKA

©®0

« Nikdy nedovolte, aby stroj pouZivali deti alebo
osoby, Kktoré nie sU obozndamené s tymito
pokynmi. Miestne predpisy mdZu obmedzovat
vek operatora. Ked stroj nepouzivate,
skladujte ho mimo dosahu deti.

« Totonaradie nie je uréené na to, aby ho pouZivali
osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti alebo znalosti,
pokial nie st pod dozorom alebo nie st pouceni
0 pouzivani zariadenia osobami, ktoré su
zodpovedné za ich bezpe¢nost.

Deti musite mat pod dozorom, aby sa so
zariadenim nehrali.

« Nikdy nekoste, ak sa v blizkosti nachadzaju
ludia, hlavne deti a zvierata.

o Operator alebo pouzivatel je zodpovedny
za nehody alebo nebezpecenstva voci inym
osobam alebo ich majetku.

« Stroj neprevadzkujte naboso alebo ak mate
obuté otvorené sandale. Vzidy si obujte
vhodnu, pevnu obuv a dlhé nohavice.

« Riadne skontrolujte oblast, kde budete stroj
pouZivat a odstrante v3etky kamene, Konare,
dréty, Kosti a iné cudzie predmety.

« Pred pouzitim vzdy vizualne skontrolujte, €i
nie su noZe, skrutky noZov a zostava rezacky
opotrebované alebo poskodené. Opotrebované
alebo poskodené noZe alebo skrutky vymerite,
aby sa zachovalo vyvazenie.

« Koste len za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

« AK je to mozZné, stroj neprevadzKujte na
mokrej trave

» Zariadenie nikdy. neprevadzKujte s
poruchovymi Krytmi alebo ochrannymi Krytmi
a ani ak nie su bezpecnostné zariadenia, ako
napriklad deflektory a/alebo zachytavace
travy, na mieste.

« Préaca na svahoch méZe byt nebezpeéna.

- Nekoste na strmych svahoch.

—Pri praci na svahoch alebo mokrej trave
dbajte vZdy na pevnu poziciu.

Na svahoch Koste vzdy napriec - nikdy nie hore

adole.

—-Pri zmene smeru na
mimoriadne opatrni.

— Pri civani alebo tahani stroja smerom k sebe
bud'te mimoriadne opatrni.

svahoch budte

- Kosatku nikdy netahajte smerom k sebe.

00

o Ak musite stroj naklonit kvdli presunutiu,

ked prechadzate po inych ako travnatych

povrchoch a pri preprave stroja do a z oblasti,

ktoru chcete kosit, vypnite noZe.

Pri Startovani alebo vypinani motora stroj

nenaklanajte, okrem pripadu, ked musite

stroj naklonit pri Startovani vo vysokej trave.

V takom pripade kosacku nenaklanajte viac,

ako je nevyhnutné a naklofite len tu cast,

ktora je mimo operatora.

Skor, ako stroj vratite na zem sa vZdy uistite,

Ze mate obidve ruky v prevadzkovej polohe.

» Motor zapnite podla pokynov s nohami mimo
otacajucich sa Casti.

» Ruky alebo nohy nedavajte do blizkosti alebo

pod otacajuce a Casti.

Pri prevadzke - stroja stojte mimo zony

vykladania.

Stroj nikdy nezdvihajte ani nenoste pocas

chodu motora.

Tento vyrobok neupravujte. Neautorizované

Upravy mdzu ovplyvnit bezpecnost vasho

vyrobku a moZu viest k zvySenému hluku

alebo vibraciam.

Pravidelne kontrolujte napadjaci kabel a vsetky

predlZovacie kable. Poskodené kéble nepripdjajte

k privodu elektrickej energie a poskodeného kabla

sa nedotykajte skor, ako je odpojeny od privodu.

Poskodeny kabel mdZe viest ku kontaktu s dielmi

pod prudom. Davajte pozor na nebezpecenstvo

poranenia elektrickym pradom.

Bezpe&nostny kIGE vyberte:

- vzdy, ked' opustate stroj

- pred odstranovanim blokovania

- pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na stroji

- po ndraze na cudzi predmet. Stroj skontrolujte
na poskodenie a v pripade potreby opravte,

— ak zatne stroj nezvycajne vibrovat (okamZite
skontrolujte).

Oregon® Kosacka Na Travu Modelka LM300
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UDRZBA

0cC

Pri manipuldcii alebo praci v blizkosti ostrych

noZov si vZdy nasad'’te zahradné rukavice.

« V3etky matice a skrutky dotiahnite a uistite
sa, Ze stroj je v bezpe¢nom pracovnych stave.

e ZachytdvaC travy Ccasto Kkontrolujte na
opotrebovanie alebo poskodenie.

o Stroj Kontrolujte a opotrebované alebo
poskodené Casti kvdli bezpecnosti vymenite.

o Uistite sa, Ze pouZivate nahradné diely

spravneho typu, ktoré s schvalené vyrobcom.

ODPORUCANIA PRE OPTIMALNE

ZAOBCHADZANIE S BATERIOU

Pred vloZenim batérie sa uistite, Ze je spinaé
vo vypnutej polohe. Vkladanie batérie do
zapnutého stroja mdZe spésobit nehodu.

« Nabijacku na batérie udrZujte mimo dazd’a
alebo vlhkosti.

Vniknutie vody do nabijacky na batérie zvySuje
nebezpecenstvo poranenia elektrickym pradom.
o PouZivajte len nabijatku, ktorda je

$pecifikovana vyrobcom.
Nabijacka, ktora je vhodna pre isty typ batérie,
mbZe predstavovat nebezpelenstvo poZiaru
pri pouziti s inou batériou.

« Nenabijate iné batérie. Nabijacka na batérie je
vhodna na nabijanie litium-iénovych batérii s
uvedenym rozsahom napétia. V opatnom pripade
hrozi nebezpecenstvo poZiaru a vybuchu.

o Nabijatcku na batérie udrZujte Cistu.
Znefistenie moze viest K nebezpefenstvu
poranenia elektrickym pradom.

« Pred kaZzdym pouZitim skontrolujte nabijacku
na batérie, kdbel a zastrcku. Ak zbadate
poskodenie, nabijacku na batérie nepouZivajte.
Nabijatku na batérie nikdy neotvarajte
svojpomocne.  Opravy mdZe  vykonavat
len kvalifikovany technik a pouzit smie
len origindlne nahradné diely. Poskodené
nabijatky na batérie, kable a zastrcky zvysuju
nebezpecenstvo poranenia elektrickym prddom.

« Nabijaéku na batérie neprevadzkujte na
lahko zapalnych povrchoch (napr. papier,
textilie, atd’.) alebo okoli.

Zohriatie nabijacky na batérie poCas procesu
nabijania méZe predstavovat nebezpeenstvo
poZiaru.
« PouZivajte len spravne batérie, ktoré su
urfené 3pecidlne pre stroj. PouZitie inej
batérie méZe predstavovat nebezpelenstvo
poranenia a poZiaru.
Ak batériu nepouZivate, udrZujte ju mimo
inych kovovych povrchov, ako su spinky
na papier, mince, kliée, klince, skrutky
alebo iné malé kovové predmety, ktoré by
mohli spdsobit pripojenie z jednej svorky
na druhd. Skratovanie svoriek batérie mdze
spdsobit popaleniny alebo poZiar.
V pripade nespravnych podmienok moZe zbatérie
vychadzat kvapalina; vyhnite sa kontaktu s
fiou. Ak ndhodne dbjde ku kontaktu, oplachnite
zasiahnuté miesto vodou. Ak sa kvapalina
dostane do kontaktu s ocami, vyhladajte
aj lekarsku pomoc. Kvapalina z batérie moZe
spdsobit podraZdenia alebo popaleniny.

Batériu  neotvarajte.  NebezpeCenstvo

skratovania.

Batériu chraiite pred teplom, napr. pred

nepretrZitym intenzivnym slneénym

Ziarenim, ohiiom, vodou a vlhkostou.

Nebezpecenstvo vybuchu.

« Batériu neskratujte. Nebezpecenstvo vybuchu.

V pripade poskodenia a nespravneho

pouZivania batérie sa mdZu vypustat vypary.

Oblast vyvetrajte a v pripade pochybnosti

vyhladajte lekarsku pomoc. Vypary mdzZu

drazdit dychacie Ustrojenstvo.

« Batériu chrante pred vlhkostou a vodou.

« Batériu skladujte len v teplotnom rozsahu medzi
0°C a 40 °C. Napriklad, batériu nenechavajte vo
vozidle cez leto.

« PrileZitostne Cistite ventilacné otvory batérie
pomocou méakkej, Cistej a suchej kefy.
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Blokovanie otacania 5 pripevnite k dolnej rukovéti 3. (obr. A), potom mdZete pripevnit dolnu
rukovét 3 a stroj dokopy pomocou koliesok 7. Vy3ku rukovate méZete jednoducho upravit.
PoZzadovanu vysku rukovéte vyberiete jej postivanim smerom hore (alebo dole). Nasledne ju

zabloKkujte pomocou kolieska. Ak chcete zmenit vySku rukovéte, uvolnite koliesko. Toto vam
umozni prispdsobit vy3ku rukovate od 890 mm do 1 030 mm v 3 rdznych polohach.

BATERIA: (OBR. E - F - G)

Stlacte tlacidlo 16 a potom otvorte kryt 17. (obr. E)

NASTAVENIE VYSKY KOSENIA: (OBR. H)

Vasa kosacka je vybavena centralnym systémom nastavenia vysky, ktory ponuka 6 nastaveni
vysKy. 25 mm, 35 mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm, 75 mm.

VLOZENIE BEZPECNOSTNEHO KLUCA: (OBR. I)

Motor moZete nastartovat aZz po vloZeni bezpecnostného Kluca.
Zatlacte poistkovy Klu¢ 16 do zasuvky. Potom poistkovy Kluc¢ 16 otocte do polohy ,,on“
(zap.). (obr. 1)

VYMENA NOZA: : (OBR. L)

Pri vykonavani akejkolvek udrzby vzdy vyberte batériu a bezpecnostny kluc.
N6Z je vymenitelna poloZka. Po otupeni ho naostrite. Pri poSkodeni ho vymerite. Pre spravne
pokyny kontaktujte svojho predajcu alebo vyrobcu.

PREVADZKA: (OBR. J)

1. Najskor stlacte a podrzte bezpecnostny KlUC 20, potom potlacte spinaciu paku 19 smerom
K sebe.

2. Po nastartovani jednotKy uvolnite bezpecnostné tlacidlo 20. Pocas pouZivania neprestavajte
stlacat spinaciu paku. Uvolnenie spinacej paky deaktivuje napajanie jednotky.

STANOVENE POUZITIE

Zahradny vyrobok je urceny na domace Kosenie travnika.

ZASTAVENIE:

Uvolnite spinaciu paku 19. (obr. J)
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BATERIA A NABIJACKA

A VAROVANIE: PRE ZNIZENIE
NEBEZPECENSTVA PORANENIA
ELEKTRICKYM PRUDOM NENABIJAJTE
BATERIU V DAZDI.

KONTROLKA NABITIA BATERIE
Litium-ionova batéria je vybavena LED
kontrolkou nabitia batérie. Ak chcete vyskugat
Uroven nabitia batérie, stlacte tlacidlo
kontrolKy na prednej strane batérie (obr. 13).

Nesvieti: nabite.

Jedna svietiaca kontrolka:
menej ako 25 % nabitia.
Pred pouZitim nabite batériu.

Dve svietiace zelené KontrolKy:
26 - 50 % nabitie.

Tri svietiace zelené kontrolky:
51 - 75 % nabitie.

Styri svietiace zelené kontrolky:
76 - 100 % nabitie.

OBR. 1

TLACIDLO KONTROLKY
KONTROLKY

PRIPOJENIE NABIJACKY

Ak nabijacka obsahuje samostatny napajaci
kabel, pripojte kabel nabijacky k nabijacke a
spravnej elektrickej zasuvke (obr. 14).

OBR. 2

PouZivajte len kabel, ktory bol dodany s
nabijackou. Pri prvom pouZiti si overte, Ci
typ zastrcky zodpoveda zasuvke.

INDIKATOR LED KONTROLKY STAVU
NABITIA NA NABIJACKE

Nabijacka na batérie je vybavena
indikatorom LED kontrolky stavu nabitia,
ktory zobrazuje stav nabitia, rovnako ako
aj podmienky, ktoré méZu onesKorit alebo
zabranit nabijaniu (obr. 15).

Pozndmka: Kym je vloZena batéria,
nebudete vidiet Ziadne Kontrolky.

— Blikajuca oranZova kontrolka:
vysKytuje sa poruchovy stav. Existuje
niekolko moZnych pricin. Pozrite
»Riesenie problémov“ v tejto prirucke.

Svietiaca oranZova Kontrolka: teplota
batérie je mimo akceptovatelného
rozsahu (0 °C/32 °F az 40 °C/104 °F).
Pred nabijanim nechajte batériu
dosiahnut akceptovatelnu teplotu.
Pocas upravovania teploty moZete
nechat batériu v nabijatke. Nabijanie sa
zacne po dosiahnuti spravnej teploty.

OBR. 3

L

b4

O
o

o
o

o Mo @o]

m

- Blikajuca zelena kontrolka: batéria
sa nabija.

Svietiaca zelena kontrolka: batéria je
pripravena na pouzitie.
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NABIJANIE BATERIE:

Batéria je pred vypusteni z tovarne nabita na priblizne 30 %.

Odporuganie: Pred prvym pouZitim elektrického nastroja batériu naplno nabite.

« Nabijacku pripojte ku zdroju napajania — sietové napétie a prevadzkové napétie nabijacky
musia byt rovnaké — pozrite ,Pripojenie nabijacky Kk privodu®.
Nabijacku prevadzkujte len v zatvorenych a suchych priestoroch pri okolitej teplote medzi 0

°Ca40°C

« Batériu zatlacajte do nabijacky, az kym nezacitite zjavny odpor — potom ju zatlacte aZ do

Konca.

Viac informacii najdete v naSich priru€kach k batérii a nabijacke.

TECHNICKE UDAJE

Kosacka na travu s nabijatelnou batériou LM300

Sirka noza 40 cm

Vyska kosenia v mm 25 mm —75 mm
Kapacita zberného kosa 50 L

Hmotnost s batériou 16.3kg

Sériové Cislo

Pozrite typovy Stitok na vyrobku

Batéria Li-iénova
Menovité napatie 36V

Kapacita 2,4 Ah-4,0 Ah
Doba nabijania (vybita batéria) 120 min.
Pocet akumulatorovych ¢lankov 20

Velkost travnika na jedno nabitie batérie 400-500 m2
Hladina hlu¢nosti 93

Hladina akustického tlaku 73

Vibracia ruky/ramena’

<2,5m/s2 k=1,5m/s?

Sp6sob merania podla ' EN 786 2 smernice 2000/14/ES
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RIESENIE PROBLEMOV:
[Problém  [Momapritina  [Néprawnazinost |

Nastroj nefunguje

MozZné zablokovanie

Vyberte klU¢ oddelujuceho spinaca:

Skontrolujte spodok zadhradného
nastroja a v pripade potreby

ho vycistite (vZdy si nasadte
zahradné rukavice)

Batéria nie je Uplne nabita

Nabite batériu

Batéria nie je vloZena (spravne)

VloZte batériu

Prili$ vysoka trava

Zvyste vysku kosenia a nakloite
zahradny nastroj, aby ste znizili
zataZenie pri Startovani

Aktivovany chrani¢ motora

Motor nechajte vychladnut a
zvyste vysku kosenia

Prilis horuca/studena batéria

Nechajte ju vychladnut/zohriat

KlUE oddelujuceho spinaca nie je
vloZeny spravne/uplne

VloZte ho spravne

Po zapnuti vypinaca sa vyskytne
kratke oneskorenie Startovania
motora

Pre nastartovanie motora podrzte
vypinac na 1 - 3 sekundy

Motor sa spusti a
okamZite sa vypne

Batéria nie je Uplne nabita

Nabite batériu

Klu€ oddelujuceho spinaca nie je
vloZeny spravne/Uplne

Vlozte ho spravne

Batéria nie je vlozZena (spravne)

VloZte batériu

Prilis horuca/studena batéria

Motor nechajte vychladnut/
zohriat Zvyste vy$ku kosenia

Naradie funguje
preruSovane

Pogkodené vnutorné vedenie
zahradného nastroja

Kontaktujte servisného zastupcu

Aktivovany chrani¢ motora

Motor nechajte vychladnut a
zvyste vysku kosenia

Zahradny nastroj
nechava Kostrbaty
povrch a/alebo
motor sa namaha

Prilis nizka vy3ka kosenia

Zvyste vysku Kosenia

Tupy n6Z

Vymernite n6z

Mozné zablokovanie

Skontrolujte spodok zahradného
nastroja a v pripade potreby

ho vycistite (vZdy si nasadte
zahradné rukavice)

Naopak pripevneny n6z

NGZ znovu pripevnite spravne
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RIESENIE PROBLEMOV:
[Problém  [Momépritina  [Naprawnddionost |

Oblast kosenia nie
je dostatocne velka
(trvanie batérie)

Prili$ nizka vyska kosenia

Zvyste vysku Kosenia a kracajte
pomalsie

Prilis vysoka trava

Zvyste vysku Kosenia a kracajte
pomalsie

Mokra alebo vlhka trava

Pockajte, kym trava nevyschne a
kracajte pomalsie

Husta trava

Zvyste vysku kosenia, kracajte
pomaly a koste CastejSie

N6Z sa neotaca, ked’
je zahradny nastroj
zapnuty

Zablokovany néz

Vypnite zahradny nastroj
Odstranite blokovanie (vzdy si
nasad'te zahradné rukavice)

Uvolnena matica/skrutka noza

Dotiahnite maticu/skrutku noza
(15 Nm)

Nadmerné
vibracie/hluk

Uvolnena matica/skrutka noza

Dotiahnite maticu/skrutku noza
(15 Nm)

Ziadne nabijanie

Zneclistené kontakty batérie

Vycistite kontakty batérie
(batériu napr. niekolkokrat vloZte
a vyberte) alebo batériu vymernite

Porucha batérie z dovodu
odpojenia v batérii

Vymerite batériu

LED Kkontrolky
nabijania sa po
zasunuti zastrcky do
zasuvky nerozsvietia

Zastrcka nabijacky na batérie
nie je pripojena (spravne)

VloZte zastrcku (Uplne) do
elektrickej zasuvky

Porucha elektrickej zasuvky,
sietového kabla alebo batérie

Skontrolujte sietové napatie a v
pripade potreby dajte nabijacku
na batérie skontrolovat v
autorizovanom servisnom
stredisku pre elektrické nastroje

Oregon® Kosacka Na Travu Modelka LM300

Autogoods “130”
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PREPRAVA:

Dodané litium-idnové batérie su predmetom
zakonnych poZiadaviek

na nebezpecny tovar. Pouzivatel mdZe
prepravovat
batérie cestnou prepravou bez dalSich

poziadaviek.

Pri preprave tretimi osobami (napr.: vzdusnou
prepravou alebo prepravnou firmou) musia
byt dodrZané Specidlne poZiadavky na balenie
a oznacenie. Pri priprave vyrobku na prepravu
lod'ou sa vyZaduje konzultacia s odbornikom
na nebezpecny material.

Batérie expedujte len vtedy, ked nie je
poskodeny plast.

Otvorené kontakty zalepte paskou alebo ich
prekryte a batériu zabalte takym sp6sobom,
aby sa v baleni nemohla posuvat.

DodrZujte aj moZné podrobnejSie narodné
predpisy.

Likvidacia

Zahradné vyrobKy, nabijacky na batérie a

batérie/nabijatelné batérie nelikvidujte s
domacim odpadom!

Len pre krajiny ES:

Podla eurdpskeho zakona 2002/96/ES sa
elektrické a elektronické zariadenia, ktoré sa
uZ nedaju dlhsie pouzivat a podla eurdpskeho
zakona 2006/66/ES sa musia poruchové
alebo pouZité jednotky batérii/batérie zbierat
samostatne a likvidovat ekologicky spravnym
sposobom.

Jednotky batérii/batérie:
Li-iénové:

Li-IorX

Dodrzujte pokyny v Casti ,,Preprava“.

Predmet zmeny bez
upozornenia.

predchadzajiceho
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ES - VYHLASENIE O ZHODE

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 USA

VYHLASUJE, ZE NASLEDUJUCI(E) VYROBOK (VYROBKY):

Tovarenska znacka: OREGON

Cislo modelu: LM-C4002DB

Né&zov zariadenia: BEZDROTOVA KOSACKA NA TRAVU
Aplikovatelné normy:

GS
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01 PAK
EMC
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Zodpovedny za dokumentaciu:
Namerana hladina akustického vykonu

Zaruéena hladina akustického vykonu

Sposob stanovenia zhody s dodatkom VI/smernice 2000/14/ES

Q

Zastupca vyrobcu: Technicka dokumentacia zachovana

zastupcom vyrobcu v ES:

Michael Winkler

Blount International-Europe-S.A.
Chris Seward Rue Emile Francqui, 5

Riaditel oddelenia pre bezpetnost

a zhodu produktu 1435 Mont-Saint-Guilbert

Blount International Inc. Portland Or. 97222 USA  Belgicko

Datum/Miesto:
04FEB2016, Portland OR. USA

Oregon® Kosatka Na Travu Modelka LM300 [OREGON
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OZNAKE DELOV

(@ Sklop zgornjega rocaja @ Gumb
@ Kabelske objemke Vijak
3 Spodniji rocaj @ PodloZka
@ Varnostni klju¢ @0 Pokrov zahoja za travo
® Vrtljivi sklop @ Levi zaboj za travo
® Rocaj zaboja za travo @ Desni zaboj za travo
Kosilnica Oregon® Model LM300 [OREGON 217
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OZNAKE IN NALEPKE

Te oznake in nalepke se pojavljajo na kosilnici, akumulatorju in polnilniku.

OZNAKA | IME RAZLAGA
VARNOSTNO
OPOZORILO
ZARADI SPLOSNE
NEVARNOSTI.
PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO VSEBUJEJO POMEMBNA NAVODILA
@ NAVODILA ZA ZA VARNOST IN UPORABO. SKRBNO PREBERITE IN
UPORABO. UPOSTEVAJTE NAVODILA.
PAZITE, DA PREDMETI, KI JIH NAPRAVA IZVRZE, NE
POSKODUJEJO DRUGIH OSEB.
DRUGE OSEBE NAJ SE UMAKNEJO NA VARNO RAZDALJO
0D NAPRAVE
= REZILA SO OSTRA. PAZITE, DA S| NE POREZETE PRSTOV NA
1y NOGAH ALI ROKAH.
o=o) PRED NASTAVLJANJEM IN CISEENJEM IZKLOPITE NAPRAVO
= IN ODSTRANITE VARNOSTNI KLJUC. NIKOLI NE PUSCAJTE
IZDELKA BREZ NADZORA
PREDEN SE DOTIKATE NAPRAVE, POCAKAJTE DA SE VSI
ES DELI POPOLNOMA USTAVIJO. REZILA SE VRTIJO TUDI PO
Stop TEM, KO SE NAPRAVA 1ZKLOPI; VRTECA SE REZILA LAHKO
POVZROCIJO TELESNE POSKODBE.
@ NOSITE ZASCITO
ZA oClI
NOSITE ZASEITO
ZA SLUH
NOSITE ZASCITO ZA
ROKE
NE SEZIGAJTE NE ODVRZITE NA OGENJ.
E NE ODVRZITE NE MECITE MED GOSPODINJSKE ODPADKE. ODDAJTE PRI
POOBLASCENEM CENTRU ZA RECIKLIRANJE.
NE
IZPOSTAVLJAJTE | NE UPORABLJAJTE POLNILNIKA V MOKRIH RAZMERAH.
DEZJU
DELOVNA AKUMULATOR UPORABLJAJTE SAMO PRI TEMPERATURI V
TEMPERATURA 0BMOCJU 0D 0 DO 40 °C.
ODSTRANITE .
@ AKUMULATOR PRED VZDRZEVANJEM ODSTRANITE AKUMULATOR.
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VARNOSTNA PRAVILA IN UPORABA

©®0

« Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso
seznanjene s temi navodili, da uporabljajo to
napravo. Lokalni predpisi morda omejujejo
starost upravljavca. Kadar naprave ne
uporabljate, jo shranite izven dosega otrok.

» Orodje ni namenjeno uporabi s strani oseb
(vKlju¢no otrok) z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavalnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
brez znanja in izkuSenj, razen Ce jih pri uporabi
naprave nadzoruje ali usmerja oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

Otroke nadzorujte, da zagotovite, da se ne
bodo igrali z napravo.

« Nikoli ne Kosite, kadar so v bliZini druge osebe,
zlasti otroci ali male Zivali.

» Upravljavec ali uporabnik je odgovoren za
nesreCe in nevarnosti, Ki jih utrpijo drugi ljudje
ali njihova lastnina.

« Ne upravljajte stroja bosi ali v odprtih
sandalih, vedno nosite ustrezno zaprto
obutev in dolge hlace.

Temeljito preglejte obmodje, kjer se bo
naprava uporabljala, in odstranite vse kamne,
palice, Zice, Kosti in druge tujke.

Pred uporabo vedno preglejte, da rezila,
vijaki rezil in sklop rezalnika niso obrabljeni
ali poskodovani. Zamenjajte obrabljena ali
poskodovana rezila in vijake v kompletu, da
ohranite ravnotezje.

Kosite samo podnevi ali pri zadostni umetni
svetlobi.

Ce je mogoce, se izogibajte uporabi naprave v
mokri travi.

Nikoli ne uporabljajte naprave z okvarjenimi
varovali ali $Citi, ali brez varnostnih naprav,
na primer, namescenih deflektorjev in/ali
lovilnikov trave.

Delo na pobodju je lahko nevarno.

- Ne Kosite prestrmih pobocij.

- Na pobodjih ali v mehki travi vedno poskrbite,
da trdno stojite.

Pobocja vedno Kosite pre¢no - nikoli navzgor in
navzdol.

- Bodite izredno previdni pri spreminjanju
smeri na pobodjih.

- Bodite izredno previdni, ko stopate nazaj ali
vlecete napravo proti sebi.

— Nikoli ne kosite tako, da vlecete Kkosilnico
proti sebi.

00

 Zaustavite rezila, Ce je treba napravo nagniti,

da jo prenesete Cez druge povrsine, ter pri

transportu naprave na obmodje, ki ga boste
kosili, in z njega.

Ne nagibajte naprave, ko zaganjate ali

preklapljate motor, razen ¢e morate napravo

nagniti, da zacnete v visokKi travi. V tem primeru
je ne nagibajte ve¢ kot je nujno in nagnite
samo del, ki je odmaknjen od upravljavca.

Preden poloZite napravo na tla, obvezno drZite

obe roki v poloZaju za upravljanje.

VKlopite motor v skladu z navodili, pri cemer
morajo biti noge odmaknjene od vrtecih se
delov.

Ne postavljajte rok ali nog poleg vrtecih se

delov ali pod njih.

Pri upravljanju naprave vedno stojte izven

obmocja izmetavanja.

Dokler motor deluje, nikoli ne dvigujte in ne

nosite naprave.

Ne spreminjajte izdelka. Nepooblascene
spremembe lahko poslabsajo varnost izdelka
in povzrocijo povecanje hrupa in tresljajev.

Redno pregledujte napajalni kabel in

morebitne podaljSevalne kable. Ne prikljucujte

poskodovanih kablov na napajanje in ne
dotikajte se poskodovanega kabla, dokler ga
ne odklopite iz napajanja. Poskodovan kabel
lahko povzroci stik z deli pod napetostjo.

Pazite, da ne pride do elektricnega udara.

Odstranite varnostni kljuc:

- vsakic, ko zapustite napravo,

— pred CiS¢enjem zamasitve,

- pred preverjanjem, ciSCenjem ali delom na
napravi,

— ko zadanete tuj predmet. Preglejte, ali je
naprava poskodovana, in po potrebi opravite
popravila,

— Ce se zacne naprava neobicajno tresti (takoj
preverite).

Kosilnica Oregon® Model LM300
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VZDRZEVANJE

0cC

o Pri delu z ostrimi rezili ali v njihovi bliZini
vedno nosite vrtnarske rokavice.

« Skrbite, da so vse matice in vijaki tesno priviti,
da zagotovite varno delovno stanje naprave.

« Redno preverjajte, ali je lovilnik trave obrabljen

ali poskodovan.

Preglejte napravo in zamenjajte obrabljene ali

poskodovane dele, da zagotovite varnost.

« Obvezno uporabite nadomestni del ustrezne
vrste, ki ga je odobril proizvajalec.

PRIPOROCILA ZA OPTIMALNO RAVNANJE Z
AKUMULATORJEM

Pred vstavljanjem akumulatorja mora biti
stikalo v poloZaju za izklop. Ce akumulator
vstavite v napravo z vklopljenim stikalom, lahko
pride do nesrece.

« Hranite akumulator stran od deZja in vlage.
Vdor vode v akumulator povefa nevarnost
elektri¢nega udara.

» Za polnjenje uporabljajte samo polnilnik, ki

ga doloéa proizvajalec.

Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorja, lahko povzro€i nevarnost poZara
pri drugi vrsti akumulatorja.

« Ne polnite drugih akumulatorjev. Polnilnik
akumulatorja je primeren samo za polnjenje
litij-ionskih ~ akumulatorjev  z navedeno
napetostjo. V nasprotnem obstaja nevarnost
pozara in eksplozije.

« Skrbite, da je polnilnik akumulatorja Ccist.

Onesnazenje  lahko povzroci nevarnost
elektri¢nega udara.
» Pred vsako uporabo preverite polnilnik

akumulatorja, kabel in vti¢. Ce zaznate poskodbo,
polnilnika akumulatorja ne uporabite. Nikoli sami
ne odpirajte polnilnika akumulatorja. Popravila
naj opravi izkljutno usposobljen serviser in
samo z uporabo originalnih nadomestnih delov.
Poskodovani polnilniki akumulatorjev, kabli in
vtici poveCujejo nevarnost elektricnega udara.

« Ne uporabljajte polnilnika akumulatorja
na lahko vnetljivih povr$inah (npr. papirju,
tkaninah itd.) ali v njihovi bliZini.

Segrevanje  polnilnika akumulatorja  med
polnjenjem lahko predstavlja nevarnost pozara.
« Uporabljajte samo ustrezne akumulatorije,
zasnovane posebej za to napravo. Uporaba
katerih koli drugih akumulatorjev lahko
ustvari nevarnost telesnih poskodb in poZara.
Kadar akumulatorja ne uporabljate,
ga hranite stran od drugih kovinskih
predmetov, kot so sponke za papir,
kljuci, Zeblji, vijaki in drugi mali kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo
med terminaloma. Kratkosticna vezava
terminalov  akumulatorja  lahko povzroCi
opekline ali poZar.

V neprimernih pogojih lahko tekotina

izte€e iz akumulatorja; ne dotikajte se

je. V primeru stika s koZo takoj izperite z

vodo. Ob stiku tekodine z ofmi, poiscite

tudi zdravnisko pomoé€. TekoCina, Ki izteCe
iz akumulatorja, lahko povzroci draZenje ali
opekKline.

Ne odpirajte

kratkega stika.

Zascitite akumulator pred vro€ino, npr. pred

neprekinjeno izpostavljenostjo mocni son¢ni

svetlobi, poZaru, vodi in vlagi. Nevarnost
eksplozije.

Akumulatorja ne smete Kratkosticno vezati.

Obstaja nevarnost eksplozije.

V primeru poskodb in nepravilne uporabe

akumulatorja lahko uhajajo hlapi. Prezratite

obmoéje in ob slabem poédutju poiscite
zdravni$ko pomo€. Hlapi lahko draZijo dihala.

« ZasCitite akumulator pred vlago in vodo.

o Akumulator hranite pri temperaturah v
obmocju od 0 do 40 °C. Na primer, poleti ne
puscajte akumulatorja v avtomobilu.

o Oblasno  olistite  prezraCevalne reze
akumulatorja z mehko, €isto in suho krtaco.

akumulatorja. Nevarnost
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SESTAVLJANJE (SL.A-B-C-D)

Pritrdite vrtljivi sklop 5 v spodnji rocaj 3 (sl. A), nato lahko pritrdite spodnji ro¢aj 3 na
napravo z gumboma 7. VisSino rocaja lahko preprosto prilagodite. |zberite Zeleno viSino tako,
da premaknete rocaj navzgor (ali navzdol), nato zaklenite gumb. Ko Zelite spremeniti viSino
rocaja, sprostite gumb. To vam omogoca nastavitev viSine rocaja v treh razlicnih poloZajih od
890 do 1.030 mm.

AKUMULATOR: (SL.E-F - G)

Pritisnite gumb 16, nato odprite pokrov 17. (sl. E)

NASTAVITEV VISINE REZA: (SL. H)

Kosilnica je opremljena s centralnim sistemom za nastavitev visine, ki omogoca 6 nastavitev
visine: 25, 35, 45, 55, 65 in 75 mm.

VSTAVLJANJE VARNOSTNEGA KLJUCA: (SL. 1)

Motor je mogoce zagnati samo, ko je varnostni kljuc vstavljen.
Potisnite varnostni Klju¢ 16 v vticnico. Nato obrnite varnostni klju¢ 16 v poloZaj za vklop. (sl. )

ZAMENJAVA REZILA: : (SL.L)

Pred izvajanjem vzdrZevanja obvezno odstranite akumulator in varnostni Kljuc. B
Rezilo je zasnovano kot potrosni del, ki ga je mogoce zamenjati. Naostrite topo rezilo. Ce je
poskodovano, ga zamenjajte. Za ustrezna navodila se obrnite na prodajalca ali proizvajalca.

UPORABA: (SL. J)

1. Najprej pritisnite in drZite varnostni gumb 20, nato stisnite stikalno ro€ico 19 proti ro¢aju.
2. Ko se enota zaZene, spustite varnostni gumb 20. Med uporabo stiskajte stikalno rocico. Ce
spustite stikalno rocico, se bo napajanje enote prekinilo.

NAMENSKA UPORABA

Vrtni izdelek je namenjen kosnji trate v gospodinjstvu.

ZAUSTAVITEV:

Spustite stikalno rocico 19. (sl. J)
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AKUMULATOR IN POLNILNIK

& OPOZORILO: DA SE ZMANJSA
NEVARNOST UDARA, akumulatorja ne
polnite v deZju.

LED-INDIKATOR RAVNI NAPOLNJENOSTI
AKUMULATORJA

Litij-ionski akumulator je opremljen z
LED-indikatorjem ravni napolnjenosti.

Ce Zelite preizKusiti raven napolnjenosti
akumulatorja, pritisnite gumb indikatorja na
sprednji strani akumulatorja (sl. 13).

Nobena lucka ne sveti: napolnite.

Ena zelena lucka sveti:
raven napolnjenosti je manj kot 25 %.
Pred uporabo napolnite akumulator.

Dve zeleni lucki svetita:
raven napolnjenosti je 26-50 %.

Tri zelene lucke svetijo:
raven napolnjenosti je 51-75 %.

Stiri zelene lutke svetijo:
raven napolnjenosti je 76-100 %.

PRIKLJUCITEV POLNILNIKA

Ce ima polnilnik loen napajalni kabel, ga
prikljucite na polnilnikin v ustrezno elektricno
vticnico (sl. 14).

Uporabljajte samo komplet kablov, prilozen
polnilniku. Ob prvi uporabi preverite, ali vti¢
ustreza vticnici.

LED-INDIKATOR RAVNI NAPOLNJENOSTI
NA POLNILNIKU

Polnilnik akumulatorja je opremljen z LED-
indikatorjem ravni napolnjenosti, ki oznacuje
stanje polnjenja ter stanja, ki lahko odloZijo
ali preprecijo polnjenje (sl. 15).

Opomba: Dokler ne vstavite akumulatorja,
nobena lucka ne deluje.

Oranzna lucka utripa: prislo je do
napake. MoZnih vzrokov je vec. Glejte
"Odpravljanje teZav" v tem prirocniku.

Oranzna lucka neprekinjeno sveti:
temperatura akumulatorja presega
sprejemljivo obmocje (od 0 do 40 °C).
Pred polnjenjem pocakajte, da bo
temperatura akumulatorja v
ustreznem obmocju. Akumulator
lahko ostane na polnilniku, dokler se
temperatura ne prilagodi. Polnjenje
se bo zacelo, ko bo temperatura
akumulatorja ustrezna.

SL.3

(o He B- Be )
C T L

Zelena lucka utripa: akumulator
se polni.

Zelena lucka sveti: akumulator je

pripravljen za uporabo.
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POLNJENJE AKUMULATORJA:

Akumulator je ob odpremi iz tovarne napolnjen priblizno 30 %.

Priporoéilo: Pred prvo uporabo elektricnega orodja popolnoma napolnite akumulator.
« Prikljucite polnilnik na napajanje — omreZna napetost in delovna napetost polnilnika se
morata ujemati — glejte "Prikljucitev polnilnika na napajanje”.
Polnilnik uporabljajte samo v zaprtih in suhih prostorih pri temperaturi okolja od 0 do 40 °C.
« Potiskajte akumulator v polnilnik, dokler ne zacutite upora — nato ga potisnite, da se ustavi.

Za vec informacij glejte nasa prirocnika za akumulator in polnilnik.

TEHNICNI PODATKI

Akumulatorska Kosilnica LM300
Sirina rezil 40 cm
ViSina reza v mm 25-75 mm
Zabhoj za travo, prostornina 501

TeZa z akumulatorjem 16.3kg
Serijska Stevilka Glejte tipsko ploscico na izdelku
Akumulator Litij-ionski
Nazivna napetost 36V
Zmogljivost 2,4-4,0 Ah
Obdobje polnjenja (izpraznjen akumulator) | 120 min
Stevilo celic 20
Povrsina ko3nje z enim polnjenjem 400-500m?
akumulatorja

Raven zvo¢ne moci 93

Raven zvocnega tlaka 73

Tresenje rok po metodi avhw'

<2,5m/s2k=15m/s?

Metoda merjenja v skladu s standardom ' EN 786 2 z Direktivo 2000/14/ES

Kosilnica Oregon® Model LM300
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ODPRAVLJANJE TEZAV:
[Tetava  [Motenvaok [Ukrepza odpravijane tetave |

Orodje ne deluje

Morda je zamaseno

Odstranite varnostni kljuc:

Preverite spodnjo stran naprave
in po potrebi odstranite zamasitev
(vedno nosite vrtne rokavice)

Akumulator ni popolnoma
napolnjen

Napolnite akumulator

Akumulator ni vstavljen
(pravilno)

Vstavite akumulator

Trava je predolga

Povecajte viSino reza in nagnite
napravo, da zmanjSate zacetno
obremenitev

Zascita motorja se je sproZila

Pocakajte, da se motor ohladi, in
povecajte visino reza

Akumulator je prevro¢/prehladen

Pocakajte, da se ohladi/segreje

Varnostni kljug ni pravilno/
popolnoma vstavljen

Pravilno namestite

Po sprozitvi stikala za vklop/
izklop se motor odzove z manjSo
zakasnitvijo

DrZite stikalo za vklop/izklop
1-3 s, da zaZenete motor

Motor se zaZene in
takoj ustavi

Akumulator ni popolnoma
napolnjen

Napolnite akumulator

Varnostni klju¢ ni pravilno/
popolnoma vstavljen

Pravilno namestite

Akumulator ni vstavljen
(pravilno)

Vstavite akumulator

Akumulator je prevro¢/prehladen

Pocakajte, da se motor ohladi
Povecajte visino reza

Orodje deluje s
prekinitvami

Notranje oZicenje naprave je
poskodovano

Obrnite se na serviserja

Zascita motorja se je sprozila

Pocakajte, da se motor ohladi, in
povecajte visino reza

Naprava pusca
nazobcan rob in/ali
motor s teZavo deluje

Visina reza je prenizka

Povecajte visino reza

Rezilo je topo

Zamenjajte rezilo

Morda je zamaseno

Preverite spodnjo stran naprave
in po potrebi odstranite zamasitev
(vedno nosite vrtne rokavice)

Rezilo je narobe obrnjeno

Pravilno znova namestite rezilo
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ODPRAVLJANJE TEZAV:

Povrsina
kosnje ni dovolj
velika (trajanje
akumulatorja)

Visina reza je prenizka

Povecajte viSino reza in hodite
pocasneje

Trava je previsoka

Povecajte viSino reza in hodite
pocasneje

Trava je mokra ali vlaZzna

Pocakajte, da se trava posusi, in
hodite pocCasneje

Trava je gosta

Povecajte viSino reza, hodite
pocasneje in Kosite pogosteje

Rezilo se ne vrti,
ko je naprava
vKklopljena

Rezilo je ovirano

Izklopite napravo
Odstranite oviro (vedno nosite
vrtne roKavice)

Matica/vijak rezila sta zrahljana

Zategnite matico/vijak rezila (15
Nm)

Cezmerno tresenje/
hrup

Matica/vijak rezila sta zrahljana

Zategnite matico/vijak rezila (15
Nm)

Noben postopek
polnjenja ni mogoc

Kontakti akumulatorja so
onesnaZeni

Ocistite kontakte akumulatorja
(npr. tako, da veckrat vstavite
in odstranite akumulator) ali
zamenjajte akumulator

Akumulator je v okvari, ker je
prekinjen stik v akumulatorju

Zamenjajte akumulator

Polnjenje upravlja
LED-indikatorje,

ki se ne vklopijo,

ko prikljucite vti¢
napajalnega kabla v
vticnico

Vti¢ napajalnega Kabla
polnilnika akumulatorja ni
prikljucen (pravilno)

Prikljucite vti¢ napajalnega
kabla (popolnoma) v vticnico

Vticnica, napajalni kabel ali
polnilnik akumulatorja je v
okvari

Preverite omreZno napetost
in po potrebi oddajte polnilnik
akumulatorja v pregled
pooblascenemu servisu za
elektri¢na orodja

Kosilnica Oregon® Model LM300
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TRANSPORT:

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet
zahtev predpisov o nevarnih

snoveh. Uporabnik lahko prevaZza

akumulator po cesti brez nadaljnjih zahtev.
Kadar prevoz izvajajo druge osebe (npr. letalski
prevoz ali Spediterska agencija), je treba
upostevati posebne zahteve na embalaZi in
nalepkah. Za pripravo posiljanega predmeta
se je treba posvetovati s strokovnjakom za
nevarne snovi.

Akumulator odpremite samo, e je ohiSje
neposkodovano.

Prelepite ali zavijte odprte kontakte in
zapakirajte akumulator tako, da se ne more
premikati v embalaZzi.

Upostevajte tudi morebitne podrobnejse
nacionalne predpise.

Odstranjevanje

Ne mecite naprav, polnilnikov akumulatorjev
in akumulatorjev/baterij med gospodinjske
odpadke.

Samo za drZave ES:

Skladno z Evropskim zakonom 2002/96/ES
je treba elektritno in elektronsko opremo,
Ki ni veC uporabna, ter skladno z Evropskim
zakonom 2006/66/ES okvarjene ali izrabljene
akumulatorje/baterije - zbirati loceno in jih
odstraniti skladno z okoljevarstvenimi predpisi.

Akumulatorji/baterije:
Litij-ionski:

Li-IorX

Upostevajte navodila v razdelku
"Transport".

Vsebina se lahko spremeni brez poprejSnjega
obvestila.
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IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 ZDA

IZJAVLJA, DA SO NASLEDNJI IZDELKI:

Ime znamke: OREGON
Stevilka modela: LM-C4002DB CE
Ime opreme: AKUMULATORSKA KOSILNICA
Uporabljeni standardi:
Splosna varnost
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01 PAK
Elektromagnetna zdruZljivost
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Oseba, odgovorna za dokumentacijo:
Izmerjena raven moci zvoka
Zajamcena raven moci zvoka
Metoda ocenjevanja skladnosti — Priloga VI/ Direktiva 2000/14/ES

Zastopnik proizvajalca: Tehni¢no dokumentacijo hrani
Zastopnik proizvajalca s sedeZem v ES:

Michael Winkler

Blount International-Europe-S.A.
Chris Seward Rue Emile Francqui, 5
Vodja varnosti in skladnosti izdelkov 1435 Mont-Saint-Guilbert
Blount International Inc. Portland Or. 97222 ZDA  Belgija

Datum/Kraj:
04FEB2016, Portland OR. ZDA
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ICINDEKILER

MONTA ottt 243
BATARYA KUTUSU VE SARJ ALETI ....ooovvueuummmmssssessenenseesesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssees 244
BATARYAYI SARJ ETME

TEKNIK BILGILER.......cciiiiiiiiiieiiiti it sssasesss s sssssssssssessssssssss
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URUN TANIMLAMASI

Ust tutamak valfi Topuz
Kablo klipsleri Civata
Alt tutamak Rondela

Glivenlik Anahtari

Doner blok

Ot toplama kutusu kapadi

Sol ot toplama kutusu

®© 06 00 0
® 0 6 0 ®e

Ot toplama kutusu tutamagi Sag ot toplama Kutusu

Oregon® CiM BICME MAKINESI MODEL LM300  (CCEZID

Autogoods “130”
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SEMBOLLER VE ETIKETLER

Bu semboller ve etiketler ¢cim bicme makinesi, batarya ve sarj aleti Uizerinde bulunur.

SEMBOL

iSiM

ACIKLAMA

GENEL TEHLIKEYE
KARSI GUVENLIK
UYARISI.

KULLANMA ORIJINAL KULLANMA KILAVUZU GNEMLI GUVENLIK VE
@ KILAVUZUNU CALISTIRMA BILGILERINi ICERIR. TALIMATLARI DIKKATLI BiR
OKUYUN. SEKILDE OKUYUN VE TAKIP EDIN.
CEVREDEKILERIN MAKINEDEN FIRLAYAN YABANCI
[Eil] CISIMLERLE YARALANMAMASI iCiN DIKKAT EDIN.
GEVREDEKILERI MAKINEDEN GUVENLI BiR UZAKLIKTA TUTUN
B— KESKIN BICAK(LAR). AYAK VE EL PARMAKLARINIZI KORUYUN.
-
ey AYARLAMA, TEMIZLiK VE URUNU HERHANGI BiR SUREYLE
= BASINDA OLMAKSIZIN KULLANIM DISI BIRAKMADAN ONCE
— MAKINEYi KAPATIN VE GUVENLIK ANAHTARINI CIKARIN
DOKUNMADAN ONCE MAKINENIN TUM BILESENLERININ
ESy TAMAMEN DURMUS OLDUGUNDAN EMIN OLUN. MAKINE
Stop KAPATILDIKTAN SONRA BICAKLAR DONMEYE DEVAM EDER;
DONEN BiR BICAK YARALANMAYA SEBEP OLABILIR.
GOZ KORUMASI
TAKIN
iSITME KORUMASI
TAKIN
EL KORUMASI
TAKIN
YAKMAYIN ATESE ATMAYIN.

COPE ATMAYIN

EVDEKI COPE ATMAYIN. YETKILI BIR GERI DONUSUM
KURUMUNA VERIN.

YAGMURA MARUZ i

BIRAKMAYIN SARJ ALETINI ISLAK CEVRE KOSULLARINDA CALISTIRMAYIN.
CALISTIRMA BATARYA PAKETINI YALNIZCA 0 °C iLA 40 °C (32 °F iLA 104 °F)
SICAKLIGI SICAKLIKLARI ARASINDA KULLANIN.

Dow @@

BATARYAYI CIKARIN

HERHANGI BiR BAKIM YAPMADAN ONCE BATARYAYI CIKARIN.
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GUVENLIK KURALLARI VE CALISTIRMA

©@E®0O000=

e Cocuklarin veya bu talimatlari bilmeyen
kisilerin makineyi kullanmasina asla izin
vermeyin.  Yerel yonetmelikler operator
yasina sinirlama getirebilir. Kullanilmadiginda
makineyi  cocuklarin  ulasamayacagi  bir
yerde saklayin.

« Bu alet, givenliklerinden sorumlu Kisiler
tarafindan denetim altinda olduklar veya
kullanimina ydnelik talimat almalar disinda
duyusal veya zihinsel kapasiteleri dusuik
olan veya bilgisiz ve tecriibesiz olan Kisilerin
(cocuklar dahil) kullanimi icin uygun degildir.
Cocuklarin cihazla oynamamalari icin strekli
denetlenmeleri gerekir.

« Herhangi bir insanin, 6zellikle ¢cocuk veya evcil
hayvanlarin yakininda asla ¢im bigmeyin.

« Diger insanlara veya mallarina gelebilecek
zarardan operator veya kullanicinin sorumlu
olacagini litfen unutmayin.

o Makineyi ciplak ayakla veya terlikle
kullanmayin; daima dayanikli ayakkabilar ve
uzun pantolon giyin.

« Makinenin kullanilacagi alani derinlemesine
inceleyin ve tim tas, dal, kablo, kemik ve diger
yabanci cisimleri temizleyin.

 Kullanmadan ©nce daima bigaklarin, bigak
civatalarinin ve kesme tertibatinin yipranma
veya hasar durumunu gorsel olarak Kkontrol
edin. Dengeyi korumak icin eskimis veya zarar
gormus bicak ve civatalari degistirin.

e Yalnizca gunduzleri veya iyi bir
aydinlatma altinda ¢imleri bigin.

o Mimkiinse makineyiislak cimde calistirmaktan
kacinin

e Cihazi asla zarar gormus korumalarla ya
da kalkanlarla veya deflektor ve/veya ¢im
toplama haznesi gibi glvenlik cihazlar
olmadan kullanmayin.

» Kiyilarda kullanmak tehlikeli olabilir.

— Asiri seviyede dik yokuslarda ¢im bigmeyin.

- Yokuslarda veya slak c¢imde daima
ayaklariniza dikkat edin.

Cimleri yukari ve asagl dogru degdil, egim

boyunca bigin.

— Egimli alanlarda yon degistirirken cok dikkat
edin.

—Makineyi geriye veya
cekerken cok dikkatli olun.

yapay

kendinize dogru

- Asla ¢im bicme makinesini kendinize cekerek
¢im bicmeyin.

Cim olmayan bir zeminden gecerken ve makineyi
bicilecek baska bir alana tasirken makinin
edilmesi gerekiyorsa bigaklar durdurun.

Makinenin uzun ¢imli alanda calismasi igin
edilmesi gereken durumlar disinda galistirirken
ya da motoru acarken makineyi egmeyin.
Boyle bir durumda makineyi gerekenden fazla
edmeyin ve yalnizca operatorden uzak olan

Kismi egin.
Makineyi zemine cevirirken ki elinizin
de calistirma pozisyonunda oldugundan
emin olun.

Motoru ayaklarla ilgili talimatlara gére donen
parcalardan uzak bir sekilde calistirin.

El veya ayaklarinizi donen parcalara temas
ettirmeyin.

Makineyi calistirirken ¢ikis bolgesinden daima
uzakta durun.

Motor calisirken makineyi kaldirmayin veya
tasimayin.

Bu Uriniin yapisini degistirmeyin. Yetkisiz
degisimler Uriintin glivenligine zarar verebilir
ve glriltld ve titresimin artmasina sebep
olabilir.

Gli¢ kablosunu ve diger uzatma Kkablolarini
diizenli olarak kontrol edin. Hasarli
kablolar elektrige baglamayin veya elektrik
baglantisini  kesmeden hasar gormis bir
kabloya dokunmayin. Hasarli bir kablo
hareketli parcalarla temasa sebep olabilir.
Elektrik carpmasi tehlikesinden kaginin.

Su durumlarda giivenlik anahtarini ¢ikarin:

- makineyi kullanmadiginizda birakirken,

- bir tikanikligi temizlerken,

- makineyi kontrol ederken, temizlerken veya
makine Uzerinde calisirken,

- yabanci bir cismi ¢ikardiktan sonra. Makinede
hasar olup olmadigini kontrol ederken ve
gerekli onarimlari yaparken,

—makine anormal bir sekilde titremeye
basladiginda (hemen kontrol edin).

Oregon® CIM BICME MAKINESI MODEL LLM300
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BAKIM

o Keskin bicaklari tutarken veya yakininda
calisirken daima bahge eldivenleri giyin.

o Makinenin guvenli kullanim kosullarinda
oldugundan emin olmak icin tim somun,
civata ve vidalari sikin.

« Asinma veya eskimeye Karsi ¢im toplama
haznesini siklikla kontrol edin.

» Makineyi inceleyin ve eskimis veya hasarli

parcalari glivenliginiz igin degistirin.

Degistirilen parcanin Uretici tarafindan onayli

dogru parca oldugundan emin olun.

BATARYANIN EN iYl SEKILDE KULLANILMASI
ICIN TAVSIYELER

Batarya takimini yerlestirmeden ©nce
diigmenin kapali pozisyonda oldugundan
emin olun. Digmesi acik olan elektrikli aletlere
batarya yerlestirmek kazalara yol acar.

» Sarj aletini yagmur ya da nemden uzak
tutun.

Sarj aletine su girmesi elektrik carpmasi
riskini artirir.

» Sadece diretici tarafindan belirtilen sarj
aleti ile sarj edin.

Bir batarya takimi icin uygun olan bir sarj aleti,
baska bir batarya takimi ile kullanildiginda
yangin tehlikesi dogurabilir.

o Diger bataryalar sarj etmeyin. Sarj aleti
yalnizca listelenmis voltaj araligindaki lityum
iyon bataryalarini sarj etmeye uygundur. AKsi
takdirde yangin ve patlama tehlikesi vardir.

o Sarj aletini temiz tutun. Kirlenme, elektrik
carpmasi tehlikesine yol agabilir.

« Her kullanimdan once sarj aletini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Eger hasar tespit edilirse sarj
aletini kullanmayin. Asla kendi basiniza sarj
aletini agmayin. Onarimlarin sadece orijinal
yedek parcalarin kullanilarak Kalifiye bir
teknisyen tarafindan yapilmasini saglayin.
Hasar gormis batarya sarj aletleri, kablolar
ve fisler elektrik ¢carpmasi riskini artirir.

« Sarj aletini kolayca yanabilen yiizeylerde
(6rnegin kagit, kiyafet, vb.) ya da bu
ylizeylerin yakininda kullanmayin.

Sarjislemi sirasinda sarj aletinin 1sinmasi yangin
tehlikesi yaratabilir.
 Yalnizca makine icin yapilmis bataryalari
kullanin. Baska bataryalarin kullanilmasi
yaralanma ve yangin riskine sebep olabilir.
Batarya kullanimda degilken, bunu bir
terminalden baska bir terminale baglanti
kurabilecek olan kagit tutaclari, madeni
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar ve diger
kiiciik metal objeler gibi nesnelerden uzak
tutun. Batarya terminallerini birlikte kisa
devre yaptirmak yaniklara ya da yangina
neden olabilir.

kotli sartlar altinda bataryadan sivi

akabilir; temastan kacinin. Eger kaza eseri

temas olusursa su ile yikayin. Eger sivi
goz ile temas ederse doktora basvurun.

Bataryadan akan sivi kasinti ya da yanmalara

yol acabilir.

Bataryayr agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Bataryayi 1s1, siirekli yogun giines 1sid, ates,

su ve neme Kkarsi koruyun. Patlama tehlikesi.

Bataryaya kisa devre yaptirmayin. Patlama

tehlikesi vardir.

Hasar ve bataryanin uygun olmayan sekilde

kullanilmasi durumunda duman cikabilir.

Bdlgeyi havalandirin ve sikayet durumunda

tibbi yardim isteyin. Cikan duman solunum

sistemine zarar verebilir.

 Bataryayi rutubet ve suya karsi koruyun.

» Bataryay yalnizca 0 °C ve 40 °C sicakliklari
arasinda saklayin. Ornegin bataryayl yaz
aylarinda bir aracin iginde birakmayin.

« Bataryanin deliklerini siklikla yumusak, temiz
ve Kuru bir fircayla temizleyin.
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MONTAJ (SEK.A-B-C-D)

Dénme blogunu 5 alt tutamada 3 .(Sek. A) sabitleyin; alt tutamagdi 3 ve makineyi topuzla
7 birbirlerine sabitleyebilirsiniz. Tutamagin yiksekligini kolaylikla ayarlayabilirsiniz.
Tutamagin ylksekligini istediginiz sekilde yukari dogru (veya asag)) iterek secin ve ardindan
Topuzu sabitleyin. Tutamagdin yuksekligini degistirmek istediginizde Topuzu serbest
birakin. Bu, tutamagdin 890 mm ile 1030 mm arasindaki yuksekliklerde 3 farkli pozisyonda
ayarlamanizi saglar.

BATARYA TAKIMI: (SEK. E - F - G)
Diigmeye 16 bastiktan sonra kapagi 17 acin . (Sek. E)

KESME YUKSEKLIGININ AYARLANMASI: (SEK. H)

Cim bigme makineniz merkezi yukseklik ayarlama sistemi ile donatilmistir ve 6 yikseklik
ayari vardir: 25 mm, 35 mm, 45 mm, 55 mm, 65 mm, 75 mm.

GUVENLIK ANAHTARININ YERLESTIRILMESI: (SEK. I)

Motor yalnizca guvenlik anahtari takiliyken calistirilabilir.
Sigorta anahtarini 16 sokete takin. Ardindan anahtari 16 “acik” konumuna getirin. (Sek. 1)

KESME BICAGININ DEGISTIRILMESI: : (SEK. L)

Herhangi bir bakim gergeklestirilirken daima bataryayi ve glivenlik anahtarini gikarin.
Kesme bicagi degistirilebilir bir parca olarak tasarlanmistir. Koreldiginde keskinlestirin. Hasar
gorduglinde degistirin. Dogru talimatlar icin saticinizla veya Ureticiyle iletisime gegin.

CALISTIRMA: (SEK. J)

1. Oncelikle giivenlik diigmesine 20 basili tutun, ardindan anahtar kolunu 19 gidona
dogru sikistirin.

2. Cihaz calistiginda, guvenlik digmesini 20 birakin. Kullanim esnasinda anahtar kolunu
sikmaya devam edin. Anahtar kolunu biraktiginizda cihazin elektrigi kesilir.

KULLANIM AMACI

Bu bahge Uruini ev tipi ¢cim bigme isleri igin tasarlanmistir.

DURDURMA:

Anahtar Kolunu 19 birakin. (Sek. J)

Oregon® CiM BICME MAKINESI MODEL LM300  (CCEZID 233

Autogoods “130”



BATARYA KUTUSU VE SARJ ALETI

A UYARI: ELEKTRIK CAPRMASI RiSKINi
AZALTMAK ICIN bataryayi yagmurda sarj
etmeyin.

BATARYA TAKIMI SARJ SEVIYESI LED
GOSTERGESI

Lityum iyon batarya takimi, LED sarj
seviyesi gostergesiyle donatilmistir.
Batarya takiminin sarj seviyesini test etmek
icin batarya takimi tzerindeki gosterge
digmesine basin (Sek. 13).

Isik yoksa: yeniden sarj edin.

Surekli yanan yesil isik:
% 25'in altinda sarj seviyesi.
Kullanmadan 6nce bataryayi sarj edin.

Sirekli yanan iki yesil 1sik:
% 26-50 sarj seviyesi.
Surekli yanan g yesil i1sik:
% 51-75 sarj seviyesi.

Surekli yanan dort yesil isik:
% 76-100 sarj seviyesi.

SEK. 1

GOSTERGE DUGMESI ~
GOSTERGE ISIKLARI

SARJ ALETI LED SARJ DURUMU
GOSTERGESI

Sarj aleti, sarj olma durumunun yani sira
sarj islemini geciktiren veya engelleyen
durumlari da gosteren LED sarj durumu
gostergesiyle donatilmistir (Sek. 15).

Not: Batarya takimi yerlestirilene kadar,
hicbir 151k gériintiilenmez.

Yanip sonen turuncu isik: ariza
durumu mevcut. Birkag olasi sebebi
vardir. Bu kullanma kilavuzundaki
“Sorun Giderme” kismina bakin.

Stirekli yanan turuncu isik: batarya
takimi sicakligi, kabul edilebilir
sicaklik araliginin (0 °C/32 °F ile 40
°C/104 °F) disindadir. Sarj etmeden
once batarya takiminin kabul edilebilir
sicaklik araligina ulasmasini saglayin.
Sicaklik ayarlanana kadar batarya
takimi sarj cihazinda birakilabilir.
Uygun sicakliga ulasildidinda sarj
islemi baslayacaktir.

B B )
m

SARJ ALETININ BAGLANMASI

Sarj aleti ayri bir glic kablosuna sahipse, sarj
kablosunu sarj aletine ve uygun elektrik
prizine baglayin (Sek. 14).

SEK. 2

Yalnizca sarj aletiyle verilen kordon takimini
kullanin. Itk kullanimda fisin prizle uyumlu
olup olmadigini kontrol edin.

Yanip sonen yesil isik: batarya sarj

oluyor.

Sirekli yanan yesil isik: batarya
takimi kullanima hazir.
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BATARYAYI SARJ ETME:

Batarya takimi fabrikadan yaklasik % 30 sarj seviyesiyle verilir.

Tavsiye: Elektrikli aletinizi ilk kez kullanacaginiz zaman bataryayi tamamen sarj edin.

« Sarj aletini elektrige baglayin; elektrik sebekesinin voltaji ile sarj aletinin kullanim
voltajinin ayni olmasi gerekir. Bkz. “Sark Aletinin Elektrige Baglanmasi”.
Sarj aletini yalnizca 0 °Cile 40 °C derece arasindaki ortam sicakliginda, kapali ve kuru bir

ortamda calistirin.

« Batarya takimini gliclii bir direng hissedene kadar sarj aletinin icine bastirin ve ardindan

durana kadar igine itin.

Daha fazla bilgi edinmek icin batarya ve sarj aleti kullanma kilavuzlarimiza bakin.

TEKNIK BILGI

Sarj Edilebilir Bataryali Cim Bicme Makinesi | LM300

Bicak genisligi 40 cm

mm cinsinden kesme uzunlugu 25 mm =75 mm
Ot Kutusu, kapasite 50 L

Bataryali agirlik 16.3kg

Seri numarasi

Bahge Urlini Uzerindeki Uretici tanitim
levhasina bakin

Batarya Li-lon
Nominal gerilim 36V
Kapasite 2,4 Ah-4,0 Ah
Sarj suresi (batarya ¢ikarilmisken) 120 dk
Batarya hiicre sayisi 20

Batarya sarji basina temizlenen ¢im alani 400-500 m2
Ses seviyesi 93

Ses basing seviyesi 73

El/ Kol titresimi avhw!

<2,5m/s2 k =1,5m/s?

Olciim yontemi ' EN 786 2 2000/14/EC yénergesine gore gerceklestirilmistir
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SORUN GiDERME:
[Problem  [OlasiNeden  [Duzelticibnlem |

Alet calismiyor

Muhtemel tikanma

Yalitici anahtarini ¢ikarin:

Bahce Urtintindn altini kontrol
edin ve gerektigi gibi temizleyin
(daima bahce eldiveni takin)

Batarya tam sarj olmamis

Batarya Sarji

Batarya takili degil
(uygun sekilde takilmamis)

Bataryanin yerlestirilmesi

Cim ¢ok uzun

Kesme uzunlugunu yikseltin ve
baslatma yukinul azaltmak icin
bahge Griinind egin

Motor korumasi etkinlestirilmis

Motoru sogumaya birakin ve
kesme uzunlugunu yikseltin

Batarya asir sicak/soguk

Sogumaya/isinmaya birakin

Yalitici anahtar diizglin/
tamamen yerlestirilmemis

Diizguin sekilde yerlestirin

Acma/Kapama anahtarina
basildiktan sonra motorun
calismasi esnasinda Kisa bir
gecikme var

Motoru calistirmak icin Agma/
Kapama anahtarina 1 -3 sn
basili tutun

Motor calistiktan
sonra hemen
duruyor

Batarya tam sarj olmamis

Batarya Sariji

Yalitici anahtar diizgiin/
tamamen yerlestirilmemis

Diizguin sekilde yerlestirin

Batarya takili degil (uygun
sekilde takilmamis)

Bataryanin yerlestirilmesi

Batarya asiri sicak/soguk

Motoru sogumaya/
Isinmaya birakin
Kesme uzunlugunu yikseltin

Alet kesik kesik
calisiyor

Bahce Uriinuiniin i¢ kablolar
zarar gormus

Bayi Servisiyle iletisim Kurun

Motor korumasi etkinlestirilmis

Motoru sogumaya birakin ve
kesme uzunlugunu yikseltin

Bahge Uruni
diizensiz kesim
yapiyor ve/veya
Motor zorlaniyor

Kesme yuksekligi cok kisa

Kesme yiksekligini arttirin

Kesme bicaginda kdrelme

Bicagi degistirin

Muhtemel tikanma

Bahge Urtintiniin altini kontrol
edin ve gerektigi gibi temizleyin
(daima bahge eldiveni takin)

Bicak ters takilmis

Bicagi dogru sekilde tekrar
yerlestirin
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SORUN GiDERME:

Kesme alani (batarya
siiresi) yeterince
genis degil

Kesme yiksekligi cok kisa

Kesme yuksekligini arttirin ve
yavasca yuruyun

Cimler cok uzun

Kesme yiksekligini arttirin ve
yavasca yurtydn

Islak veya nemli ¢im

Cim Kuruyana kadar bekleyin ve
yavasca yurtydn

Cim sikligi fazla

Kesme yiksekligini arttirin,
yavasca yurlyin ve daha sik
kesim yapin

Bahge Uriind
calistirildiginda
kesme bicagd
donmuyor

Kesme bigagi engellenmis

Bahce uriinuint durdurun
Engelleyen nesneyi cikarin
(daima bahce eldiveni takin)

Bicak somunu/civatasi gevsek

Bigak somununu/civatasini sikin
(15 Nm)

Asiri titreme/guriltl

Bicak somunu/civatasi gevsek

Bicak somununu/civatasini sikin
(15 Nm)

Sarj islemi
gerceklesmiyor

Batarya baglantilari kirlenmis

Batarya baglantilarini temizleyin
(6r: bataryayi birkag kez
yerlestirip ¢ikararak) veya
bataryayi degistirin

Bataryadaki bir kopukluk
sebebiyle batarya arizali

Bataryayi degistirin

Sarj kontrol
LED'leri ve diger
Isiklar ana kablolar
fise takildiginda
yanmiyor

Sarj aletinin ana kablosu bagli
degil (uygun baglanmamis)

Ana kabloyu (tamamen) gig
cikisina baglayin

Glg cikisl, ana kablo veya sarj
aleti hasar gormis

Ana voltaji kontrol edin ve
gerekirse elektrikli aletler igin
yetkili misteri servisine sarj
aletini kontrol ettirin

Oregon® CIM BICME MAKINESI MODEL LLM300
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NAKIL:

icerigindeki lityum iyon bataryalar,

Tehlikeli Malzemeler Mevzuatina tabidir.
Kullanici, bataryalari ek gereksinimler
olmaksizin kara yolu ile tasiyabilir.

Uglincii taraflarca tasinacagi zaman (6r: hava
yolu veya nakliyat sirketi), ambalajlama ile
ilgili 6zel gerekliliklere ve etiketlemeye dikkat
edilmelidir. Nakliyesi yapilacak malzemenin
hazirlanmasi icin tehlikeli malzemeler icin bir
uzmana danisilmasi gerekKir.
Bataryalari  yalnizca muhafazasi
gormemisse sevk edin.

Temas edilebilecek acikliklar bantlayin veya
kapatin ve bataryayr ambalaj icinde hareket
etmeyecek sekilde ambalajlayin.

Litfen muhtemelen daha ayrintili olan ulusal
diizenlemelere de dikkat edin.

zarar

imha
Bahge Uriinlerini, sarj aletlerini ve bataryalari/
sarj edilebilir bataryalari ev ¢opline atmayin!

Sadece AT iilkeleri igin:

Avrupa  2002/96/EC  kanunu - uyarinca
kullanilmayan elektrik ve elektronik donanimlar
ve Avrupa 2006/66/EC kanunu uyarinca hasarli
veya kullanilmis batarya takimlari/bataryalar,
ayri olarak toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde imha edilmelidir.

Batarya takimlari/bataryalar:
Li-lon:

Li-IorX

Lutfen “Nakil” bolumiindeki talimatlara
bakin.

Bildirim yapilmaksizin degistirilebilir.
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EC - UYGUNLUK BEYANI

Blount International Inc.
4909 SE International Way
Portland Oregon, 97222 ABD

ASAGIDAKI URUNLERIN GEREKLI YONETMELIKLERE UYGUNLUGUNU BEYAN EDER:

Marka Adi: OREGON
Model Numarasi: LM-C4002DB
Ekipman Aq!: KABLOSUZ CIM BICME MAKINESI CE
Uygulanabilir Standartlar:
GS
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-77:2010
EN 62233:2008
AfPS GS 2014:01 PAK
EMC
EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:1997/A2:2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
Su dokiimantasyonlardan sorumludur:
Olciilmiis ses giicii seviyesi
Garanti edilen ses giicii seviyesi
Uygunluk degerlendirme metodu Ek VI/ Yonetmelik 2000/14/EC'ye uygundur

Uretici Temsilciligi: Teknik Dokiimantasyon,
Ureticinin EC'deki temsilcisi tarafindan
tespit edilmistir:

Michael Winkler

Blount International-Europe-S.A.
Chris Seward Rue Emile Francqui, 5
Uriin Guvenligi ve Uygunluk Miidiirii 1435 Mont-Saint-Guilbert
Blount International Inc. Portland Or. 97222 ABD  Belgika

Yer/Tarih:
04FEB2016, Portland OR. ABD

Oregon® CiM BICME MAKINESI MODEL LM300  (CCEZID 239

Autogoods “130”



INTERNATIONAL

BLOUNT EUROPE SA

Rue Emile Francqui, 5

B 1435 Mont-Saint-Guibert, Belgium
T.+32103011 1
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OREGON:
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